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Тільки розуміючи п е р е м о ж н и й хід п р о л е т а р с ь к о ї рево -
люці ї , всю складність громадянсько ї в ійни на Укра їн і , 
м о ж н а нравдиво о ц і н и т и постать В. Б л а к и т н о г о , я к и й 
поборюючи др ібнобуржуазну , нац іонал і стичну ідеоло-
гію став на шлях пролетарського розуміння революці ї 
на Укра їн і , став до лав пролетар і ату в й о г о боротьб і 
п р о т и всіх ворог ів пролетарсько ї революці ї . 
Ч е р е з р у ї н у др ібнобуржуазного нац іонал істичного 
лахміття , В. Б л а к и т н и й , п о б о р ю ю ч и есер івську ідео-
логію, ч е р е з в и з н а н н я шк ідлпвосги і снування дрібно-
б у р ж у а з н о ї парт і ї боротьбіст ів , ч е р е з о с т а т о ч н и й 
розрив з своїм нац іонал істичним минулим, — в и й ш о в 
на дорогу д ійсно пролетарського розуміння револю-
ції на У к р а ї н і . 
Виріс В. Б л а к и т н и й у с ільському оточенні . Далі йде 
на «виучку» до Ч е р н і г і в с ь к о ї семінарі ї . Умови ж и т т я 
в Чернігов і не могли особливо розбуркати громадську 
активн ість Б л а к и т н о г о . Ч е р н і г і в в минулому — т о в и р а з -
ник старого міста чиновника , одставного офіцера , 
м іщанина . Коли Маркс г о в о р и в про ідіотизм с ільського 
ж и т т я , то в таких містах, де панувала суспільна 
а т м о с ф е р а Черн ігова — панував ідіотизм одставного 
суспільства. 
В таких містах відстав ж и т т я щ о н а й м е н ш е на десят-
ки рок ів . 
І хоч красиві соснов і л іси і прозора Десна — та на 
цій природній крас і Ч е р н і г і в розпростерся ледве ру-
хомою темною плямою. Місто снів, обідів, спльоток 
З печаткою м і щ а н с ь к о г о п р о к л я т т я — іншим не мало 
снлп стати . Р а н к а м и й о г о с п о к о ю не хвилювали но-
кликн заводів і ф а б р и к , і р и т м и м а ш и н сво їми уда-
рами не нагадували старому, як історія , Чернігову , 
що р о с т е нова сила, яка зал ізом і робочою рукою 
перегартуй світ. Б о в самому Черн і гов і тоді цІ€>ї сили 
були л и ш е н е в е л и ч к і паростки . 
Ш у м і л а соснов і борп. Вітри здіймали піски і засипали 
чоловічі сліди. Тихо в очеретах л е ж а л а сонлива Десна. 
\ Ще т и х ш е спав Ч е р н і г і в — ц е й анахронізм культурно ї 

"'Д'італости, міщанства , старо ї безглуздої бюрократ і ї . 



Ц е наклало печатку на розвиток революційного руху 

Т о м у Т н е р п г і дні р е в о л ю ц і ї в Ч е р н і г о в і і не могло 
бути м о г у т н ь о г о р е в о л ю ц і й н о г о руху, проте там був 
досить м іцний у к р а ї н с ь к и й н а ц і о н а л і с т и ч н и й рух. 
В Б л а к и т н и й не міг п е р е с к о ч и т и цього . І е р е з «Про-
св іту» , що в ідограла згодом суто контрреволюційну 
полю В революці ї на У к р а ї н і , ч е р е з п а р ™ » у к р а ї н -
с ь к и х есерів , ч е р е з к а т а с т р о ф у с т а р о ! буржуазно ї 
У к р а ї н и — В . Б л а к и т н и й , п о б о р ю ю ч и дрібнобуржу-
азну ідеологію, в и з н а в ш и свої ш л я х и шкідливими для 
справи пролетарсько ї революці ї , с п а л и в ш и за собою 
всі мости, щ о вели в табір укра їнсько ї буржуаз і ї — 
п р и й ш о в до барикад пролетар іату , щ о б стати в й о г о 
лавах в боротьбі проти ворога . в 

Вже иа тлі Ч е р н і г і в с ь к и х подій 17 року Б л а к и т н и й 
відзначаються н а й б і л ь ш о ю л івизною в таборі > Ш Л . 
Ч е р е з к о р о т к и й ч а с в ін перебираються до Києва . 
Вже тоді в ін стає , разом із групою лівого крила У Ш Л 
аборотьбіст ів» (Михайличенко , Л и т в и н е н к о , ^ а л и в ч и й , 
М а т я ш , Ш у м с ь к и й , Заруднпй , Б о ч к і в с ь к и й , Ковал ів ) 
на чолі боротьби проти ватажк ів п а р т і ї у к р а ї н с ь к и х 
с о ц і я л і с т і в - р е в о л ю ц і о н е р і в та ї х н ь о ї к о н т р р е в о л ю -
ційної пол ітики . Навесні 1918 року в г е т ь м а н с ь к о м у 
запіллі він бере активну участь в о р г а н і з а ц і ї п а р т и 
боротьбіст ів . Вже того часу п а р т і я боротьбіст ів визна-
чає свою позицію до єдиного у к р а ї н с ь к о г о б у р ж у а з н о г о 
нац іонал істичного ф р о н т у і починає ш т у р м у в а т и 
н а ц і о н а л і с т и ч н о - к о н т р р е в о л ю ц і й н і позиц і ї у к р а ї н -
ських буржуазних парт ій Б о р о т ь б і с т п являли собою 
групу у к р а ї н с ь к о ї др ібнобуржуазно ї іптелі і 'епці ї , щ о 
мала певні з в ' я з к и з селом. Ц е ' б у л а пол ітична парт ія , 
щ о , з одиого боку, не д ійшла ц і л к о в и т о г о пролетар -
с ь к о г о розуміння революці ї па .' "країні , а з другого 
несла на собі п е ч а т к у парт і ї н а ц і о н а л ь н о ї самооЬме-
жепости укра їнсько ї др ібної буржуаз і ї . Це була укра -
ї н с ь к а др ібнобуржуазна парт ія . 
Сама назва, п р и й н я т а весною 1 9 1 9 року ( у к р а ї н с ь к і 
соціял істи - революціонери — комуністи - боротьб істи) 



н а й к р а щ е ілюструй с т а н о в и щ е цідї парт і ї . П а р т і я бо-
ротьб іст ів у т і часи вела з н а ч н у роботу в справі руй-
н а ц і ї нац іонал істичних у к р а ї н с ь к и х божків . Власне, 
в перші роки громадянської в ійни п а р т і я боротьб іст ів 
в ідогравала певне революційне з н а ч е н н я . Та в ж е з 
к інця 19 і початку 2 0 року, вона , протиставляючи себе 
КП(б)У, стала тим ц е н т р о м , що до нього схилялись 
.•нмиатії р о з б и т о ї н а ц і о н а л ь н о ї контрреволюці ї . Неми-
нуче парт ія боротьб іст ів лог ічно мала стати ц е н т р о м 
у к р а ї н с ь к о ї контрревелюці ї , н е з а л е ж н о від ї ї револю-
ц ійних ман іфест ів т а деклярац ій . 
П е р е м о ж н и й хід п р о л е т а р с ь к о ї революці ї на У к р а ї н і , 
б о р о т ь б а КП(б)У, щ о була єдиним кер івником проле-
т а р с ь к о ї революці ї на У к р а ї н і , проти п а р т і ї бороть -
б і с т і в — привело парт ію боротьб іст ів до в и з н а н н я 
Шкідливосте сво їх шляхів . Парт ія боротьбіст ів , зг ід-
но з ухвалою К о м і н т е р н у , л ікв ідувалася й влилася до 
лав К П ( б ; У . 
Тов. Лен ін , х а р а к т е р и з у ю ч и це ; к а з а в : 

і.'Гов. Бубнов сказав тут, що він тісио зв'язаний з Україною 
і цим видав істппшііі характер своїх заперечень. Він сказав, 
що ЦК винен у підсиленні боротьбістів. Це — питання най-
складніше і найбільше. І я думаю, що в цьому величезному 
шітанні, де потрібно було маневрування і дуже складне, ми 
Вві)шли переможцями. Коли ми говорили в ЦК про макси-
мальні поступки боротьбістам. наї цим сміялися, говорили, 
що мп ие йдемо прямо; але прямо можна битися тоді, коли 
у супротивників е пряма .'іаія. Раз супротивник рухаються 
зигзагами, а не ио прямій лінії, то ми повинні слідувати за 
ним і ЛОВИТИ ііого на всіх зиґзаґах. Ми обіцяли боротьбістам 
максимум поступок, але з тим, що вони будуть вести коиу-
ніі тичну політику. Таким чином ми ДОВРЛИ. що у пас ні най-
меншої нетерпимости в ємне і що ці поступки зроблено 
цілком правильно доводиться тим, що всі кращі елементи 
боротьбістів всупили тепер у нашу паріію. Мп цю партію 
перереєстрували і замість повстання боротьбістів, що було 
немпиуче, ми одержали, завдяки правильній лінії ЦК . . .те, що 
все краще, що було серед боротьбістів, ввійшло и нашу партію, 
під нашим контролем, з нашого визнання, а решта зникла з по-
літичної сцени. Ця перемога коштує парп хороших боїв. 
Тому г вирити, що ЦК винен в підсиленні боротьбістів, зна-
чать не розуміти політичної лінії в національному питанні» 
(Ленін, т. XVII, стор. 84 — 85, вид. 19і£ р.). 



Безумовно, старі укра їнськ і н а ц ю н а л і с т н ч н і забобонн 
т о т я ж и л и над У К П ( б ) , в полоні яких була У К Щ 6 ) , 
ГВНИЙ ч а с перешкоджали багатьом новим членам 
Ю Ш У , к о л и ш н і » боротьб істам, бути д .йсно витри-

Ц е відбилося па поглядах і пол і тичв .й /"Яльност.^ Ва-
силя Б л а к и т н о г о . Перед V к о н ф е р е н ц і ю КП(б)У в 
т е з а х : «Про зм іцнення й чергов і завдання К П ( б ) * » 
в ів и и с а в : 

н\вапня ^ " • " " ^ Й . ' З & К Г . У А ь н * . « » 

М р Г Г о р « -

'утвореної течії (так звана ф е д е р а л ь н а група).. 

І далі. 

носителям її на Україні. 

Старі дрібнобуржуазні н а с т р о ї , уявлення КП(6)У в 
темних фарбах давалося в з н а к и . Б о р о т ь б а за радянську 
У к р а ї н у здавалася В. Б л а к и т н о м у схожою па «.стихійну » 
колонізацію, що за мету свою мала проведення «дена-



піоналізаці ї» У к р а ї н и , цебто русифікац ію у к р а ї н с ь к о г о 
народу. Підходячи з такою анал і зою до стану радян-
ської У к р а ї н и в ін відкидав ролю пролетаріату , як 
гегемона в революці ї на Укра їн і , відкидав керівну 
ролю КП(б)У в пролетарськ ій р е в о л ю ц і ї на У к р а ї н і — 
і бачив т ільки «міщанські» й «торбарськ і» елементи 
в парт і ї та «ловких попутників» . 
А велика визвольна боротьба за радянську > к р а ш у 
в світлі ц і є ї анал і зи сходила до «асиміляці ї» і «розпо-
р о ш е н н я у к р а ї н с ь к о г о народу та його культурних 
Здобутків. 
Такі тези могли з ' я в и т и с я лише наслідком певного 
т и с н е н н я з а л и ш к і в с т а р о ї боротьб істсько ї ідеологи. 
Тези Б л а к и т н о г о були виявом у к р а ї н с ь к о г о н а ц і о н а -
л і с т и ч н о г о ухилу в парт і ї . 
Це не дивно. Б о щ е 1919 р о к у Б л а к и т н и й на спра -
ви дивився так . 
Року 1919 у брошур і «Як продавали У к р а ї н у » , б ючи 
і картаючи у к р а ї н с ь к и й к о н т р р е в о л ю ц і й н и й табір , 
Б л а к и т н и й к а ж е : 
Що ж тут правда, чому и кому вірити ? А правда ось яка : 
комуністи (більшовики в Росії, боротьбісти на Україні, спар-
таківці в Німеччині, тесняки в Болгарії і т. інЛ ОПОВІСТИЛИ 
війну буржуазному ладу, всякій буржуазії без різниці націй.. 

Всі революційн і сили згадав В. Б л а к и т н и й — п р о біль-
шовиків у Р о с і ї , спартак івц ів у Н і м е ч ч и н і . . . але не 
згадав т о г о п р о с т о г о факту , щ о 1919 року па герені 
У к р а ї н и за радянську владу, за с а м о в и з н а ч е н н я укра -
їнських т р у д я щ и х від в іков ічного в о р о г а боролися 
мільйони під прапором пролетар і ату н а чолі з б ільшо-
вицькою парт ією. І т і л ь к и під кер івництвом п а р т и 
б ільшовиків - КП(б)У — пролетар і ат У к р а ї н и пере-
магав і переміг . Ч о м у це з амовчував тоді Б л а к и т н и й . 
Зрозуміла річ. Щ е 1919 року Б л а к и т н и й , як один із 
ватажків парт і ї боротьбіст ів , сподівався, що в револю-
ційній боротьбі на У к р а ї н і к е р і в н и к о м революці ї 
стане парт ія боротьбіст ів , а не б ільшовиків . Тому він 
навіть не згадував про б ільшовик ів і не давав їм 



х а р а к т е р и с т и к и , як п р о л е т а р с ь к і й парт і ї , що^ єдина 
з м о ж е забезпечити д ійсно п р о л е т а р с ь к і ш л я х и р е в о л ю -

т ї д і м о в а Г п ь о г о йшла про інше . Наприк інц і тої с амо ї 
б р о ш у р и він писав. 
Шоб не піддатися на брехні, провокації, наклеїш буржуазії 
К найиитів всі прироблені, запродані, всі працюючі, по-
«пяні " і. піддержувати тільки комуністів, .ти за кому ні-
стичним. партіями, щї» одні не зрадять, не продадуть. На 
У "раї™ ж такою партією являються українська комуністична 
партія боротьбістів.» 

Було з а м о в ч у в а н н я К П ( б ) У , була боротьба проти 

А К К ' с тало зрозуміло , щ о боротьба ця поведе п а „ -
т ію боротьб іст ів с у б ' є к т и в н о 1 об єктивно В т а б і р 
к о н т р р е в о л ю ц і ї , - Б л а к и т н и й разом з іншими керів-
н и к а м и парті ї боротьб іст ів , п ішов шляхом влиття в 

КПСбіУ 
Б ш т а т н и й мав, особливо спочатку , неправдиві погляди 
„а окремі ч и т а н н я , особливо на н а ц і о н а л ь н е п и т а н а я , 
а те в ін у К П ( б ) У г а р т у в а в с я як справжній б ільшовик . 
У реал і зац і ї пол ітики парт і ї в н а ц і о н а л ь н о м у п и т а н -
ні на У к р а ї н і Б л а к и т н и й в ідограв велику ролю в 
К П ( б ) У . Слід згадати, щ о в ін р а з о м із низкою в ідпо-
відальних кер івник ів К И ( б ) У — р і ш у ч е виступив п р о -
т и Д Лебедя 3 його т е о р і є ю боротьби двох культур , 
щ о ф а к т и ч н о вела до п о б о р ю в а н н я у к р а ї н с ь к о ї куль-
тури і з а п р о в а д ж е н н я н а У к р а ї н і р у с и ф і к а ц і ї . 
Особливо яскравим був ц е й в и с т у п н а У П Всеукра їн -
ськ ій к о н ф е р е н ц і ї К П ( б ) У . .. _ 
Але н а й б і л ь ш е з н а ч е н н я в історі ї радянсько ї У к р а ї н и 
має Б л а к и т н и й - Е л л а н , як п и с ь м е н н и к , публ іцист і 
один з о р г а н і з а т о р і в у к р а ї н с ь к о ї жовтнево ї л і тератури . 
М. о . С к р и п н и к , х а р а к т е р и з у ю ч и Б л а к и т н о г о , між 
. н і п я м к а ж е : 

«Одночасно т. Блакитний знаходив час. сплу.тисті мистецтво 
для великої художньої творчої праці. Василь Е л л а н - т о один 
ІЗ найвидатніших українських письменників нашого часу. 
Його поезія дужа и могутня. В його співах чути бойові 



заклики; тріскотіння кулеметів і ляск багнетів, героїчні відгуки 
епопеї робітничо - селянської боротьби па Україні перейшли 
на художній терепь поезії Василя Еллана з новими мотивами, 
З новими словами, в надхненню й почуттю нових пролетар-
ських сил. Недарма Блакитний - Еллап був фундатором наи-
ви іатаішого об'єднання пролетарських письменників—І АРІ у, 
ЩО відограло велпку ро.но в нашій иовій україискш літературі. 
Життя трудящих, їх почуття були джерелом, що з нього 
Блакитний - Еллан брав стимули для свого творчого горіння». 
(М. Скриппик г. І стор. 284 "285;. 

Нема ч о г о г о в о р и т и , що В. Б л а к и т н и й , перебуваючи 
в лавах КГІ(б)У, як письменник і поет, як публ іцист 
і один з орган і затор ів н о в о ї л і тератури , в і н — револю-
ціонер - комуніст . Нац іонал істичних божків Б л а к и т н и й -
Ел.тан у сво їй л і тературн ій т в о р ч о с т і став палити 
на п о ч а т к у революці ї . 

"Тобі, Україно моя, і перший мій подих, і подих останній 
т о б і . . . 

Щасливий я ще й тому, що, як крила могутні. — Минуле 
твоє наді мною, 
О, як люблю я його! 
Як його ненавиджу я ! 
Запоріжжя... Коліївщина... Моря крони, небосхил у червоних 
загравах пожеж... Смерть і бепкет, що сплелися у гаслі «по-
встання за волю» — що це за іскра у порох душі! 
Й що це за хрест, нестерпимий тягар па душі у народу — 
минуле твоєї 
Нас тягне воно до землі — і не вільно шугнути в мап&утпе. 
Вогню ж ! 
Динаміту І 
Хай зникне минуле в ім'я Будучпші. 
Церкви старовинні—в повітря! 
Вишневі садни — під сокиру! 
Прорвати Карпати тунелем. 
Динамітом — иороги піпроьі 1 
— Гей, сивий, вже бачу тебе я у шорах камінних, у шлюзах, 
О, Степу! О, Луже Великий! Ти будеш лиш море пшениці 
і жита, прорізане стрілами колій, блискавками експресів роз-
краяне.» 

Згадуй Б л а к и т н и й про З а п о р і ж ж я , Ко. і і ївщиву і з а г -
рави пожеж не для того , щ о б повернути назад. 
Ні. Він б а ч и т ь минуле У к р а ї н и , щ о б прозоро дивитись 
у вічі майбутньому. 



П О Е Т І К А М Е Н Я Р Р Е В О Л Ю Ц І Ї 

Цей л і р и ч н и й н а р и с я к н а й к р а щ е ілюструє ту думку, 
щ о вже з початку революці ї Б л а к и т н и й дивиться на 
минуле У к р а ї н и не для того , щ о б п о в е р т а т и ї ї істо-
рію назад. Навпаки . Він бачив й о г о для усв ідомлення 
шляхів майбутнього . 

«Вогню ж ! Динаміту! 
Хай зяикие минуле в ім'я Будучиии . . 

Вже тоді г о в о р и в Б л а к и т н и й , щ о буйний сивий Дніпро 
буде п р и б р а н о у шори , і динаміт прорве ш л ю з и , а 
Великий Луг вкриватиметься не слідами копит коза-
цьких і татарських коней , не буде в ін диким прим-
р у ж е н и м обличчям дивитись у небо. Ні. Його спину 
п о м е р е ж а т ь маг істралі експрес ів , й о г о о б л и ч ч я в к р и є 
м о г у т н є море жита і п ш е н и ц і . 
Б л а к и т н и й , знає , хто т у т є і хто буде тут проводирем. 

«Хто ж це йде урочисто твоїми шляхами, хто'вистуиач ходою 
звитяжців з обличчями червоними (сонце і дим), і з блакиттю 
в душі «О, Україно моя, це гордість, надія твоя — пролетарі, 
твої діти». 

Так писав Б л а к и т н и й з початку с в о є ї л і тературно ї 
д іяльности. 
В цьому творі , одному з ранніх , щ е коли в ін був під 
впливом певних елементів у к р а ї н с ь к о ї нац іонально ї 
романтики , — у ж е бачимо У к р а ї н у під прапором про-
летар іату . 
К о л и в перших творах Б л а к и т н о г о революційна тема-
т и к а посідає мале місце, т о далі — постать В. Б л а к и т -
н о г о в письменств і с т о ї т ь перед нами, як постать 
укра їнського р е в о л ю ц і й н о г о пролетарського письмен-
н и к а . 
Я к л і тератор Б л а к и т н и й відограє першорядну ролю 
не т ільки в письменств і за ч а с і в громадянсько ї в ійни , 
але й за перших рок ів с о ц і а л і с т и ч н о г о будівництва . 
Він став помітною постаттю і в н а ш і й революційн ій 
публіцистиці , в ів так само є, власне, одним із перших 
о р г а н і з а т о р і в у к р а ї в с ь к о ї ж о в т н е в о ї л і тератури . 
Х т о не з н а є невтомного В а с и л я ? 



Він і на робот і редактора п е р ш о ї Всеукра їнської газети 
укра їнською мовою — аВісті». 
ВІН і письменник , публіцист , він одн .часно орган і затор 
молодих паростк ів у к р а ї н с ь к о ї революційно їл і тератури . 
Цей період припадав саме на часи розкв іту серед 
певних кол у к р а ї н с ь к о г о п а р т і й н о г о а к т и в у — теорі ї 
Д. Лебедя про те , щ о у к р а ї н с ь к а культура не варта 
уваги, що вона засуджена н а вимирання , щ о вона 
"консервативна, р е а к ц і й н а і щ о парт ія має п ідтримати 
активну-руську «пролетарську» к у л ь т у р у — в боротьбі 
проти у к р а ї н с ь к о ї «мужичо ї» . Г о в о р я ч и про «теорію 
боротьби двох культур» , п р о ї ї велику небезпеку для 
справи проведення лен інсько ї нац іонально ї політики 
на У к р а ї н і , Ч е р в н е в и й пленум Ц К КП(б)У 1926 року 
визнає, щ о : 

• Природно, така теорія при ї ї проведенні в шиття, пеминуче 
мусила спричинитися до ще більшого загострення національ-
них протиріч та поглиблення культурної прірви між більшістю 
робітничої кляси, з одного боку, та селянства з другого». 

Далі в постанов і пленуму Ц К К П ( б ) У с к а з а н о : 
«Лише з великим напруженням при безпосередній участі 
тов. Леніна, і то далеко не відразу, а поступово, вдалося 
переламати недооблік національного питання та неправильне 
його розуміння серед керуючої частини партії. Щ е з більшим 
напруженням вдалося провести правильну лінію в національнім 
питавні серед партійних мас». 

У нарис і історі ї к о м у н і с т и ч н о ї парт і ї (б ільшовиків ) 
У к р а ї н и і М. М. П о п о в п и ш е про часи, коли «теорія 
боротьби двох культур» р о з к в і т л а : 
" . . . Це не мало собі ніякого виправдання, але було зрозуміле 
в обставинах 1921 —1923 років. Ці обставини у практиці 
прове іення національної політики і зокрема українізації 
прикметні були певним рухом навспак. Більшість газет, що 
перейшли були на українську мову, перестали виходити. 
Видавництва, на чолі з Дершвидавом УСРР, взялися, головно, 
видавати літературу російською мовою». 
В ці часи н е т а к уже й л е г к о було р о з г о р т а т и творчі 
сили у к р а ї н с ь к о ї радянсько ї л ітератури , орган і зовувати 

1 ДВОУ «Пролетар., 1931 р. стор. 267 — 268. 

ХІІ І 



ї ї с и л и , бо ж могли це п ідпорядковувати прихиль-
и п к и теор і ї боротьби двох культур, як реакц ійну 
роботу Але ми бачимо, щ о в ці часи Б л а к и т н и й , 
К о я ч и на п а р т і й н и х позиц іях , провадив велику р о -
боту і в справі орган і зац і ї ж о в т н е в о ї укра їнсько ! лі-

ї о Т в і Г о м а орган і зац ія « Г а р т , була о ф і ц і й н о затве -
оджена 26 с і ч н я 1923 р о к у , але відповідну роботу 
ї р е б а було провести до" цього, а ще б ільше е н е р ґ и 
т Й а було покласти па с п р а в ж н є г а р т у в а н н я сил 
г а р т я н Туди ув ійшла н а й к р а щ а в той ч а с молода 
ф а л а н г а р е в о л ю ц і й н и х у к р а ї н с ь к и х п и с ь м е н н и к у 
«Гарт», виступаючи в похід на культурному ф р о н т і , 
брав на свої плечі значну роботу на ф р о н т , культу£-
Г певолюпі ї Та і ЙШОВ він з я сною п р о г р а м о ю 
д о п о м о г т и в а р т і ї на культурній ниві під кер івництвом 

Таким саме духом п е р е й н я т о і перші к р о к и т в о р ч о с т п 
молодої л і тератури у к р а ї н с ь к о г о Ж о в т н я . В думках 
В Б л а к и т н о г о та й у статут і самої орган і зац і ї були 
спроби з Г ї и п о м орган і зац і ї л ітератури , орган і зувати 
и Х о л о «ГАРТ'у» всі д ілянки м и с т е ц т в а : малярство , 
т е а т р музику. Але з р о б и т и це Г а р т не спромігся . 
Ш р е д о в а частина укра їнсько ї радянсько ї ^ р а т у р т 
бадьоро й сміливо й ш л а вперед. Б у л а я с н а думка^ 
стати М О Г У Т Н І М знаряддям соц іял і стичного будівництва 

; Г н и . І коли в ті Ж ч а с и П р о м о в и ^ ш в у в а л и 
лебедині пісні і г о в о р и л и про м а р н о с т р а ч е т надп 
на весну у к р а ї н с ь к о ї буржуаз і ї , Щ« мріяла повести 
У к р а ї н у буржуазними шляхами т о пролетарським 
письменникам "Укра їни н і ч о г о було скиглити . Для 
них спранді над ійшла весна і серце ї х н є било в р и т м 
т в о р ч о г о імпульсу республіки Рад. Б у в патос т в о р ч о -
сти і боротьби за нове суспільство. „ „ „ „ , , « 
Не м о ж н а сказати , що В. Б л а к и т н и й у сво їй т в о р ч о -
сті , суто п и с ь м е н н и ц ь к і й діяльності , з а л и ш и в з ф о р -
м а л ь н о г о боку якусь нову ш к о л у , традицію, й о г о 
формальн і ш у к а н н я не й ш л и далі від винайдених 
з р а з к і в творчости в поез і ї , проз і , сатир і т о щ о . 



Ш и р о к и х полотен Б л а к и т н и й перед н а м и н е р о з г о р -
„ „ . То й з н о б и т и ц ь о г о н е в с т и г ВІН. 
БУо це був п и с ь м е н н и к - б о є ц ь , громадський Д т ч - к о м у -
нар щ о увесь ч а с б у в з а в а л е н и й н р а к т и ч и о ю р о б о т о ^ 
Не т а к і в ж е ч а с и ми п е р е ж и в а л и тод. , Щоб м о ж н а 
було с і д а г и с п о к і й н о з а великі п о л о т н а а п р в а в пи 
себе від б у р я н о г о лету, писати довгі р о м а н и або 
опов ідання , ч и поеми. З у к р а ї н с ь к и х р а н о к в е л и к о ї 
епохи п р о л е т а р с ь к о ї р е в о л ю ц і ї і г р о м а д я н с ь к о ї в і й н и 
дивиться на н а с л ірик бурі й н а т и с к у , н о е т . р ево -

Г р и Г т р н б у и , б о є ц ь і г р о м а д я н и н р е в о л ю ц і й н и х 
дн?в молРодої р а д я н с ь к о ї У к р а ї н и - В Б л а к и т н и й в д-
бив це як у калейдоскоп і , у с в о . й т в о р ч о с т і , в і н 
н і і к о м вГрив у р е в о л ю ц і ю , Він без компроміс і в ЯК 
Революціонер , ненавид ів в о р о г і в п р о л е т а р і а т у , в ін 
! ^ і л 7 в £ бР;3 ж а л ю , і ВОЛЯ й о г о не з н а л а в а г а в н я 

Т о ї у Х і с в о ї й в ін був в ідблиском епохи. Тому 
Г в П и с ь м е н н и ц ь к і й робот і він був к р а щ и м г р о м а д я -

С І Г а ^ Г й ^ п р и х о д и т ь і з а л і з н о ю ^ о ю м і ^ 

К Г Т д а Ж ^ а ^ І Р - о -

Г ц і " ю - > а У к р а ї н і , на небосхил і ч о р н і л и хмари 3 

усіх бок ів . 
В ц е й м о м е н т н е м о ж н а б у л о с п а т и . 

«Ні слова про спокій, ві слова про втому. 
Хай марші лунають бадьорі й г у ч н і . . . 
Хоч ніч облягає - та в пітьмі глибокій 
Вже г р а ю т ь —палають досвітні в о г н і . . . 

- Хай кулі ворожі назустріч летять, 
- Ні слова про спокій. Ні звуку про втому. 
- Вмремо - а здобудем ключі від життя». 

С і м н а д ц я т и й - в і с і м н а д ц я т и й р ік н іс рево.тюційне зво 
р у ш е н н я н е т і л ь к и н а р о д а м с т а р о і Р о с п - в и к и н у в 
і скри р е в о л ю ц і й н о г о в о г н ю п о вс ій Е в р о ш . ж о в т е н ь 
кидав і скри п о всьому с в і т у : 



..Удар і удар — без перерво. 
Простяглися напружені струни. 
Червоні нерви оголила земля. 
— Від Бастілії — до Паризької Комуни, 
До Будапешту — від Кремля . . . 
— І д а л і . . . дал і» . . . 

З силою виявляє автор шлях людства від Баст іл і ї до 
К р е м л я і далі. 
Дійсно, «нерви оголила земля» . І н іколи це р а н і ш е 
так не відчувалось. А л е вибухи й удари несуть кров 
і жертви н а й б л и ж ч и х й о г о друзів, товаришів . В ці 
часи надає, в боротьбі з г етьмансько - петлюрівською 
навалою у місті Черн і гов і Андрій З а л и в ч и й . І в 
«Повстанпі» Еллан дає н е з а б у т н ю к а р т и н у револю-
ц і й н о г о п о в с т а н н я : 

«Де оспіваний задуманим поетом 
Сивий норок звис над сонним містом. 
Кинуто Революційним Комітетом, 
Наче іскру в порох терориста. 
Наказ дано (коротко й суворо): 
Вдарити й розбити ворогів. 
Спало тихе місто і не знало —скоро 
Звідкись грізний гримне стріл. 
Над безлюдністю провулочків порожніх 
Білий ранок опалево плакав . . . 

Ох, уже стискав, міцно коло ворог. 
Кулі чітко лучать в панцер. 
. . . — А надвечір — все укрив туман, 
Свіг лягав (так м'яко,-м'яко танув . . . ) 
— На заціплений в руках паган, 
На червоно - чорну рапу». 

Хто з н а є про т р а г і ч н и й к інець Ч е р н і г і в с ь к о г о пов-
с т а н ц я і г е р о ї ч н у смерть Андрія Заливного , щ о ° Д и и 

із наганом в руках захопив п а н ц е р н и к , той не може 
не відчути великої сили «Повстанця» як революційного 
художнього твору. 
Повстання п р и д у ш е н о і «червоно - ч о р н а рана» я т р и і ь 
на т іл і . 
Але не можна с п и н я т и с я : 
"Гарячково стукав, поспішався телеграф, 
Знову кинув іскру комітет : 



— Кров горить на наших прапорах. 
Ваша кров 
— Вперед!». 

Повороту назад і не може бути. П о е т революці ї р о -
зуміє це прекрасно . Він разом з нею переносить 
біль і радість, поразку і перемогу . І всюдп в цьому 
впрі йому салютує девіз « Ч е р в о н и х з ір» . 
«Ударом зрушив комунар 
бетонно - світові підпори. 
І над розвіяністю хмар 

—Червоні з о р і . . . 
— Зорі. 

Промерзло згадує Париж 
Про дні кривавого терору 
І Гільйотини гострий ніж 
— В тумані близько . . . 

скоро . . . скоро. . .» 
Поет скупий на велик і полотна . Він промовляє стисло, 
коротко, р ішуче , як постріли . У р и в ч а с т о . Вже з р у ш и в 
комунар « б е т о н н о - с в і т о в і иідпори», вже розв іялися 
хмари і т і л ь к и далеко з смертельною тугою згадує 
Париж «про дні к р и в а в о г о терору» . 
Поет не т р а т и т ь р івноваги. Поет не перестає бути з 
металевими нервами нав іть і тоді, коли в боротьбі 
падають найближчі т о в а р и ш і . 

..."Тримайся, залізобетон. 
Ми будемо бити, бити, бити 
аж поки бахнуть динаміти 
і зацвіте блакитний сон 
над трупом мурами забитих . . .<> 

Хоч слова ці с к а з а н о над могилою й о г о н а й б л и ж ч о г о 
товариша — Гната М и х а й л и ч е н к а , щ о загинув у дені -
кшському запіллі , але немає тут т у г и , занепаду, 
зневір 'я . П о е т і революціонер Еллан — н е п о х и т н и й . 
Він голови не схиляє-
Завжди з епохою, як син ї ї , він відчуває подихи 
небезпеки для революці ї . 

«Стомлені бое,ч 
озирнулись навколо, подивились назад, 

написали: революцію підважено підоймою 
Кронштадт». 



Вже ск інчена боротьба . Вже ворог р о з б н г п й і на 
полях республіки гомін м и р н о ї праці . А т у т зрада — 
Кронштадт ' . І Еллан к л и ч е : 

«На штурм ! На штурм ! 
Смерть ворогам!» 

Завжди з революцією, завжди в революці ї . Таким ми 
з н а є м о за ці часи Вас. Еллапа , як поета. 
Дійсно, в ін мав певне п р а в о сказати , щ о Й°МУ 

«Дивиться прозоре життя 
11 ЧервоНіїм вогнем в очі . . .» 

Наступає мирне будівництво Республіки Рад. V 
Василь Б л а к и т н и й входить у це нове ж и т г я таким 
самим, яким він був за рок ів громадянсько ї в т н и . 
Р о з г о р т а т ь с я культурна робота . Ворог робить спробу 
з ахопити цю ділянку. 1 Б л а к и т н и й к и д а є : 

«Але пе буде так. Тому порука 
Революційна воля робітництва. 
Його упертість і самовідданість, 
Компартії тверда рука і гостриіі розум» 

Віра в силу компарт і ї , роб ітництва не кидає Б л а к и т -
н о г о . І роботу свою, як письменник , він скеровує 
на допомогу соц іал істичному будівництву. 

«Пс заздрю лаврам писак 
І прилизаним труґіадурам. 
Коли що не гаразд 
(Я — не гордий). . . 
Р - р а з . Р - р а з 
Віршем по морді . . . 

Тут уже Б л а к и т н и й скористовує ф о р м и революційно ' : 
сатири . 
Р о б і т н и ц т в о розсотує р и ш т о в а н н я від павуків. 

. . . «Машини и люди, камінь і чавун, 
Бетон і цемент, пісні і зідхання — 
Робота йшла в мережі риштування 
І і пріс, зрештою, палац. Палац Комун. 
Коли ж закінчилась робота, 
Риштунки порубали (з павутинням)». 



Виростає могутн ій ч и н н и к соц іял і стичного будівни-
ц т в а — робселькор івський рух. І Б л а к и т н и й к и д а є : 
і С е л ь к о р и ! Гнів чваньк ів п р и с и п т е перцем». Охоп-
люючи всю суму грамадської роботи , Б л а к и т н и й міг 
одрізнити о с н о в п е від другорядного . А основне — 
організувати і о з б р о ї т и пол ітичну свідомість широких 
роб ітничо - селянських мас. 

«Звичайно, Ріґальман або Румянцев — 
цікаві нам. І їх впвчатп варт, 
хоч для того, щоб знать, які 
нас їлп пранці, 
щоб пенависть будить навіть від шкільних парт, 

— проте . . . 
Ото мені «проте», 
— Я все ж таки не можу не згадати 
про те, 
як у Одесі провокатор 
украв своє із справ істиарту діло, 
бо там непереглянутих, иерушених ніким 
жандармського правління справ — лишилось сміло 
3 п'ять тисяч» . . . 

Так, так . Р і ґ альман ів та Румянцевих вивчати треба . 
Бо треба з н а т и ворога . Але г о л о в н о — т о виховати 
маси, о з б р о ї т и їх з н а н н я м . У так ій ситуац і ї ро-
бота наших наукових закладів п о т р е б у є найб ільшого 
темпу, найбільшої класово ї п и л ь п о с т и . А тут замість 
т о г о . . . 

. . .«Минають і тиждень, і рік — 
Ученому заппт : готовий словник 
Живої вкраїнської мови? 
— Ось зараз нровірю — учений ре іе. 
Збирає учених. Гнуть спини . . . 
А мова живе і рікою тече, 
І хвилями плещуть в нііі зміни . . . 
•- . Так роки проходять. . . Десяток їх . . . Вік. 
Новими словами плетуться розмови. 
Але наші вчені — ще иишуть «словник» 
•Живої вкраїнської мови». 
• нащадки наші, зайшовши в УАН, 
На горах паперів чудових 
Знайдуть — тільки мумії й мертві слова 
•Живої вкраїнської мови». . . 



Треба в ідзначити, щ о бойова аг і тац ійно - революційна 
с а т и р а Валера І І р о н о з и якось не була оц інена в ті 
часи, хоч своєю художньою силою вона в багатьох 
випадках с т о ї т ь високо . 
Досить згадати н а д з в и ч а й н о гонку сатиру на у к р а ї н -
ського м і щ а н и н а час ів громадянсько ї в ійни. 
«Хтось холодний, хтось недобрий 
Гримнув здалеку з гармат. 
Засвітив огнями обрій. 
— Бонапарт? Айхгорн? Мюрат? 
Глухо охнули гармати. 
Місто злякане, мовчиш? 
— Не минути болю — страти — 
Блискавки — як ніж. 
Чорні вулиці — порожні, 
Хтось під мурами — як миша. 
Ворог? Зрада? Подорожній? 
Тінь чи привид? . . . Тппіа». 
Я к на к і н е м а т о г р а ф і ч н і й плівці , виходить перед памп 
переляканий обиватель час ів 1917 — 2 1 р.р- З м і п а 
влад, калейдоскопи ор і єнтац ій , урядів, а щ о г ірше , то 
гурк іт г а р м а т — п е д а є м іщанинов і спокою. Й о м у т ільки 
вчувається канонада , щ о за нею з н и к а є все. 
Ж о р с т о к о см іється в сатирі цій Еллан над м і щ а н с ь -
ким св і тосприйманням у к р а ї н с ь к о ї революці ї . 
НЕП з н а й ш о в свій відбиток у першому і власне, єди-
ному драматичному творі Еллана — діялозі а НЕП». 
Персонаж «НЕП'у» — інвалід громадянсько ї в ійни, кра -
м а р - б а к а л і й н и к , " роб ітник , р о б і т н и ц я , фах івець — 
адмін істратор , директор заводу, комуніст , жінка дирек-
торова , к о м с о м о л к а — д и р с к т о р о в а сестра . Всі в о н и 
проходять перед в а м и в сумних ф а р б а х . 
Інвалід — герой Перекопу — зпевірениі і , виснажений , 
кинутий і з а б у т и й усіма. Р о б і т н и к і роб ітниця м а й ж е 
вмирають з голоду. Ж і н к а робітпшсова п р и м у ш е н а 
с т а р ц ю в а т и . Крамар з усіх глузує й м с т и т ь с я над 
тпми, хто творив Ж о в т е н ь . 
Р о б і т н и к и с т р а й к у ю т ь . До них іде інвалід Перекопу , 
але вопп його не слухають і б 'ють , і він в л ікарні 
вмирає- Фахівець заводу краде і дурить разом з ди-
р е к т о р ш е ю директора — комуніста . 



І т ільки наприк інц і «НЕП'у» ч у т и мотиви пісні ком-
с о м о л у : «мьі молодая гвардия рабочих і к р е с т ь я н » . 
(Молодая гвардія» твору н е спасає . Цей тв ір з а л и ш а є 
свій занепадницький характер . Від нього з п о ч а т к у 
до к і н ц я віє — безперспективн ість , з анепадництво . Але 
ці сумні , занепадницькі ф а р б и в «НЕП'у» є одинокий 
епізод, щ о не може бути матер іалом для х а р а к т е р и с -
тики кардинальної зм іни поглядів революційного пое-
та за час ів м и р н о г о будівництва. 
Не з в а ж а ю ч и н а це, в нашій , хоч і невеликій , л і тера -
турі про В. Б л а к и т н о г о , п о ч а л и провадити ту думку, 
щ о н ібито цей поет бурі й натиску часів революці ї , 
коли настали будівничі дні н а ш о ї епохи, с тав з а н е -
падником, і т ільки ж о р с т о к і рямці парт і ї не дали мож-
ливості» р о з к в і т н у т и цим настроям у його творах. 
До таких характеристик Б л а к и т н о г о належать р о б о т и 
М. З е р о в а і М. Хвильового . 

П е р ш и й т ільки поставив це п и т а н н я в статт і «Василь 
Елланський» ( « Ж и т т я і Революція» № 1 2 грудень 
1925 р.) , другий — у передмові до зб ірки поезій Вас. 
Еллана — розвинув цю думку і зробив спробу ї ї ілю-
струвати. 
Зеров, на основі «аналізи» т в о р ч о с т и Б л а к и т н о г о , до-
водив, щ о поет п ішов шляхом «заморожування в собі 
н іжного і н т и м н о г о л ірика» , що в ін ішов но ліні ї 
виключно « п р о г р а м о в о - б а д ь о р и х деклямаціі і» і щ о , 
нарешті , «людина програми, парт ійний діяч, л і тера -
турний орган і затор і редактор га зети . . . не дав розви -
нутися Блакитному , як поетові з ш и р о к и м простором 
думок, н а с т р о ї в і ф о р м п о е т и ч н о ї т в о р ч о с т и » . 
Стаття З е р о в а , цього у к р а ї н с ь к о г о націонал іста , бур-
жуа, про Б л а к и т н о г о , власне , до т о г о зводиться , щ о б 
довести, щ о т ільки через громадськ ість , п а р т і й в у про-
ірамовість Б л а к и т н и й з а м о р о з и в у собі д ійсно поета 
з великими м о ж л и в о с т я м и . 
Цю думку з н а ч н о ш и р ш е розвинув і об ґруптував у 
своїй передмові до твор ів Еллана М. Хвильовий. Він 
розвинув о б ґ р у н т о в а н н я т о г о , щ о саме привело В. 
Еллана до «стану з а п е к л о ї в ійни з поез ією», до стану 



І і 

-

«коди на очі навернулись непрохані скандальні сльози» . 
Отже , на думку М. Хвильового «лірика Вас. Еллана 
почала борсатися в химерному колі соц іальних про-
т и р і ч і теж не находила з нього виходу» 

«Бо й справді. Громадянська війна скінчилась. Комунар, ясні-
ше лірпк, не зрушив «бетонно - світові підпори». Замість 
«червоних зір» «над розвіяністю хмар» замаячив безвихідний 
НЕП з його диким бюрократизмом і гладкими непманами. 
Розумом, «чистим раціо» комунар робить математичні вик-
ладки, збирає статистичні дані для певних реальних прогноз і 
переконуються, що «все добре — не плач», що хоч як, а ми 
«маємо ясні крицеві надії», що панікери ніколи не можуть 
бути переможцями, але його серце зовсім іншої співає;,' бо 
воно під владою надхненної і по суті зовсім н е м у ж н ь о ї 
лірики, яка завжди була панікером" і тільки тоді відогравала 
позитивну ролю в суспільстві, коли попадала у відповідну 
атмосферу, в атмосферу масових зворушень, масових дерзань. 
І тоді серце заспівало, як «па обважнілі, розпатлані нерви 
навалилося буднями», «як занудило паперами 8 грудки під 
ногами — груднем» «і десь далеко-далеко — берег, не дотягтись 
до теплої руки . . . » «багнети геть поржавіли без блиску, а 
хтось там співа тужливі пісні». 

І як ж е не сп іватп «тужливих п ісень» , коли, на думку 
М. Хвильового 

«З одного боку ти — переможець, а з другого — ти зовсім 
навпаки і ніяк не переможець. Однією рукою ти мусиш спів-
робітничати з дрібною буржуазією, а другою ти наказуєш 
собі боротися 3 нею. З одного боку — ти мусиш (обов'язково 
мусиш) душити «живе слово», бо воно в ніщо інше, як про-
дукт буржуазної культури, але з другого — ти, наперекір 
диктатурі пролетаріату, сам хочеш почути це «живе слово», 
бо ти вже затоскував за ним і задихаєшся в сірій, нудній й 
роздернротазівотній казенщині «Епархіяльнпх Відомостей» що 
її , казенщину, до речі, породжує те буття, яке визначає 
твою свідомість». 

Траг ічн і суперечност і вбачає для революці ї М. Х в и -
льовий в цій передмові до Еллана . На думку й о г о 
революція потрапила в з а ч а р о в а н е коло ." І т о м у . . . 
«всяка спроба т о г о або і н ш о г о поета п іти в ногу з 
сучасн істю неминуче заводить й о г о в глухий з а к у т о к 
безпорадного песимізму». 



г 

ПОЕТ 1 К А М Е Н Я Р Р Е В О Л Ю Ц І Ї 

Стаючи на позицію безвиході революці ї , М. Хвильо-
вий доводить, щ о поет не може Нти в ногу з сучас-
ністю, ц е б т о поет не м о ж е бути активним будівником 
в а ш о ї с о ц і а л і с т и ч н о ї к р а ї н и : 
«Майже одночасно з Вас. Еллапом на далекій півночі загинув 
руський поет Сергій Єсенін. Судьба їхня —по суті судьба 
однієї людини. Між ними е, багато спільного, і саме тому, що 
нони люди зовсім протилежних соціальних полюсів. Але в 
той час, коли в €-с§ніні внутрішню колізію було розв'язапо 
перемогою лірики, в Еллані переміг революціонер, І зовсім 
невипадково, що «псаломщик» Ксеній повісився, а «бард рево-
люції і пролетаріату» за кілька років до своєї фізичної смер-
тп повісив у собі лірика». 

Огже, за цією теор і єю, що р о з г о р н у л а відомі вже нам по-
гляди М. Зерова , п о е т - р е в о л ю ц і о н е р Еллан ув ійшов 
у смертельний к о н ф л і к т з Б л а к и т н и м , як громадяни-
ном. Не можна, хоч і хочеш, брати мажорні акорди, 
бо д ійсність сумна і веде вона в глухий закуток . 
М. Хвильовий відбиваючи т р о ц ь к і с т с ь к і , націоналі -

гпчні погляди, п і ш о в шляхом відповідного тлумачен-
ня творчости Б л а к и т н о г о . До час ів м и р н о г о будівниц-
тва Б л а к и т н и й , мовляв, був справді л іриком епохи. 
Коли ж настали мирпі ч а с и і «конів с і а л п «на нин-
ішні», Еллан у з я в хусточку до носа і замовк, бо г о в о -
рити в іп не міг . Коли ж з а г о в о р и т и — т о т ільки роз-
біжно з епохою. Р о б и т и цього п о е т - п а р т і є ц ь не 
міг. Він з а л и ш и в с я п а р г і й ц е м і з адушив у собі поета. 
І т ільки де - не - де проривались у нього занепадни-
цькі т о н н . 
Такий підхід до т в о р ч о с т и Б л а к и т н о г о та її' поділ — 
Ш Т У Ч Н И Й , помилковий. Така оц інка т в о р ч о с т и В. Б л а -
китного Є о ц і н к а з позиц ій троцьк і зму , у к р а ї н с ь к о г о 
націоналізму. 
Еллан не зраджував поета - р е в о л ю ц і о н е р а - г р о м а д я -
нина. В р ізних формах своє ї творчости він був будів-
ником н а ш о ї епохи . 
Як б а ч и л и ми, в ін до останніх років , поки ф і з и ч н и й 
етан й о г о здоров 'я дозволяв , а к т и в н о — н а п р у ж е н о 
"рнцював, давав с а т и р и ч н і доробки, публ іцистичн і 
статті , поезії , художні прозов і твори , щ о к л и к а л и до 



б о р о т ь б а за с о ц і а л і с т и ч н е будівництво . Щ о б довести 
п р о т и л е ж н і думки, М. Хвильовий навів деякі ч а с т и н и 
«після К р е й ц е р о в о ї сонати» і зробив це тенденційно . 
Б о я к щ о в з я т и ввесь цей в ірш, то з а л и ш и т ь с я з о в -
сім інакше в р а ж е н н я . 
Не р о з м а г н і ч е н н я , а п ідпесення , не кволість, а пере-
м о ж н и й м а р ш мільйонів чується в цих с л о в а х : 

«Покласти б голову в коліна . . . 
Відчути б руку на чол і» . . . 
— Саптпмемтальність. 

Хай загине 
1 пам'ять ніжних на землі. 
— Нам треба нервів, наче з дроту — 
Бажань — як залізобетон, 
Нам треба буряного льоту, — 
— Грими ж, фанфар мідяний тон . . . 
Десь там самотна віоліна 
Тужливо журиться у м л і . . . 
Не зупиняться . . . Хай загине. 
— Йдемо — під марші — по землі» 

Еллан не радить з у п и н я т и с я біля с а м о т н ь о ї в іоліни. 
Хай вона «тужливо ж у р и т ь с я у млі» . . . 
Б о наші дні вимагають «перпів наче з дроту», бо 
нам потрібні « б а ж а н н я я к зал і зобетон» , бо «нам треба 
б у р я н о г о льоту». Десь д а л е к о - д а л е к о дійсно з а т и -
хає мотив самотньої в іол іни . Вона з а г л у ш е н а «фан-
ф а р о ю мідяного тону» , бо «під марші по землі» 
йдуть мільйони. 
Хіба незрозуміла соц і альна варт ість цього т в о р у ? 
Він бадьорий і о х о п л е п п й переможним настроєм про-
л е т а р і а т у . 
1 коли автор згадав про с а п г і ш е н т а л ь н і с т ь і самотню 
віоліну, то хіба лише для б ільшого контрасту , для 
н а й к р а щ о г о в т і л е н н я громадських думок, щ о б з біль-
ш о ю я с к р а в і с т ю п ідкреслити , щ о перемога н а ш а мож-
лива буде л и ш е тоді, як будемо м а т п зал і зн і нерви і 
б у р я н и й льот. Чому ж М. Хвильовий спробував зо-
всім інакше п о я с н и т и с о ц і я л ь н е з н а ч е н н я цього т в о р у ? 
1°МУ? ЩО сам він, п е р е ж и в а ю ч и тоді к о н ф л і к т з дій-
с н і с т ю н а ш о ї р е в о л ю ц і й н о ї доби, в т р а т и в ш и всяку 



віру в перемогу соціал ізму, в соц іал і стичне будівництво, 
хотів з н а й т и і с т о р и ч н е виправдання своїх поглядів у 
творчості Вас. Еллана . 
Щ е одну спробу зробив М. Хвильовий , щоб обґрунту-
вати свої думки. 
В період переходу до м и р н о г о будівництва Еллан 
п и с а в : 

•На обважнілі, розпатлані, нерви 
Навалилося буднями. 
Занудило стіни паперами, 

Й>удки під ногами — груднем, 
ожеп день — мобілізація іі черги. 

З остюками хліба крайки 
— І десь далеко-далеко берег, 
Не дотягтись до теплої руки . . . 
. . . Гей, червоні коні на припоні 
Посхиляли голови низько. 
А багнети гострі — під наметом 
Геть поржавіли, без блиску. 
Посмутніли вогн і . . . 
Тумани в далині . . . 

Хто там співає тужливі пісні ? 
Хто там співає?» 

Це к а р т и н а , коли зразу ж, по зак інченні громадян-
ської в ійни в багатьох місцях — в небо дивилися мерт-
вими очима заводи і ф а б р и к и , коли холод і голод 
сковував великі індустріальні міста. Ці труднощі рево-
люції викликали у Б л а к и т н о г о сум. Але в т о й же 
час, п о б о р ю ю ч и цей сум, він кликав до нових перемог . 
М. Хвильовий спробував зв ' я зати в так ім трактуванні 
розуміння творчости Б л а к и т н о г о з т в о р ч і с т ю В. Чу-
мака. Навіть б ільше. Він спробував накинути Елланові 
Думку, щ о нині бадьорий, р е в о л ю ц і й н и й поет Чумак 
"ішов би ш л я х о м занепадництва . 

•Якогось 1922 р. Еллан ще міг твердити, що «нагла смерть 
вв дала Чумакові (лірикові) розгорнути сили, реалізувати всі 
*°»ливості>, але року 24 - го він, безперечно, відмовлявся б 
в,д цього твердження. Та сама нагла смерть підстерегла й 
с®Иого Еллана». 



Так писав у з г а д а н і й передмові М. Х в и л ь о в и й , оми-
н а ю ч и , щ о т о г о ж самого 1 9 2 4 р о к у Е л л а а на п 'яті 
р о к о в и н и смерти М и х а й л и ч е н к а й Ч у м а к а п и с а в : 
«Не стисну рук. Не вчую слова. 
Не гляну в очі, друзі вам . . . 
Уже розвідка наукова 
Ланцетом в'їлася в слова. 
Щоб тайну творчости зробити 
Простою школою для мас, 
Що будуть жити і творити 
Через десятки літ по нас . . . 
Земла рясніє Чумаками, 
Михайличенками росте 
І гарту полум'ям ц в і т е . . . 
• • • Ну, що ж, лягли і ви кістками ? . . 
Не стисну рук, не вчую слова . . . 
Але печаль — як дощ весни : 
Буяє молодість здорова 
І вже не мріє і не спить 
Про дні коли зроста будова 
— Кладе основи кам'яні, 
На місці вашої руїни». 

Щ о потр ібно с к а з а т и п ісля цього , щ о б довести всю 
безп ідставність думок М. Хвильового про те, щ о в 
н а ш у добу поет в е може бути г р о м а д я н и н о м ? ~ 
Нав іть класов і в о р о г и н а ш і добре це розуміють , хоч 
н е розумів М. Х в и л ь о в и й . 
У к р а ї н с ь к и й ф а ш и с т Є;вг. Маланюк про видання по-
ез ій Вас. Еллана з передмовою М. Хвильового п и ш е : 
«Передмова М. Хвильового до цього скупого, але вельми ха-
рактеристичного доробку «батька пролетарської літератури» 
української цілком підтверджує пашу гіпотезу про Блакит-
ного : людина, що під псевдонімом Вас. Еллана даремно на-
повнювала російський «комунізм» на Україні українським 
змістом, була дійсно особистістю виняткової міцности і маш-
табу, в критичний період історії нашої, так фатально вбо 
гої якраз на особистість. 
«Ще одна болюча ілюстрація до нашого національного ка-
л і ц т в а . . . Хто зна, як скінчилося б наще «бореніє живота ч 
смертю, в р.р. 1917 - 19 - о 0 коли б такі Блакитні. . . не брали б 
на себе в XX ст. аиахроністичної ролі Адама Кисіля з віку 
А У І з деякими «поправками., на час і обставини, а ЙШЛИ б 
з ТИМИ, хто народній інстинкт українських мас намагався 
оформити і спрямувати в єдинопотрібнім історично - доцільнім 



П О Е Т І К А М Е Н Я Р Р Е В О Л Ю Ц І Ї 

Ф а ш и с т к л я н е Б л а к и т н о г о за й о г о ролю в револю-
ції . М а л а в ю к розуміє, щ о Б л а к и т н и й був с м е р т е л ь -
ним ворогом у к р а ї н с ь к о г о ф а ш и з м у , щ о він нещад-
но боровся проти у к р а ї н с ь к о ї к о н т р р е в о л ю ц і ї . Б е з -
мірна н е н а в и с т ь ворога до Б л а к и т н о г о . 
І н іяких аналог ій з Адамом Кисілем, навіть віднос-
них, п р о в е с т и не можна . Адам Кис іль с л у ж и в поль-
ському панству п р о т и укра їнського народу, Б л а к и т -

: н и й боровся разом з у к р а ї н с ь к и м и р о б і т н и к а м и т а 
селянами п р о т и в с я к о г о панства за перемогу проле-
т а р с ь к о ї революці ї . Але ф а ш и с т , х а р а к т е р и з у ю ч и да-
лі Б л а к и т н о г о , к а ж е : 

« . . . я к джерело зовсім неукраїнського по напруженню енер-
гії і взагалі, як людина, як особистість, Еллан - Блакитний 
був постаттю значною, характеристичною й симптоматич-
ною. 
•Українська дійпість вже дає такі особливості- Вони внут-
рішньо скалічені, але, як форма, вони суцільні. Залишається 
лише змінити внутрішню «установку», повірити в свої мож-
ливості і перестати вірити у фантастичну й примарну нині 
«могутність» Росії — «матушки»: не треба забувати, що є 
«батюшка» — Дніпро. Щождо оголошення Хвильового напри-

нці передмови «війни поезії», то, одверто кажучи, нам не 
„уже припало до вподоби (Шпенґлер про це оголосив трохи 
раніш). Потрібний лише маленький коректив: війна проти 
малоросійської поезії, бо українська поезія (другий Шевчен-
ко, напр.) нам дуже потрібна, і нині її на терені УСРР май-
же немає- Поезія, як «оформлення національної свідомості! 

і українських «мас», як стимул до бою, що блисне незабаром, 
дуже потрібна. 
• Уявіть собі, ХВИЛЬОВИЙ, ЩО В українській дійсності пост і 
реальний політик можуть бути в одній особі, коли ця особа 

Л і п ш е є особистість, а не лірник на київськім ^ в б а з і . . . («Сту-
дентський Вісник, ч. 1 — 2, 1927). 

З гадючим шипінням плясового ворога — укра їнський 
ф а ш и с т Малаиюк с и ч и т ь проти Б л а к и т н о г о , як про-
ти пролетарського поета , проти борця за справу про-
летар іату . 
Б л а к и т н и й з ентуз іязмом кликав радянських пись-
менників боротися проти к л я с о в о г о ворога , за соці-
ял істичне будівництво. 



Не дарма ж писав він : 

•Сюди письменники — сиівпі 
Продайте кобзо, флейти, ліри 
(як знайдуться на них купці) 
- І в стан веселої сатири 
• . . сипнути ворогові приском 
Гарячих .скор - по очах 

/ г Л " ' з е м л ю врився писком 
« оскаженілий шкабарчав 
Де б о л я ч е - д о рани ляпис. 
Не зогниє, зупинить кров». 

Т а к и й заклик до п и с ь м е н н и к і в в 1925 поні , Н П в ї 
Ц І Л К 0 П И Г - У безпідставність говорпти про к о н ф л і к т п и с ь м е н н и к а з д ійсністю. ' ' 

к и Г и Г І и с а ' в 2 3 Р ' ° ° П 0 В , Д а Н Н І * Н а Ш І 

землі. т^ивогонГ і запалом п Х Л п ^ Г ^ Г ^ . 4 

ДУИвГсн В І Р • • * Н І Й Г ° Р І В ' мудрим оком дивився в майбутнє? с о ц і я л і с т н ч н о ї У к р а ї н и 
Б л а к и т н и й ' М О Л О Д О і с о ц і а л і с т и ч н о ї У к р а ї н и ' боровся 
Б л а к и т н и й 3 С Т а р ° Ю н а и і о н а л і с т и ч н о ю У к р а ї н о ю , 
п а р о д и с ^ 1 0 4 ' Н Є З Н а Ч Н ° Ю М І Р ° Ю ' " « З н а ч и в с я а к 

Н а й х а р а к т е р н і ш а й о г о пародія на О л е с я : 
• В дитинстві щ е . . . давно, давно колись . . . 

Глядів Бровко, 'бурчав індик, 
лк ДІД схопив мене у руки 
— Свистіли лози, як гадюки. 
• я не міг стерпіти муки 
1 «"Упав мій перший к р и к . . 

_ 



Крім боротьби за певні т в о р ч і ш л я х и в у к р а ї н с ь к і й 
пожовтневій л ітературі , Б л а к и т н и й в и з н а ч и в с я і як 
П о р г а н і з а т о р . Він боровся й з а те, щ о б с т в о р и т и пев-
ні о р г а н і з а ц і й н і передумови з р о с т а н н я у к р а ї н с ь к о ї 
л ітератури ново ї с о ц і а л і с т и ч н о ї доби. 
Він боровся за с т в о р е н н я у к р а ї н с ь к о ї с о ц і а л і с т и ч н о ї 
культури. 
В статт і «Без маніфесту!) (Альманах «Гарт», 1924 
рів) В. Б л а к и т н и й п и с а в : 

•Майбутнє покаже, хто з поодпноквх гартованців є крицею 
і вею залишіться, а хто — м'яким оловом, чи може, навіть 
золотом, котре, хоч і представляє в переходовій добі олиіапу 
вартість, але об'єктивно є лише матеріалом хіба для будови 
нужників, як опреділпв його вартість тов. Ленін». 

Б л а к и т н и й був далекий від самозакохування письмен-
ник ів . Він у своїх статтях , щ о мали о р г а н і з а ц і й н е 
З н а ч е н н я для л і т е р а т у р и , ставив п и с ь м е н н и к а м ясні 
вимоги с л у ж и т и и р о л е т а р і я т у , т в о р и т и клясову літе-
ратуру . Оповідаючи, як «Нобелівськ і лавреати» о р -
ганізовують класову л ітературу , в ін п и ш е : 

«Хора фантазія художника, скаже хтось, класова література, 
література боротьби проти матеріалізму, проти революції,— 
скажемо мп. Література Морґавів, Рокфеллерів, Фордів, що 
проти неї мусимо ми творити і творимо клясову, партійну 
літературу, літературу ленінізму, марксизму — не боячись за-
кидів у тенденційності». 

Б л а к и т н и й к л и к а в т в о р и т и : «клясову, парт ійну лі-
тературу, л і тературу лен ін і зму , марксизму». 
Б л а к и т н и й увесь час к л и ч е молоде письменство не 
поривати з м а с а м и : 
«Суть же справи, о с н о в н е — в роботі серед мас і 
для мас». 
Чому в а цім р о б и т ь т а к и й н а г о л о с В. Б л а к и т н и й ? 
А тому, щ о з ш и р о к и х р о б і т н и ч и х , с е л я н с ь к и х мас 
виростатимуть нов і сили і на полі у к р а ї н с ь к о г о про-
летарського письменства . 

•Неграмотний вивчить техніку писання. Сухий газетяр ви-
прямить направить по річищу комуністичної ідеології творчі 
•нукання молоді й досягнення тих, що щиро перейшли в наш 



табір. Багатобарвне життя, з яким зв'язані нові письменники, 
напоїть живою кров'ю теорії «газетярів» — і буде нова літе-
ратура, нове мистецтво — повнокровна література, багато-
змістовне і багатобарвне мистецтво нового людства». 

Про ці думки В. Б л а к и т н о г о не слід забувати т н и , 
хто самозакохується в своєму академізмі , а ио суті 
в ідривається від ж и т т я , від й о г о т в о р ч и х мотивів . 
С п е ц и ф і ч н е місце в л і тератур і про Б л а к и т н о г о по-
сідає спроба С. П и л и п е н к а дати йому оц інку . 
В № 11 «Плужанина» за листопад 1 9 2 6 року в стат -
т і аПам 'яг і т о в а р и ш а » С. П н л и п е н к о так х а р а к т е р и -
зує В. Б л а к и т н о г о : 

«Як політичний діяч, т. Блакитний, беручи спочатку активну 
участь у самому центрі політичного руху, далі трохи одсу-
вається," відходить, стає на інші ролі, Іншого маштабу і зна-
чення. 
«Як громадський діяч - культурник, т. Блакитний зосібна ви-
значився організацією спілки «ГАРТ», що мала об'єднати 
митців різної мистецької зброї, але не довершив своєї спра-
ви, не встиг закріпити ї ї — і «ГАРТ» ще за життя В. Бла-
китного догорів разом із ним. 
«Як журналіст, почавши з палких статтей — закликів, із 
статтей, сповнених нових проблем і проєктів, що будили 
думку і спонукали до активної праці трудящих, далі перехо-
дить до звичайних інформаційних переказів, тлумачень і ли-
ше зрідка спалахує ранішнім огнем. 
«Як поет, блиснувши «ударами молота і серця»— майже не 
додав нічого цінного, рівного первотворам своїм, до цієї ску-
иої спадщини. Прозові спроби т. Блакитного так і залишили-
ся спробами . . . 
«Як сатирик, тов. Блакитний — Валер Проноза — створив 
мало достойного довгорічної згадки, і товариші частенько го-
ворили йому, що він силує себе, витрачаючи силн на непри-
таманну йому фейлетонну працю (Я особисто з цією пора-
дою не зовсім згодний). 
«Навіть у звичайних міжлюдських, зносинах згадуємо певну 
деградацію: спочатку щирий, одвертай з усіма близькими, 
далі тов. Блакитний стає трохи недовірливим, підозрілим і 
до кінця щирим, ласкавим лишається тільки з молоддю, з 
дітьми». 

А б с т р а г о в а н і від умов роботи Б л а к и т н о г о — П и л и -
пенкові х а р а к т е р и с т и к и Б л а к и т н о г о перекручують 
і сторичну правду. 
Хіба не знаємо ми, яку а т м о с ф е р у навколо Б л а к и т -



г 

н о г о утворювали окремі відповідальні по -русотяпеьки 
н а с т р о є н і л ю д и — н о с і ї в н а ш і й п а р т і ї ідеї перемо-
г и р у с ь к о ї культури над у к р а ї н с ь к о ю ? 
Не м о ж н а гак примітивно підходити до творчости 
В. Б л а к и т н о г о — я к до скупо ї с п а д щ и н и . Л і тератур -
на спадщина В. Б л а к и т н о г о може бути дорівняна до 
роботи н а й к р а щ и х наших революційних , п р о л е т а р -
с ь к и х поет ів . Для ч о г о ж т р е б а було С. П и л и п е н -
ков і зводити н а н івець л і т е р а т у р н о з н а ч е н н я В. Б л а -
к и т н о г о ? Н а щ о г о в о р и т и про деградацію й о г о в м і ж -

I людських в ідносинах ? 
З н а є м о ж ми добре, щ о ф і з и ч н и й стан дуже пере-
ш к о д ж а в В. Б л а к и т н о м у працювати , як в ін хотів. 
В «Листі без адреси» він п и ш е ; 

| «Сьогодні знов третій раз за два останні дні аорта нагадала 
•у про себе. 
! «Напружена робота серця заповнила всю істоту болем, вагою 

і утомною втратою свідомостн. . . 

І не з в а ж а ю ч и на т а к и й с т а н здоров 'я , він виявляв 
І особливу енерг ію і працездатн ість . 

Такий В. Б л а к и т н и й був у сво їй громадсько - л ітера-
I т у р н і й д іяльності . 
Я Ідучи від боротьб іст ів до б ільшовик ів , в ін спалив 
і с т а р и х божків . Він п о м и л я в с я в ж е будучи членом 

КП(б)У, але, визнаючи спої помилки, у рядах ком-
парт і ї був ї ї ч е р в о н о а р м і в ц е м . 
Він у сво їй л і тературн ій творчост і для т о г о часу, 
дав з р а з о к , як т в о р и т и разом із п р о л е т а р і я т о м і для 
пролетар іату . І шлях й о г о л і т е р а т у р н о ї т в о р ч о с т и 
при вивченн і історі ї р е в о л ю ц і й н о ї — пролетарсько ї 
л і тератури років громадянсько ї В І Й Н И І перших років 
с о ц і я л і с т и ч н о г о будівництва , п о в и н е н пос істи видат-
не місце . Б о в ін п р а ц ю в а в під кер івництвом комуні -
с т и ч н о ї парт і ї , бо в ін ішов шляхом п р о л е т а р і а т у , де 
не к а ж у т ь «ві слова про с а о к і й » , де не ч у і и «ні 
звуку про втому». 

АНДРІЙ ХВИЛЯ 



П е р ш е видання т в о р і в Еллана м істило в собі всю 
л і тературну спадщину , всю художню творч ість його 
рок ів революці ї , ск ільки це можна було в с т а н о в и т и 
з й о г о архіву, і деяку ч а с т и н у поезій ю в а ц ь к о г о 
періоду, часів ф о р м у в а н н я його , як поета . Ч а с т и н а 
поез ій цього таки ю н а ц ь к о г о періоду, щ о я в л я ю т ь пер-
ші спроби і позначен і впливами р ізних л і т е р а т у р н о -
ф о р м а л і с т и ч н и х шкіл і напрямк ів , л и ш и л и с я поза 
з б і р н и к о м . . . 
Розуміється і т а ч а с т и н а в іршів р а н н ь о г о неріоду, 
щ о в м і щ е н а до п е р ш о г о видання збірки творів , мала 
на собі всі о з н а к и л і тературних спроб. Цих в і р ш і в 
автор н е друкував. 
Вміщаючи до п е р ш о г о в и д а н н я зб ірки твор ів ц і вірші 
ю н а ц ь к о г о періоду, упорядник мав па меті показати 
нерші поетичні спроби Е л л а н а , щ о б легше м о ж н а 
було у я в и т и п е р ш і кроки й о г о п о е т и ч н о г о р о з в и т к у . 
До цього н о в о г о в и д а н п я з б і р н и к а твор ів тих в іршів 
ю н а ц ь к о т о періоду не заведено. 
Так само з нового видання в и п у щ е п о декілька сатир , 
що їх автор писав, в ідгукуючись подеколи на дрібні 
тогочасн і ф а к т и і 3 щ о д е н н о г о ж и т т я і щ о мають 
п е р е в а ж н о хрон ікальний х а р а к т е р . 
На відміну від п е р ш о г о видання , де були впдруковані 
і його статт і на л і т е р а г у р н о - м и с т е ц ь к і темп,"це но -
ве в и д а н н я м істить т ільки й о г о художню т в о р ч і с т ь , 
т в о р ч і с т ь його , як поета , белетриста і с а т и р и к а . 

Г. КОЦЮБА 







ВПЕРЕД 

Ні слова про с п о к і й ! Ні слова п р о втому ! 
Хай марші лупають бадьорі й г у ч н і . . . 
Хоч н іч облягає — та в пітьмі глибокій 
Вже грають - палають досвітні в о г н і . . . 

Товариші , друзі. Бадьорі й завзят і , 
Єднаймо одсталих плечем до п л е ч а ! 
Гей, хто нам посміє шляхи з а м и к а т и ? 
— Г о р я т ь наші очі як в істря меча. 

Ми в и й ш л и давно вже у путь нам відому, 
Хай кулі вороя;і назустріч летять , 
— Ні слова про с п о к і й ! Ні звуку про втому ! 
— Вмремо — а здобудем ключі від ж и т т я . 



Щ о учора , т ільки в ч о р а 
На руках були кайдани, 
Л. сьогодні — гн ів народній 
Верве гори , г о ї т ь р а н и . 

1917 р. 



І 

УКРАЇНІ 

.3» старих зшитків) 

Тобі, У к р а ї н о моя, і п е р ш и й мій подих, і подих 
останній тобі . Я сію слова в тво їх нивах — посію 
слова, хай з них виростуть трави , і квіти розкв ітнуть , 
а онуки на чоло тобі покладуть з них вінок . . . 
Л я — вже щасливий, щ о можу кропити рубінами 
крови т е р н и с т и й свій шлях у ім'я Будучпни т в о є ї — 
бо бачу тебе, У к р а ї н о моя, в Будучині . 
Щасливий я — щ е і тому, щ о як крила могутн і — Ми-
нуле твоє наді мпою. 
0, як люблю я й о г о ! 
Як його ненавиджу я ! 

З а п о р і ж ж я . . . К о л і ї в щ и н а . . . Моря крови , небосхил 
т червопих загравах пожеж . . . Смерть і бенкет , щ о 
сплелися у гаслі «повстання за волю» — щ о це за 
іскра у порох д у ш і ! 
А щ о це за хрест, н е с т е р п и м и й т я г а р на душі у на-
роду— Минуле т в о є ! 
Нас т я г н е воно до землі — і не в ільне ш у г н у т и 
ВДЙбутнє-
Вогню ж ! 
Динаміту! 
ХаЙ з н и к н е Минуле в ім 'я Будучипи. 
Церкви старовинні — в п о в і т р я ! 
Ввшневі садки — під с о к и р у ! 
Прорвати Карпати т у н е л ь о м ! 

намітом — пороги Д н і п р о в і ! 
— Гей, Сивий, вже бачу тебе я у шорах — у камінних 
®лк>зах. 

с т е п у ! О, Луже В е л и к и й ! Ти будеш л и ш море 
"шениці і жита , прор ізане стр ілами колій, блискав-
ками експрес ів р о з к р а я н о . 



Л К Р А Ї Н І ( П Р О Д О В Ж К Н П Я ) 

N 

Кри в о р і ж ж я ! Д о н е ч ч и н а ! — Ви два смоки г і гантськ і , 
що смокчуть 3 Підземних глибин блискучу і чорну 
кров огнедавчу, й - вона розливаються в жилах з а -
водів і ф а б р и к ; а ті , ненажерн і , дихають важко , й 
списами своїх димарів погрожують небу. 

Хго ж це йде урочисто тво їми шляхами, хто виступає 
ходою звитяжців 3 обличчями ч о р н и м и (сопце і дим) 
13 блакиттю в душі і червоним прапором в руках ? 
О, У к р а ї н о м о я , — ц е гордість, надія т в о я — П р о л е т а р і , 
т в о ї д і т и ! 1 

Я бачу вогопь у очах ї х - в о г о н ь той, як доля, як 
фатум. 

1 1 Ч у ю У д а Р и ї х с е р ц я - т а к гупає молот могутній 
на к р и ц ю ковадла — н е п е р е м о ж н о , невпинно, н е в т р н -
м а н ц о . . . 1 

- Чи чуєш, моя У к р а ї н о ? - т о доля кується твоя 
па к о в а д л . - т в о я Будучина кується . 
Вже бачу ї ї - і т о м у я щасливий, щ о можу ще ж и г и 
І вмерти в ім 'я Буду чини т в о є ї - П о бачу тебе Р 

Ьудучпні ' 

Чернігів, лютніі 19(7, 



«Покласти б голову в к о л і н а . . 
Відчути б руку на ч о л і » . . . 
— Сантн ментальн ість ! 

Хай з а г и н е 
І нам 'ять н і ж н и х на землі, 
— Нам треба нервів н а ч е з дроту, 
Плжань, як зал ізобетон, 
Нам треба б у р я н о г о льоту ,— 
— Грими ф а н ф а р мідяний тон . 
Десь там самотна віоліна 
Тужливо журиться у м л і . . . 
Не з у п и н я т ь с я ! Хай з а г и н е ! 
•— Й д е м о ! Під марші . По землі. 

1918 р. 



« 

До берег ів укв ітчано - зелених 
П р и г н а л и човен мій буруни злі . 
Ш е п о ч е о ч е р е т : спочинь на сій землі. 
Спали ч о в н и — С п и н и свій льот шалений . 
; " й д л > замкнись у к р и ш т а л е в і й вежі , 
В обіймах вроди пий вино - ж и т т я . . . 
С п о ч и н ь . . . З а с н и . . . Тут с и о к І Ц , з а 6 у т г я . 

А там — з а хвилями - с траждання і пожежі 
Але сестриця - чайка білокрила 
Над морем з о й к н у л а : «я г н н у . . . ти б о р и с ь ! . . 
П р н м ч а в с я в и х о р - б р а т . . . Вітрила нап ' ялись . 

" «перед! Завжди вперед несіть мене, в і т р и л а ! 

• Іук'лиівка, 1918 р. 



БАСТІЛІЯ 

І 

Хмари білі. 
Небо блакитне . 
I раптом — 
К р и к : 
— Роз ітнем 
Коло Баст іл ій . 
— Вибух. 
Г о м і н . . . 

Зник . . . 

II 

Удар і удар — без перерви. 
Простягл і їся напружені струпи . 
Червоні нерви оголила земля : 
— Від Баст іл і ї — до Паризько ї комуни. 
До Будапешту — від Кремля . 
— І далі. Далі. З а м и к а й т е коло 
Вибухових р е в о л ю ц і й : 
— Гупає — дзвонить тисячопудовії і і молот 
З серпом і м 'язами в братерськ ій злуці . 

19Н р. 



І 

Хтось холодний, хтось недобрий 
Гримнув здалеку з г а р м а т : 
З а с в і т и в огнями обрій 
— Б о н а н а р т ? А й х г о р н ? М ю р а т ? 

Глухо охнули гармати . 
Місто з л я к а н е , — м о в ч и ш ? 
— Не минути болю страти — 
— Блискавки — як ніж. 

Чорн і вулиці — порожні . 
Хтось під мурами — як миша. 
Ворог? З р а д а ? П о д о р о ж н і й ? 
Т інь чи п р и в и д ? . . Т и ш а . 

I I 

З а л і з н и й чітко бумкав і бумкав. 
Брав безнастанно ту ж саму ноту. 
А в голові — єдина думка 
Обливалася краплями поту . 

Сюди це. 
Влучить. 
Смерть це. 
— Обривалося з кручі 
І падало зомліле серце. 



Л Н О Н А Д А ^ПРОДОВЖЕНІЇя) 

н і 

Втопляючн очі в циклони пожс 
Напівнепритомний стояв. 
І рантом — без меж 

І Розлилося й к и н у л о : Я . 

Я-—буду с п о к і й н и й . 
(Залізні — знайте !) 
•— Вигадали в ійни ,— 
"Иврайте! 

'918 р. 



ІІрпііш.іи весна, 
К р а с н а , 
Ясна, 
В с н а х . . . 
— На, 
Впивай повітря весняне . 
І промінь сонця пий г а р я ч и й , 
Наче 
Вино стол ітнє , з а п а ш н е . . . 
Позабувши газетну хроніку, 
Клемансо і Вільзона, 
Орландо і П ішона , 
Візьми в руки гармоніку, 
Підшукай собі пару, 
Йди у поле, у гай, до б у л ь в а р у . . . 
Хай жаліється , стогне і квилить . . . 
Безсилий 
Гад о т р у й н и й і кволий . . . 
— Ти ж — хоч босий, п івголий, 
Але хай хто посміє промовить 
Проти влади т в о є ї дві слові — 
— Все р о з т р о щ и т ь могутн ій удар. 
— В и щ е чоло тримай , пролетар . 

1918 р. 



Ударом з р у ш и в комунар 
Б е т о н н о - с в і т о в і підпори. 
1 над розв іян істю хмар 
— Червоні з о р і . . . 
— Зор і . 

Промерзло згадує, Париж 
Про дні кривавого терору .— 
І г ільйотини гострий ніж 
— В тумані близько . . . С к о р о . . . С к о р о . 

— О, нестерпимо - гострий з ір — 
О, меч мадонни комунара . 
К о н а є в к о р ч а х всесвіт — вир 
В чеканні б л и с к а в к и - у д а р а . 

Гуркоче г р і м : весняний день, 
День иерший ю н о - с о н ц я т р а в н я . 
З долин, з узлісь — бурун пісень,— 
— Розливно кров збудилась давня . 

Криваві квіти — прапори , 
Ч е р в о н о - б у н т о в л и в е море, 
— А угорі — 
— Червоні зорі . 
З о р і . 

І/У 1919 р. 



Андрієві Залнвчому 

Де о с ш в а н и й задуманим поетом, 
Сивнй морок З В Н С над сонним містом 
- К и н у т о Революційним Комітетом 
Наче іскру в порох терориста . 

Наказ дано (коротко й с у в о р о ) : 
Вдарити й розбитй ворогів . 
Спало т и х е місто і не з н а л о - с к о р о 
•Звідкись г р і з н и й г р и м н е стріл. 

Над безлюдністю проулочк ів п о р о ж н і , 
Ь . л н н ранок опалево плакав . 
' а п т о м п - б б а х ! і ! д р у г и й > т р е т і й ^ 

% - м е т нервово з а - т а - т й - к а в Т Р И В 0 Ж Н И Й ' 

Легко так дісталась п е р ш а п е р е м о г а : 
Ворога з м і ш а в безумно смілий „ а п а д . 
П а н ц е р н и к здобуто . „,, Й І П 
— І соп,,а „ ' й д е п , Д м о г а . с е р ц я т р и в о г а с т н с л а в ч о р н и х і а п а ї 

З а т р е м т і в н а п р у ж е н о мотор . 
0 0 П ? " Р І С н ° < « « до пальців . 

, ' ' / 2 С Т " С К а « » ' й в о коло ворог , 
Кул. ч і т к о лучать в панцер . 

Но « • л , и ь ° - м я к о танув . . . " ) 
- На з а ц щ . , Є н п ц „ • ••••> 

На и*.,,™ і 'уках ноган, На ч е р в о н у - ч о р н у рану. 



ПОВСТА ННЯ (ПРОДОВЖУЙ"? 

II 

Хтось вночі заломить у смертельній тузі руки 
Наче хвиля з ащемить п е ч а л ь : 
Ж а л і б н і Ш о п е н а звуки 
Розіллє ридаючи рояль. 

Душ блакить пскучо повна в щ е р т ь ; 
Розгорілась, я т р и т ь с я л ю б о в ' ю : 
За ж и т т я розплата т ільки кров 'ю, 
І І Л Ь К И смертю переможеш смерть . 

III 

Гарячково стукав, посп ішавсл т е л е г р а ф 
З н о в у кинув Іскру к о м і т е т : 
— К р о в горить на наших прапорах, 
Наша кров. 

— Вперед. 

1 9 1 8 - 1 9 1 9 р. 



І'наткові 

П а р и ж і Л о н д о н . . . Вашінґ гон . . 
Льохи , де с к н і ю т ь динаміти. 

— Тримайся зал і зобетон . 
Ми будем бити, бити, бити, 
Аж поки бахнуть динаміти 
І зацвіте блакитний сон 
Над трупом мурами з а б и т и х . . . 
В е р с а л ь . . . Ж е н е в а . . . В а ш і н ґ т о н . . . 
- Над Воскресінням мертві плити . 

XI 191!» р. 



Тупого болю не з а г л у ш и ш 
Розпачливим криком вночі . 
М о в ч и ! . . 
Не р у ш ! . . 
Слизькими обценьками будні 
Здавили горлянку червоного свята 

Проклята 
Камінпа н е п р о б у д н і с т ь . . . 
І треба крови . . . Крови , 
Щ о б спалахнула п р и с т р а с н о — п ' я н о . . 
Щ о б прапор ш о в к о в и й 
Роз іллявся в о г н я н о . . . 

І солоно — червона 
Б р и з н е тоненьким струмком 
І жадібним язиком 
О б о в ' з світові бастіони . . . 

А т а м — п е к у ч и й цемент святкових буднів, 
Всесвіт з а щ е м л я т ь т ільки травні без груднів. 

Київ. 1919 р. 
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НАКАЗАЛА М Е Н І . 

Наказала мені надзвичайниця 
Написать по замовленню в ірш. 
Напишу погано — д л я не ї ж г ірш, 
Хай не ж а р т у є з поетом недбальннця . 
Не дала мені теми, 
Саджу і пишу, 
Дивлюсь на нарциси і згадую 

х р и з а н т е м и . . . 
І знаю — проти поез і ї г р і ш у . . . 
А проте — х а й буде щ о б у д е . . . 
Розцв ітає день, як тюльпан . 
І високо здіймаються груди 
Від майбутнього болю непанесених ран. 

Київ, 1919 р. 



На вулицях 
Щ у л и т ь с я , 
Ж м е т ь с я ДО мурів, 
Ч е к а є : Петлюри, 
Зулус ів , 
А н т а н т и , 
С а т а н и . . . 
А в усі 

П о х о р о н н и м мотивом б р е и и т ь : 
Вже не пан ти, 
Минулись щаслив і часи — 
Втіх, насолоди, привілля . . . 
А т е п е р : — не з ' ї си 
Від безділля. 

В сяйв і весняних червоних пісень, 
Наче хмара, 
Ходить, блукає, як т інь . 
З г и н ь , 
Проклята п р и м а р о ! 
Г р а є - п а л а є т р у д о в и й - с о н я ч н и й день. 

1919 р. 



МАНІФЕСТАЦІЯ 

І 

вуличних шумів 
К р у т и т ь звичайним виром. 
Хлопчисько Під склепом парфумів 
І у к а з мило А м п і р ! 

' Т И Х 0 - Н а д містом гукливим 
І іростяглись милосердні руки 
З л и в и ! 
В о г н ю ! 
З г у к і в І ' 

Нерви — я к струни . 
Напружились М'язи. 
— У д а р ! 
Б у р у н ! 
Б р я з ь ! 
І м а р с е л ь н а хвиля виллЧ 

— Виплесне 3 грудей 
»ИИО червоних божевіль. 
Нема — тебе. 

— Л ю д е й . . . 
Марш бадьорий. 
Товаришу, в н о г у ! 
Крок п р и с к о р и м ! 
П р и с к о р и м ! 
Д о р о г у ! 



З о л о т и м крилом майнуло сонце , 
З а і с к р и л о золотим з ірчастим пухом 
Ч о р н и й промінь, сивий пломінь, в скрон і ЦВЯХ 

Заметалися в тупих розпачних рухах . . . 
Переломом в т о м н о - п і н я в и х настро їв 
Задзвонив в тумані глухо тьмавий с в і т : 
У бурунах — пісня ч о р н о к о с о ї Ліл іт 
Про самотню, про звичайну смерть г е р о ї в . . . 

15/11 1920 р. 



Рани і стог ін — т а к просто 
П-ять промінців на кашкет і . 
Смерть придивляється гостро 
— До червоних з ірок на к а ш к е т і . 

Вдарить. Мільйоноразово ударить 
В зуби . В о б л и ч ч я . В груди. 
— З а ц і п и в ш и зуби на варт і , 
С т і й ! Одбивайся — будем ! 

— П 'ять промінців — п 'ять мечів : 
В к о ж е н край світу — в і с т р я . 
Вибух р о з к в і т н е . — С к о р о , ч и ? . . 
— З а р а з . Тримайся . Ні з місця . . . 

— Будем — я к б у р я н и й розмах. 
Будень з а ф а р б и ц пурпурно 
В громах червоних розломах. 

В грозах. 
— Б у р я н о . 

«920 р. 



в РОЗГУЛІ. 

І! розгулі п ' я н о ї с т и х і ї 
ПІД хруст і з о й к и димарів 
Т р е м т и т ь золотоверхий К и ї в 
З кривавим ворогом у грі . 

А над р у ї н а м и — як змі ї , 
Як бризки р а н н ь о ї з о р і : 
— Він знову наш, Ч е р в о н и й Ки їв , 
В о г н я х , як низках прапор ів . 

І до далекої Варшави, 
З в о г н я м и Кп^ва в очах , 
П о р и в н о йдуть залізні лави, 
Панам несуть ч е р в о н и й жах. 

1920 р. 



МОЛОДІ ПРИВІТ 

У ч о р н і в червоний стяг . 
Червон іє довгий шлях. 
К о т и т ь с а л ь в а — з а к л и к н о в и й : 
— «Нудь напоготові!» 
— А назустріч — як дзвінок 
Р в у ч к о славословить 
Спеку ж е р т в і п е р е м о г : 
— «Я завжди г о т о в и й ! » . 
К р о к и т и с я ч легких ніг. 
Б р и з к и пісні . Теплий с в і т . . . 
— Гей, тримайся , хто з н е м і г - -
— Молоді п р и в і т ! 

1020 р. 



І 

V 

Коли крик мій б іжить під дзвін асонансу, 
К о л и т я ж к о ступають кроки рим — 
Знайте, що не Парнасом 
Р о з о р а н ж е р о ї т ь мене старим. 
Серед вас — м о л о д и х і потасканих 

колі ваших заломлепих ф р а з — 
самий молодий і самий прекрасний , 

самий сміливий з усіх вас. 

920 р. 



Махай — не німій рука — 
— Сьогодні не будем закурювати , 
Ех, н іхто сьогодні не скаже , • 
Щ о пайок мені йде дурно. 

З е р н о золотими дощами 
Пурхає з колосу під ц і п о м . . . 

Ех, махай — розмахував , з а ц і п и в ш и 
Зуби кл іщами . 
А завтра — мене не ч іпайте , 
Не підманюйте самогону п івквартою 

— Я піду в б ільшовицьку читальню 
— З а п и ш у с я до ї х н ь о ї парт і ї . 
І коли зустріну під брамою 
З п а й о м у з ім ' яту хустку — 
Пройду й привітаюся, прямо 
Глину, неначе на пустку. 
Коли ж припаде до плеча 

З благанням не йти, пробачити , 
Не скажу, не вражу — «прощай» . 
З а с п о к о ю : «все д о б р е . . . не п л а ч . . . 
Я^ брате , тепер ,— комуніст, 
Піду до Ч е р в о н о ї армі ї , 
Ти, як будеш у місті , 
Заходь до к а з а р м . . . » 

Грудспь 1920 р. 



— «Чорт його маму мордуй» 
Прийшов і оддалік став 
Лаг ідний — трохи по н і ж н и й . 
І раптом — па устах 
На адресу з ірок с н і ж е н и х : 
— а Ч о р т його маму м о р д у й » . . . 

К р е ш у т ь с я іскри — поет 
К и н у в на клаптик паперу 
Ж м у т дзв іннотонних р я д к і в . . . 

На притиск благальний р у к и : 
— «Далі!» — почуєте — в дверях : 
— « Ч о р т и ! — де московські газети 

XII 1920 р. 



(Новорічний експромт) 

На орбіту часу нап 'яли рем інний шків . 
Кол іщата , зубці — пішла, з акрутилась машина . 
. . . Роки, місяці , тижні , дні, години, 
Хвилини, т е р ц і ї — і щ е там так і , 
Щ о з н а є ї х хіба т ільки лисий з обсерватор і ї . 
Ваяіко повзуть . Плавко к р у ж л я ю т ь в т а н к у . 
Ганяють моторні по розлініяному кружку. 
— Вираховують кроки історі ї . 
Нарізали паперу, 
Помітили — червоним і чорним 
Вгорі — 1 9 2 1 - й . 
Часе — тебе вже взято шорами. 
І не думай — не виплигнеш з путів — 
Будем знати , розмірювати , розраховувати 
І — коли л я г т и заснути , 
І — к о л и можна арештовувати , 
І — коли бойовий удар, 
І — коли з а г а н я т и с в и н і . . . 
Слава, тобі календарю, 
Слава дванадцятій годині . 
А все ж таки добре — щ о ми молодії 
(хоч, може , дехто й п ідтоптаний) 
І маємо я с н і крицеві надії 
На кожну годину — к о ж н о г о року. 

1/1 1921 р. 



Удари молота і серця — 
І п е р е б о ї . . . і п р о в а л . . . 
Але і знову розіллються 
Вогнем гартований х о р а л : 

— Муром з а т я т о обрій — 
— Вдарте з розгону : р - р а з . 
Ми — т ільки перші хоробрі , 
Мільйон підпирає нас. 

Ми — т ільки к р е ш е м о іскри, 
Спалахують мільярди «Ми», 
Розпанахають ковані вістря 
Стару запопу пітьми. 

19-21 р. 



Я З Н А Ю . 

Любов — кошмар, любов — наруга, 
Любов - знущання нал собою . . . 

Я з н а ю — кров останню вип 'є , 
Коли до с е р ц я припаде. 
Я з н а ю — н е р в и стануть дрип 'ям, 
К о л и очима поведе. 
— Але я кличу, кличу, к л и ч у : 
— В і д ч у й . . . Прийди — і близько стань . 
На мене глянь . Так просто - просто : 
Б е з поцілунків, без з ідхань — 
Я твій т р и н а д ц я т и й апостол 
Від димарів, з вогню новстань . . . 



На ш и б к а х — з и м о в и х мережоі: 
З і р ч а с т о - білий візерунок. 
Ч е р в о п п м одсвітом пожеж 
Горить неск інчений малюнок. 

Березень 1921 р. 



НА НОВОМУ Б Л Ь О К Н О Т І 

На новому б л ь о к н о т і — новий м о т и в : 
(Крила мої , білі м о ї — гей) . 
Глухо илещуться гребні зливи 
В мури безсонних, тупих ночей . 
Первісні — прамавни — пралюди (зв іри) . 
Терли п а л и ч ч я , кресали кремні , 
— Гей, докотилася хвиля вогн ів , 
В жилах б у ш у є — г о р и т ь . 
Крила орляч і ( трюїзм на трюїзм) , 
Крила ш и р о к і розмахами дум 
З н о с я т ь угору (пропелера свист ) 
— До н ірванових задум. 
К р о в ' ю г а р я ч о ю (в жилах прилив) , 
Гей, переплетено райдужний міст. 
Мавпа із розмахом буряних злив. 

Крила , вогні , кров . . . 
Трюїзм на т р ю ї з м . 

— Новий бльокног і одв ічний в нім змії 
Відблиск первісних вогнів . 

III 1921 р. 



О С Т А Н Н Ь О Г О 

І 

Д о б и й ! 
Добий його — 
Ворога 
О с т а н н ь о г о . 
Колись любив 
— Глянь — к о г о ! . . 
— Г е т ь ! 
В бруд, 
Коліном на груди. 
— Хто сказав : дика у я в а ? 
У жахливо покривленій роззявлиі і і 
Холодні і гострі , к р и ж а н і 
Риси т в о г о л и ц я 
ІІнвіки п р о я в л е н і . . . 
О с т а н н ь о г о ворога 
— Мерця 
Спихнути з шляхів полум 'яних . 

З ЕллііН. Твори. 1467 



О С Т А Н Н Ь О Г О ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

II 

Ви думали — ви т и с я ч а т и щ , 
— Про к о г о гукаю лютий ? 
Про того , хто не дасть заснути . 
Про того , хто прозорим муром став 
Між м н о ю сьогоднішнім, вищим 
— і веселим безтурботним іхтіозавром. 
Розпластався — не може підвестися сам ? 
Розп 'явсь на шляхів перехрест і 
— там, 
де розб іглися по вузеньким стежкам 
широчезн і слова м а н і ф е с т і в ? 
Гляньте — це ж весел іше к і н е м а т о г р а ф а 
і зм істовніше пайково ї к а р т к и 
— як й о г о — лаг ідного і доброго 
стрепену за м 'який карк . . . 
— Ч у є ш , ти 
смішна і нелог ічна потворо , 
скоро 
можу тебе в музей знести ? 



К Р О Н Ш Т А Д Т 

Стомлені боєм 
Озирнулись навколо , П О Д И В И Л И С Ь назад. 
К О Л И н а п и с а л и : революцію підважено підоймою 
Кронштадт . 
Гуркіт Берл іну , Гамбурга 
П р и г л у ш и л а близько канонада . 
На вулицях Петрограду 
М а р ш у й тривоги г а м м а . . . 
Форти вперезалися вибухів ш п у р о м , 
Хлюпотить па льоду під ногами . . . 
На ш т у р м ! Па штурм ! 
Смерть в о р о г а м ! 

З* 



І 

Б у в а л о . . . 
Е, що там « б у в а л о » — н е буде 
ї ї не треба . 
Забудьте палеві прпхмар іння неба 
І втоми смеркові приглушені суми, 
І плавкі, розкидані думи, 
І туги в е с н я н о ї зламане жало, 
I слово, 
Щ о аркою мосту з давнин до нового : 
« Б у в а л о » . . . 

II 

Сиалптн старий корабель 
ІІе вміли на ївн і романтики : 
— Гинули й губили між скель 
В океану хвилях д іяманти. 
М и ж своє барахло 
П р и т я г л и па плечах замузолених 
На т е п л о ! 

На дрова всі бамбукові щ о г л и просмолен і ! 
— Всюди, 
До холод і втома пронизує плечі , 
Будемо, люди, 

Налить старовинн і омр іян і речі . 



Б У В А Л О . . • ( П Р О Д О В Ж В П Н Л ) 

III 

З а г у б и в с я п і д с т р и ж е н и й ритм 
М у ш т р о в а н и х капельмейстром о р к е с т р і в . 
Вулицями , бруком р о з р и т и м 
Д и р и г у є безрукий маестро . 
Ч у є ш — р о з к а т и с т о г р и м н е 
( П р о ч и с т ь засмаглу г о р л я п к у ) 
Ш о с т и п а л е в н м г імном 
Т и с я ч о л у н н у « В а р ш а в ' я н к у » . 
Задерикуват і кулемети , 
Молот і в а г і т н и й колос 
Виспівують « м н о г а я лета» 
— К о м у с ь на ц ілковито н о в и й г о л о с . 



П О Е Т К О М О В І 

— Д о з в о л ь т е — я вам не с т е н о г р а ф 
І не писака для рядків, 
Пав іщо ж «продукціВииВ програм» 
Для серця видертих шматк ів . 
Пишу 
Рядки 
В добу — сто двадцять — 
Сорок три тисяч і — на рік, 
Але я мушу вам признаться , 
Щ о я (найменше) — так не звик . 
І т ільки тихий і ласкавий 
У дачний погляд — м і й т а р и ф . 
Ну щ о ж — я згоден ( — не для «славив — 

для «прожиття») , 
— II жал і тись гріх . . . 



Напір нар і зано . В атраменті перо, 
А розум ворушиться трохи мляво . 
Ех, вилити 6 на голову — відро 
Води холодної — с к а з а в би тут лукаво 
Михайло Семенко — й вийти на мороз , 
А то сидиш, як роззява. 
Ні, ні , я не хочу так, 
Не хочу води — і холодної . 
У мене смак 
Такий як мені вгодно. 
— Випростаюсь, потягнуся , к р я к н у 
Розбудженою думкою над уявною безоднею 
І — поясалуста! Т ільки рими 

лови, 
Т ільки встигай пером дряпати 
— І все це — без мокро ї 

голови, 
Без відра і намочених т р я н о к . 



На обважніл і , розпатлані нерви 
Навалилося буднями. 
Занудило ст іни паперами, 
Грудки під ногамп — груднем 
К о ж е н д е н ь — м о б і л і з а ц і я й черги . 
З остюками хліба к р а й к и 

— І десь д а л е к о - д а л е к о берег , 
«Іе дотягтись до тепло ї руки . . . 
. . . Гей, червоні коні на припоні 
Посхиляли голови низько. 
А б а г н е т и гострі — під наметом 
Геть поржавіли, без блиску. 
Посмутніли в о г н і . . . 
Тумани в д а л и н і . . . 

— Хто там співає тужливі п і сн і ? 
Хто там с п і в а є ? 



І Н Т И М Н А 

І!п в н б я ч т е — мп не знайомі , 
— Я вас зупиню й посповідаюсь, 
М о ж е , ви — чи я, а то й обоє ми наркоми. 
— Не знаю. 
II не хочу знати , хто з нас в Чека , 
Хто по мандату, хто по о р д е р у ; 
Мені потрібна — т ільки ч и я с ь рука, 
Я усміхаюсь навіть в місяцеву морду. 
Відповідайте щ о хочте мені , 
Я хочу поговорити — просто , п р о с т о . . . 
Н е в ж е ж хто сумнівається , щ о й Л е н і н у 
Потрібні інколи хустки до носу. 



лист 

Я прийшов з тобою п о п р о щ а т и с ь . . . 
— Щ о ж — п р о щ а й . Забудь мотиви вітру 
І ласкаві тихі голоси 
У кущах, у т інях, у глибинах 
Л ю б о г о колись, с тарого парку. 
Щ е забудь — п а р т п ь о р а мовчазного — 
Так уперто в ін блукає поруч, 
— Н а ч е т і н ь твоя (чи т інь й о г о сама ти 
По шляхах одних, на перехрестках, 
Так уперто ловить зором очі , 
П ' є — ч и т а є книгу тайнописну 
И перервавши — знову йде окремо, 
Влившися розпеченим ш у к а н н я м 
В ціле море руху колективу. 
Тільки з н а ю я : ти не забудеш 
(Будеш, будеш ж и т ь минулим ю н и м ! ) 

— Не х о в а й с я : знаю, відчуваю, 
Я к т я ж а т ь пласти покори і одчаю. 



Знаю, знаю, бачу — помічаю 
Тугу по весняному розмаю, 
А ж п т т я — дивись — шумує , кличе 
І не т ільки в т и ш у к н и ж н и х томів , 
В зорян і простори наукові . 

— Але в гущу, на завод, в райони , 
В навговпп людей — то рідних, то ворожих. 
— Йди, міцний, у п е р т и й і активний , 
Буде все, як бути мусить. 
Буде добре, добре, добре б у д е . . . 
А ж п т т я шумує, б 'є , і скриться — 
І в ньому я, твій партньор незваний, 
Буду ж и т и тисячу найменше років . 
І тебе з собою кличу. 

Ну, п р о щ а й . . . 
Чи, може, з н о в у : д р а с т у й ? . . 

Москва, 31/111922 р. 



Сонце с х о д и т ь . . . 
— Добрий рапок , сонце ! 
Щ е один бадьорий день приходить 
День ж и т т я , роботи, боротьби , 
Зц іплених зубів, напнутих м'яз ів , 
Аромат ів диму, поту і кв іток . 
Чи п р о т я г н е він сво ї Г О Д И Н И , 

Наче заклопотаний одноман ітний , 
Д о в г и й - д о в г и й потяг той в а н т а ж н и й : 
Б е з одмін, буденно, п р а ц ь о в и т о ? 
Чи розгорне поривчастим рухом 
Несподіваної радости прапор кв і тчастий 
І знесе бурупною спіраллю 
До надзоряних екстазпих в е р х о в и н ? . . 
Ч и закутад вогким серпанком смутку, 
Залоскоче т е р п к о ю печаллю, 
З а щ е м и т ь бажанням н е з д і й с н и м и м ? . . 
Ч и з а т и с н е ржавими кл іщами 
У кутку тупого, злого болю — 
І н а п о ї т ь люттю — п ' я п и м т р у п к о м ? . . 



Ч и у д а р и т ь к у л е ю н а з л ь о т і — 
М у к о ю р о з в е р н е г о с т р о с е р ц е —-
О п е ч е , з а л л є , з а т о п и т ь к р о в ' ю ? . . 
— . . . Все одно — він н а ш ц е й день б а д ь о р и й 
— Н а ш і дні, с т о л і т т я і п р о с т о р и , 
Н а ш е с о н ц е й м ільйон с о н ц і в . 
Візьмем все в с в о ї в а ж к і м и р у к и , 
Я к ш т у р м а н , — ш т у р в а л ь н е к о л е с о 
На с л у х н я н о м у г і г а н т і - п а р о п л а в і . 
С о н ц е с х о д и т ь . . . 

— ДоГірнй ранок , с о н ц е ! 
Хай приходе щ е о д и н з б е з в і ч ч я : 
— З у с т р і ч а ю й о г о рад і сно і п р о с т о , 
З а с у к а в ш и за л ікт і р у к а в а , 
Я с н и м поглядом о ч е й в очі п р я м о 
І г у ч н и м , бадьорим к р и к о м - сп івом : 
Г о - г о - г о . . . П р и х о д ь т е , 
— П о в о ю й м о ! 

18/1Л" 1922 р. 



Слово «комуна» — як постріл, 
Слово «комуна» — як спів. 
Погляд свій — думку загострив , 
П р о т и н а ю ч и мряку віків . 
Плечі залізні м а ш и н и 
(Думка упертий ланцет) 

— Слухняні е н е р г і ї плини , 
Музика кличу «вперед». 
Але запальні а р г о н а в т и , 
Р о з б и в а ю ч и грудьми бурун, 
— О х р п щ у ю т ь панцирні авто 
Іменем ясним «комун». 
Погляд свій — думку загострив , 
П р о т и н а ю ч и мряку в і к і в : 
Слово «комуна» — як постріл, 
Слово «комуна» — як спів . 

XI 1922 р. 



Ти пробач мені, любов, маленька дівчинко, 
— Я з тобою і нер івний , і розкиданий 
— Се тому, що я боям довіку відданий, 
— Се тому, що я шаленим бурям рідний, 
— Щ о в тебе таке нервове , н іжне л и ч е н ь к о . 

1923 р. 



Ч е р в о н о ї брами обійми 
радісно - навст іж. 
Я л и н к и — п р о м е р з л и м и в іями . 
Б і л о - пухнасті лапи 
м 'яко — в сніговий пласт 
перлистими лазурями крапель. 
З д р а с с т е . . . 
— Д р а с т у й ! 
І р а п т о м : 
кипуло молодо - ясно . 
— З б и л о сн іжкою шапку . 
В снігу вся ш и н е л я . 
(Ср ібного сміху дзвінки) . 
Полетіли папери з п о р т ф е л я , 
вибитого з уперто ї руки. 
В білі пухові постелі 
попадали горілиць — 
в очах веселих 
м'які блискавиці . 



Грудки снігу — ( я к голуби) 
в обличчя рожеве — цок . . . 
Знову бій 
і сміху Д З В І Н О К . 

Наламали гілля з з елено ї ялини 
крадькома — щ о б не побачила сторожа . 
Проходили по вузенькій стежині , 
шукаючи дірки в огорожі . 
Лоскотали лани снігом за ш и я м и , 
посипаючи пухом с в і ж и м - с в і ж и м . 
Простору білі обійми 
розкинулися в полях сн іжаних . 
І з - п і д прижмурених білих хмар — 
синього бору погляд глибокий . . . 
Обминули пару . 

— Цілувались, ї й - богу. 
Вийшли на ш л я х , 
Совгали зомлілими ногами . . . 
— Я 

— молодий, з молодими вами. 

19-23 р. 
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(Марш) 

Б а р а б а н и б 'ють , 
Б а р а б а н и б 'ють, 
Трублять труби Комуни — 
Кличуть , з о в у т ь : 

— В путь, в путь, в п у т ь ! 
В лави залізні юних ! 
Там, иа Заході сонце не встало 
Звідти чуємо зброї брязк. 

Щ е не час розкувати 
На рало зброю й нам. 
У борні з капіталом 
Ми не сміємо мати поразки. 

Б ' ю т ь барабани , 
Б ' ю т ь барабапи , 
Кличуть Комуни т р у б и : 
— Тіні в тумані 
— Мертвих, л ю б и х . . . 
Ні, не даремні їх р а н и ! . . 
Тут прокинулась сила Червона 
— І в казармах шум весни . . . 
Коли ми сто їмо на кордонах 
— Вогневою ст іною, хто нам 
К и н е виклик зухвалий в ійни ? 

1923 р. 



З А В І К Н А М И ПАЛАЦІВ 

Коли під в ікнами палаців 
ІЗ к л и ч а м и — «війна — війні» 
Проходять лави армій праці, 
— Щ о в тих палаців глибині ? 
З а м о в к н и , сорце зажиріле , 
Обличчя , не ж о в т і й від жовч і . 
Ц е ті , щ о ї х іще не вбили, 

Це ті , щ о вже не підуть мовчки 
Під музику і барабани, 
Під спів попів і під команду, 
На братобнтву , смерть і ранн, 
Щ о б звеселити ситу банду. 
Проходять мимо. І в палацах 
Дзеленькотять дзеркальні шиби 
Мов к л и ч — к а м і н н я : в ікна внбнть . 
І страх зубами чітко клаца . . . 
П р о й ш л и . Фельдмаршали й банк іри 
В палацах — з н о в В І Й Н И г е р о ї : 
їм ренеґат , лакуза щ и р и й , 
Пов ідомив: «вони без з б р о ї . . . » 

— Б е з збро ї . Добре. На в і й н у . . . 
— Притупнув генерал ногою, 
І . . . змовк . Поблід. Згадав одну 
К р а ї н у , щ о с т о ї т ь с т і н о ю , 
І де «вони» — вже мають з б р о ю . . . 
Коли під в ікнами палаців 
ІЗ кличами — «війна — війні» 
Проходять лави армій ираці , 
—5 Щ о в тих палаців г л и б и н і ? 

19-24 р. 

•і* 



М І Т И Н Г 

(Натура) 

Спитали м е н е : — Е д ж е в у д 
Наші вуха повні вщерть . . . 
— Щ о таке Еджевуд? 
— Еджевуд — це смерть . 

В порожніх долинах 
Збудували в момент завод, 
С в я т и л и в ім 'я духа, отця і сина , 
Навезли щ е робочих. Пустили на повний ход. 
Мури , цехі , бараки, 
Л а б о р а т о р і ї , колби, 
Вартові, мов ціпні собаки, 
Техніки , вчені , інженери , 
Начальник заводу — мов голуб 
Приязний , тихий , білий, 
Сотні робочих із в ійська , 
Ситих — візьмуться салом — 
(Треба ж робити без р и з и к а ) 
— Це Еджевуд. Арсенал. 
З с іллю, вугіллям, залізом 
— М ч а т ь с я в завод вагоии — 
А н а з а д : сталевосизі 
Б а л ь о н и , бальони, бальони, 
В Еджевуді налиті вщерть , 
В б а л ь о н а х — 

С м е р т ь . . . 

І 



^ у вас брат 
— Його задушить . 
Мати, 
Сина чекаєш з в ійни. 
С т р а ш н о було п о р у ш и т ь 
Його в полях братобитви . 
Роздутою т у ш о ю 
К и н у т и й він між убитими. 
Дівчино — милий не прийде, 
Не поцілує в очиці — 
Газом дихнув він. Зблідлий. 
Втративши розум, блукає 
В лісі між хижі в о в ч и ц і . . . 
Хлопчику , д івчино, любі, 
Бідні мої дитинчата , 

— Вашого тата н е м а є : 
Випікло очі і губи, 
Газом, що яблуком пахне, 
Спечено в а ш о г о тата . . . 
Щ о ти п и т а є ш ? Про друга, 
Дужий, сміливий, юначе, 
Там, де зелененька смуга 

— Хмарка проплинула газу — 
З друзями н а ш и м и сталося ж а х н о : 
Разом 
Неначе 
Грава під косою, 
Ціла колона лягла їх 
—- Тисяча три чоловік — 
В траві укрит і росою 
Н а в і к и . . . 



З н а є т е птахів зал ізних , 
Гордих, прудких птахів, 
Ш у м ї х мотора — гр і зний 
Ж а х . 
В кожиому з них — набої , 
Газом наповнені вщерть . 
Місто, село. 
— Над тобою 
К р у ж л я є 
С м е р т ь . . . 

Щ о тн к а ж е ш . . . Це байка 
Сниться т а к е т ільки в снах, 
Ми Зупиним ж и т т я . Оповістимо страйк . 
Ми мільйони. П р а ц ю ю ч и й люд. 
В о ю в а т и — н і х т о не може. 
— Переможе вас Е д ж е в у д . . . 
— Еджевуду — війна, 
Доброхемом його переможем 



НА 5 - й Р ІК 

Михайличенкові й Чумакові 

Не стисну рук. Не вчую слова. 
Не гляну в очі , друзі, вам . . . 
У ж е розвідка наукова 
Л а н ц е т о м в ' ї лася в слова. 
Щ о б тайну т в о р ч о с т и зробити 
— Простою школою для мас, 
Щ о будуть ж и т и і творити 
Ч е р е з десятки літ по н а с . . . 
Земля р я с н і є Чумаками , 
Михайличенками росте 

І гарту полум'ям ц в і т е . . . 
. . . Ну що ж , лягли і вн к істками ? . 
Не стисну рук, не вчую с л о в а . . . 
Але печаль — як дощ в е с н и : 
Булє молодість здорова, 
1 в ж е не мріє і не снить 
Про дні, коли зросте будова 
— Кладе основи кам'яні , 
На місці в а ш о ї ру їни . 

22/XI 1924 р. 



П Р А Ц Ю Й 

(На роковини «Гартові» присвячую) 

Погано г р і т ь с я г о р н о ? 
Вугілля із с м і т т я м ? 
— Д а р м а ! гор ітиме іі воно, 
В землі ж лежить немало 
Пласт ів вугілля. Стане, нам — 
Наляж на піддувало! 
Це щ о ? Солома у в о г н і : 
— Вона п е р е г о р и т ь ! 
А ц е ? Щ п т и н а із с в и н і ! 
— Н е х а й ! — П е р е к у р и т ь . . . 
В степах. Під нивами. В землі 
— Руда. Руда. Р у д а . . . 
Горно палає веселіш 
І вже готує в димній млі 
Наш молоток — у д а р . . . 
Хіхоче з нас безкостних х о р : 
— «В Америці поглянь 
— Там — скрізь електрика , мотор 
— Не ваша к у з н я — дрянь !» 
Нехай! М и з «кузні» почали 
— А там — електроплав , 
Коли в турб іни у п р я ж е м 
Мотори хвиль Д н і п р а ! 
Не мрій : працюй ! І сам гори — 
Робота — це не ж а р т ! 
Усе в цій «варварській» землі 
Пройти п о в и н н о г а р т ! 

21/ХП 1924 р. 



Взяв у ревкомі конверти , 
Сказав у р е в к о м і : прощагі. 
Помчав назустріч смерті 
Туди, де кулі дзичагь . 
— Б у в у отамана джурою — 
Іде знов у ворожий стан . 
Лет іли часи — бурею, 

А часами здавалося : стануть . . . 
— У отамана «Стечр» за поясом, 
В кишені — « В і к т о р і я - С м і т » , 
Рвучкий перепитий голос, 
А очі — все помітить . 
Коли повернувся до штабу, 
О д ч е к а н и в : я вже тут , 
Отаман з м і р я в : — Мабуть 
До яру тебе поведуть. 
Хоч ти й повернувся у штаб мій, 
Але наказа мого порушив . . . 
Очі з о ч и м а — м о в шаблі 
Стялися — й ані руш . . . 
У джури — очі сталеві 
і Добрий п р о й ш л и г а р т ) . . . 
— Щ о ж, розстр іляй , коли т р е б а . 
— Ні, це я так , на ж а р т . 
Тільки вдруге, із штабу 
Коли скажуть м е н і : знпн 
— Знайду — і тебе й твою бабу 
— Поставлю сам до ст іни . 
В бандитське запілля в конверт і 
Ман іфест передав ревком. 
Слово не вчинить смерти , 
Але іноді рве , як бомба. 
Переорало дороги, 



Г. А Л Я Д А П Р О Л Ю Б О В ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Напоїло т р и в о г о ю місто, 
Хлопці в каліках безногих 
Пізнали шпик ів чекістів . 
Всіх розстр іляв біля хати, 
Всіх поодинці отаман. 
А на р а н о к — під штабом плякат 
«Проти к а т а повстанем». 
Переорало дороги, 
П е р е я р и л о яри , 
Розливаються хвилі т р и в о г и : 
Нічим отаману крить . 
А коли з - з а борів синіх 
Ворог обліг , я к т інь , 
З бою отамана виніс 
На стежку таємну к інь . 

— Розб іглися хлопці з бою, 
П р о г р а н о мною бій, 
Не з а л и ш и л о с ь набо їв 
— Треба т ікати й с о б і . . . 
Але н а ч е подвоєно вдари — 
На стежці — кінських к о п и т : 
Навздогін за отаманом шпарить 
В лісі п о г о п я з степів . 
Став, прича ївся за дубом: 
М ч и т ь верхівець — один — 
За отаманом любий 
Джура й о г о молодий. 
— Стий, ти куди? 

— З а тобою . . . 
— А, за м н о ю ? Від б а б ? . . 
Щ о с ь не бачив тебе серед бою, 
Коли я порогів р у б а в . . . 
Джура спок ійно : — Годі ! 



Б А Л Я Д А П Р О Л Ю Б О В ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Вгору руки. Зак інчено г р у . 
Я — коханець комуни. Заводів 
Вірний слуга і д р у г . . . 
Б л и с н у в очима. Похмурим 
Одразу став о т а м а н : 
— Коли так обкрутив мене джура, 
З н а ч и т ь , молодість зрадила нам. 
Т а к ось хто твоє к о х а н н я ? 
Ну, щ о ж — забери мою кров — 
Перемагає останнім 
Той, в кому дужча любов . . . 
Погляд сталевий у джури. 
— Годі, п р о г р а н о гру . 
Не р о з м о в л я т ь ! Не обдуриш ! . . 
— К р - р - р - р ком — руш ! . . 

4/УП 1923 р. 



(Фрагменти з радіопоеми) 

З а с п і в 

Радіо - серцеві с труни 
Л о в л я т ь хвилі - п р и в і т п 
— Ц е н т р а л ь н о ї с т а н ц і ї - К о м у н и 
.Міжпланетні приливні з в і т и : 
Справляє неповторне свято 
Кров 'ю омита З о р я — 
— В тисячол ітн іх сонцевих морях 
З а р а ж е н и й акумулятор . 
— С л у х а й т е : — говорить Земля , 
— Вибухом сили сп 'ян іла илянета . 
— Ніжно іскрять апарати К р е м л я 
На словах ман іфесте - д е к р е т е : 
Хутч ій — розплітайте чутливі дроти. 
— Іскри плещуть в пітьмі — 
П е р е п л і т а й т е : я, вони, ти — 
І одне нерозрпвпе н а п р у ж е н е : Ми . 

Х в и л і с і р и х п е р е к а т і в 

З ф р о н т у на ф р о н т — перекатами 
(.Маршу прискорений к р о к . . . ) 
Солдати, хвилі солдатів 
Під знаком червоних з ірок : 
— Лицар і Червоного С в і т у . . . 
— Іскри р а д і о - з в і т у . . . 

Х в и л і ж а л і б н і 

Прапори над закляклим трупом 
— Крилом голубиним — 
Спивають рубіни 
Поцілунків крижапих заціплених губ. 



Т р у п и . . . 
Т р у п и . . . 
Л ю д и . . . 

Блиски в незрячих очах . . . 
Рубіни закушених г у б . . . 
Прощайте . 

П р о щ а й . 
Терпкий одчай 

Клином нестерпимим в груди. 
П р о с т я г л и с ь милосердні руки 

Над долиною штурмів . . . 
З а р о ї л и с я іскри - згу к и, 

Облягли ж а л і б н о ю габою 
Поле бою. 

Розливними маршами мідяних сурм 
Плине потоками сила, 
Зливає , 
З р и в а є , 

З н о с и т ь орлиними крилами 
На верховини. 

Симфон ій 
ТуЯ5ЛНВИМ потопом стерто 
З о й к и агоній , 
С м е р т ь . . . 

— Прокляття м у р а м ! 
— Ф а н ф а р и : 

А т а к а ! 
Ш т у р м ! 

" 5 . О. 8 . 
Колчак і Денікін , Петлюра . Ю д е н і . . 

8. О. 8. 
— 8. О. 8. 



Нервовий схвильований міх 
Роздмухує іскри — в куточки небес. 
Р івн іше й р івніше дих 
Червоних легенів . 

Х в и л і п а С х і д 

Килим, к а в ' я р н я , паша, 
Реве голодний ішак, 
Ш у м и т ь майдан. 
Мула творить намаз. 

А бризки радіо — в туман 
Т в е р д я т ь : Кавказ , 

Кавказ , 
К а в к а з ! . . 

І над горами блпск 

— Одсвіт червоних і с к о р : 
З а л и в прилив спокійний Схід, 
Рвонув напружений порив — 
(Так дисонуючи) — привіт 
П ' я т и п р о м і н п н х злив. 

Х в и л і н а п р у ж е н и х м ' я з і в 

Локомотиви — йоржистим хропостом 
Іржа — струпом рани . 
Б у р ' я н : 
— Поля . 
Внснагла постом 
Земля . 
Спрагно х р и и и е : 

Р - о - бо - т - и. 
— Час. 

З а і с к р и л о гасло : 
Час . 



\ 

Неділі, суботи 
— ВезувіВ електрики , 
Енерг і ї плин. 
Мільйони насичених розмахом рук, 

Зуби машин 
Навалились із кректом — 
З в а р ю ю т ь крицею напружений рух. 
Глибше, г л и б ш е н і ж ! 

До приску , 
Врізайте плуг, 

Вганяйте леміш, 
Ш а л е н і й т е рухом ! 

Іскор 
З турбін 

Х л е щ е плин, 
Зводить дух 

Землі 
До глибин . . . 

Клубами диму, хмарами, 
_ У х - х — 
Засмальцьований димар 
Роздмухує 
Р у х ! 

Парами 
Ч ітко 
Вступаючи, тр ійками , чв ірками. 
Сотень чеч іткою, 

Тисяч ів перебоями — 
— Молоти, молоти, вдари 

Прибоєм 
Мільйонів пружинястих р у к ! 



/ 

Х в и л і , щ о з а м и к а ю т ь к о л о 

Ц е н т р а л ь н о ї Станці ї 
Уперто з в и к л е : 
— Виклик — 

— Америка , Італія, Ф р а н ц і я . 
Америка ! . . І т а л і я ! . . Ф р а н ц і я ! . 

Через Ґ а н г : — 
А н г л і я . . . 
А н г л і я . . . 
А н г л і я . . . 

В темній вогкій атмосфері 
— Міріядам іскор — 

— Смерть. 
. . . Англ ія . Франц ія . Америка . 

Англія . . . Франція . . . Америка . 
— Снопами, хвилями іскри. 

— М і с т ! 
Д в е р і ! 
— І с к о р ! 

С т р і л . . . 
І скри . 

Стріча. 
С т р и м а н и й 

Вибух — г л у х о . . . 
Замкнувся к р у г . . . 
З н и к а є т і н ь ! 

— Всі п ' я ть суходолів З о р і 
І с к р я т ь червонястим промінням. 



Ш а п к и — до долу ! — невтримно 
Проймає — г о р и т ь 
Гасло радіо - з в і т у : 

Слава вільному Світу! 
Г і м н ! 

І 3 г імном космічним 
В стерних морях 
Р о з м а ш н о - ритмічно 

Гордо прямує 
Вільна З о р я . 

1921 р. 

п а н . Твори. 1467 





ХУДОЖНЯ ПРОЗА 





Артюра-Орталл— автора «Тез» — нема вже серед 
жпвнх . Умер в ін «своєю» смертю, для нього природною: 
вбитий під час нелегально ї революційно ї роботи в одній 
із західніх к р а ї н , куди послала його партія . Вмер 
рядовим непомітним революціонером, комуністом, так, 
як і жив. Б і л ь ш о г о про смерть й о г о не знаємо, як 
небагато знаємо й про його ж и т т я . 
«Тези» свої — писав у р і зпий час . Здеб ільшого тоді, 
к о л и був ф і з и ч н о хорий і не міг н а п р у ж е н о працю-
в а т и . І тому сам до свого п и с а н н я ставився з упере-
д ж е н н я м : «Це продукт переходової доби. Хотів би я 
лише , щоби завтр ішні комуністи кр ізь перебої хорого 
серця в моїх тезах розчули н а т я к и на майбутню 
психіку — говорив в і н — ї м це буде легко , бо їхн ій 
світ буде без бактер ій» . 

До друку своїх твор ів ставився н е ґ а т и в н о : «Це л и ш е 
матер іал для л ікарів людства п інженер ів суспільства. 
А зараз треба щ е розчистити площі для майбутніх 
будов і поставити тимчасов і бараки для будівників». 
З а р а з час масових рухів — і експериментальних сту-
дійних дослідів». 

Але ми видаємо вже тепер частину з його писань , 
систематизованих . 

1922 р. 

Прим, упорядника. З а ж и т т я Вас . Е л л а н готував до д р у к у о к р е м у 
з б і р к у н о в е л е т о к п ід од ішм і з своїх п с е в д о н і м і в — А р т ю р 
О р т а л ь . Д л я н е ї н а п и с а в і ц ю п е р е д м о в у про « А р т ю р а О р т а л я » , 
а л е зб ірки до д р у к у т а к і не здав . Ці н о в е л е т к и у в і і і ш л и до 
ц ь о г о з б і р н и к а . 



Матер іал , у м і щ е н и й тут, надіслано з таким л и с т о м : 
«В. Ш . т о в а р и ш у ! 
Надсилаю Вам клаптики рукопису, знайденого в 
к и ш е н і забитого бандитами т - ш а . На пашу думку, 
вони можуть вам придатися яко матеріял для в а ш о ї 
л і тературпо ї роботи . П р о особу забитого майже 
н і ч о г о не можу подати, з н а ю т ільки, щ о віп не 
тутешній , працював у міл іц і ї в центр і , потім пере -
ведений од нас. Людина замкнута, очайдушна у 
боротьбі з бандитами. Оце і все. 
За нач. райміл іц і ї (підпис)в . 

і 

Найг іршим в світі є, щ о б хто не к а з а в , — калоші . 
Так трудно ходити з т я ж к о ю головою, спорожнілим 
серцем і з калошами на ногах — калошами, що люба 
взула тобі порадою оченят . 
В туманну ніч, в а ж к и й вгор і й унизу , порожній і 
м ' я к и й — посеред — можеш переломитися поперек на 
брудній безлюдній стежці . 
1 б р и з к и - д у м к и покотяться п захлинуться в мазькому 
брудові — навколо самозадоволених, важких і хов-
зьких калош, одержаних по папковій картц і . 

2 

Я к а краса мати життя з мертвих петель і струмкпх 
п о в о р о т і в . . . 

Х е . . . а хто знає , якою є блакить неба, коли бачить 
ї ї р о з т о п т а н у своїми ногами літун в ту хвилину, коли 
мотор дає п е р е б о ї ? 

І коли горда б і л о - п р о з о р а п т и ц я обкручує петлями 
хмарку або стр імголов спускається по спіралі — ч и 
не затулив літуну туманний образ цілого обрію. 



Е З И ПОЕМ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Перебоїв мотору — н е чути, коди зал і зний птах об-
кручу?, петлями х м а р у . . . Не. видко зблідлого о б л и ч ч я 
і з акушених губ . . . 

Хай живе краса неба, життя і вседосягаючого люд-

ського г е н і я ! 

3 
1 коли вже справді всі вулиці вимостять рівним склом, 
а для хорих будуть білі санаторії"? 
Невже не буде часу, коли всі л ітатимуть і падіння 
буде не трагедією, а законом життя , без, н а й м е н ш о ї 
брудної б р и з к и ? 
А кожен , хто всміхнеться 3 к а л ю ж к и св іжої крови 
або залюбується па свою перебиту руку, знайде білий 
і тихий спокій. 
Цілуй їм божев ільне серце , ясна і прозора лю(юв. 

4 

Скор іше треба розписуватись на нутьовці ш о ф е р а . 
Хай кривий підпис — б у д е неч ітким — к о ж е н зпає , щ о 
па авто нема столів і тихо ї задуми. 
Кожен м е н т — т і л ь к и рейс ш а л е н о г о ходу з новим 
ї з д ц е м — д л я ш о ф е р а — і т ільки новий неч іткий підпис 
па путьовці . 

Ах, кляте слово, ти знову розпливлося брудною пля-

мою ! . . 
В ґ а р а ж ? — гукнув г у д о к . . . 
— Тільки за б е н з и н о ю , — п р о б у р м о т і в м о т о р . . . 

5 

Ж о д н о ї червоно ї к р а п л и н к и па пухнатому блискучому 

п і р ' я ч к у . . . 



Ч о г о т и змовк у нестямі , блідий, з амурзаний хлоп-
чисько , з брудними й мозолястими р у к а м и ? 
— Як я боявся , що вона пурхне від мене в ирозорі 
простори — і т р о ш к и занадто п р и т и с н у в ї ї до свого 
серця . 
Трошки з а н а д т о . . . 
Б ідний замурзаний хлопчисько ,— т и зовсім не знанні 
г р а м а т и к и . . . 

6 

У вухах ніби без краю, без ліку повторюються слова 
моєї матер і : дитино моя ,— знаю я, що каменем висить 
у тебе на ш и ї моя любов. Але чому ж у тебе пема 
сплп, щ о б — або вбити мене відразу (бо й сам т и 
мучишся) , або віддати час*тку уваги мені. Т ільки частку 
уваги для мого спокою. Б о коли ти йдеш і я не знаю, 
що з тобою, де ти — мені к р а щ е не ж и т и . 
Буяло вино зелено ї з а п а ш н о ї молодости, повними 
грудьмп пилося пов ітря б у р я н и х поривів , грозових 
ночей, росяних ранків . 
Л ю б о в ? Самотн ість? Ж а л ь ? С п о к і й ? . . 
Волочилися, тр іпалися в повітрі слабі й безсилі слова. 
А молодість буяє, йде вперед і т ільки інколи щ е 
б ільше прискорює ходу, н а к о л о в ш и с ь на докучну 
скабку — десь там, у глибинах с е б е . . . 

— Д и т и н о моя, каменем на тво їй ш и ї моя л ю б о в . . . 
Ч о г о ці слова б р и н я т ь мені у вухах ? . . 
— В кутку мучиться в к о р ч а х стара істота. Може, 
вже тепер з кропи і зойк ів порепаних губ — родиться 
протиотрута , яка вилікує людство. Може , цс справді 
вмирає останнє старе. 
— Д и т и н о м о я . . . каменем н а ' | ш н ї вам^висить п а ш а 
л ю б о в . . . 



і 

З р е ш т о ю ми так багато мислимо у я в а м и . . . І коди 
перед т о б о ю - п а п і р і а трамент для ненаписаних т е з -
хіба ти не останній стратег зі всього в и н и щ е н о г о 
штабу, о с т а н н і й стратег , якому в груди поцілила 
випадкова кулька, який , з а т и с к а ю ч и рукою р а н у -
другою н а м а г а є т ь с я написати наказ про р и п у ч и й на-
ступ. А навколо в тумані - т е р я ю т ь с я риси на малі і 
т а н ц ю є св ітло у тьмавому п о в і т р і . . . 
І все це тоді, К О Л И «любе» стане раптом «далеким», 
з а г о р н у в ш и с ь у загадковість п о с м і ш к и - і т ільки тепло 
пальц ів дасть п р о щ а л ь н о - з а к л н н а ю ч у іскру до самого 
серця . / 



О, свята брехне , ти дае.ш нам не спокій , а журливу 
тривогу . 

І колп перса любої прошепочуть спраглим устам 
якесь незнайоме, нечуване слово — стій , серце , не треба 
так з а в м и р а т и — м о ж е , т о т ільки новотвір моменту 
любови. 

В ночах самотніх і вогких повторюватимеш його і 
товкмачитимеш собі, голосно прибираючи в пелюстки 
н іжних назов — а вітер д р а ж н и т и м е т ь с я в суховітах, 
ш а р п а ю ч и за струни дротів. 
Цить , серце , бо перса любо ї п р о ш е п о т і л и тобі л и ш е 
новотвір любови. 



Б л и с к багнетів г іпнотизував десятки т и с я ч очей і 
важким свипцем налив н о г и . 
Спокійно й в и т р и м а н о глянула в очі смерть , і почав 
в 'янути червоний мак п о р и в у . . . 
Раптом хтось незграбний з високою чудною жерткою, 
покритою вилниялнм червонястим сукном — вирвався 
З юрби, продравшись наперед. 
Г у р р а . . . Ревнуло розбуджене стоголосе — й сунуло 
тисячами ніг за ним назустріч переполоханому кла-
цанню заліза і безладним вогникам. 
Це був день, щ о ф ірма Сміт втратила свого к р а щ о г о 
к інематографіста , та й о г о старий, п о к р и т и й ч е р в о н я -
стим сукном а п а р а т . . . 

І лишилось нездійсненим його е к с ц е н т р и ч н е б а ж а н н я — 
вписати для в ік ів картину с у т и ч к и двох сил. 
Але ч е р в о н я с т е покривало з дивовижно ї ж е р т к п стало 
Зовсім червоним — і було підхоплене, як прапор пере-
можно ї р е в о л ю ц і ї . . . 

1921 р. 

Друковано за авторством А. Орталь 
У журналі «Шляхи Мистецтва», № 1, 1921 р., 
Харків. 



Р О З К Л З 

— Посадити иа гавптвахгу т о г о . . . отой, що м а ш е р у з 
не в ногу з цілою сотнею. 
— Слухаю — буде з р о б л е н о . 
І вони не догадались, щ о т о — сотня машерувала не 
в ногу з цілою армією. 



Ви все ж залишаєтесь аз іатами. (Так говорив євро-
пеєць з - з а кордону червоно ї землі) . 
Там, де європейський промовець перед виступом осе-
редкує в собі сили, з б и р а є енерг ію, економить кожен 
рух — ви м іряєте кроками паркет , неначе підлогу 
камери перед втечею. 

— Хе, він п ічого не з н а в про випушви з м ' якого 
н іжного хутра на рукавцях л ю б о ї . . . 
А там, де італієць чи ф р а н ц у з не економить крови , 
ми можемо т ільки витратити е н е р ґ і ю иа вгечу від 
настирливої думки. 

«921 р. 



Беру пензля і починаю вимальовувати н іжну , тендітну 
в іньєтку до майбутньої Новелі . Кв іти , небо, хмарки, 
д и т я ч и й усміх сонця . Рожеве , блакитне , тьмяпозелене , 
жовторудасте , червоні ж а р и н и , волошкові д а л е ч и н и : 
— бо то буде Весняна Новеля. 

Стаю над в ікном, р о з п р а в л я ю плечі — в т я г т и пов ітря 
в легені , відчути в кутках організму озон пелюстків 
перших весняних подувів : 
З вікна — на мене : 
рідкі омерзлі дерева з т о р і ш н і м листом па суховітах, 
брудний розмочений сніг , сліпуватий вискал сонця , 
голодний худий пес, р о з т я г н е н и й паркан . . . 
а з х а т и : 
чад від груби, дух гасу і недоїденої цибулі, випари 
заспаного хорого л і ж к а . . . 
— Ах, чи не буде то — Новеля Далекої В е с н и ? 

Я к так — то в себе, в себе, в г л и б и н у ! 
На стол і—такі зимові (а вже в ' януть ! вони в 'януть! ) — 
такі одлижні хризантеми й зовсім, зовсім наймов ірн і 
гвоздики. На столі — портрети й б а р е л ь є ф : 
:дайте , дайте набубнявіти брунькам м о є ї весни на 
тлі в а ш о ї доброї б іло ї м о в ч а з п о с т п ! 

Тобі весни? Я к о ї ? Котру з фільм згадками прокрутити 
тобі на екрані п а м ' я т і ? 
О с ь : 
мале хлоп'я, погано взуті ноги, вода холодна на боло-
т і — ( — т а м десь розквів уже ж о в т о г а р я ч и й к у р о с л і п — ) 
— Так страшко , що влізе, вчепиться п ' я в к а чи вп ' ється 
в груди (конче в груди, в шию!) зеленожовта ж а б а . . . 



Т В О Р Ч І С Т Ь ( П Р О Д О В Ж Е Н Н І . ) 

г 

Або : самотн ій підліток, суворий, як чернець в старому 
паркові під пестощами з ір і в ітру: як тихо, як г а р ц ю є 
в о г н я н а уява >по вулицях якогось міста, г іпнотизує 
рух і родить луни в порожніх і дівочих проваллях 
в с е с в і т у . . . 
щ е : — ;

3 

ТОЙ самий парк і ніч така сама. У скронях — ст}-к. 
І ловлять без потреби всі рухи рук і губ — одвітні 
рухи з дотиків , спл ітаючи мережку, з ав ' я зану вузлом 
нестями — шалу. Хто він, вона . . . не знати . . . 
А то щ е ! 

1921 р. 

Прим, упирялчики. На цьому шкіц закінчений. 



Сонце, цикади, м о р е . . . Крим, це Крим . . . 
— Ви не думали над гйм, що за с т р а ш н и й к о н т р а с т 
тут у п р и р о д і : 
розк ішні сади з троп ічними рослинами, насадженими 
людськими руками, людським потом (а може і кров'ю^?), 
политі кв ітники у віллах і маєтках колишніх княз ів 
і мільйонерів , 

— поруч, зараз же за камінним муром огорожі 
— сухий, спалений сонцем камінь, на якому л и ш е 
пизкоросла дубина, сосонки та колючі к у щ і . . . 
. . . З а р а з нема великих княз ів — і у віллах набирають 
сонцево ї сили правнуки тих, чиїм потом і к р о в ' ю 
полито ті кв ітники. 
ї х п о к и щ о — одиниці . Р е ш т а — без сонця і м о р я . . . 
. . . А л е . . . 

— Сонце і море! Даєш сили нашим рукам, щ о б цілий 
світ з р о б и т и . І івадією, Дюльбером і Оріяндою. 

Харакс, 8 /УІІ 1923 р. 



К Р А С А 

— Та щ о вам, не в диковинку, чи щ о ? Невже ви 
досхочу десь упилися таким сонцем, таким морем 
т а к о ю к р а с о ю ? 
Он гляньте , яка нрекрасна о ц я алея к інарис ів , в тем-
ній зелені котро ї , н е н а ч е краплі крови, г о р я т ь 
т р о я н д и ! 
— Троянди , неначе краплі к р о в и . . . А я бачив л и ш е 
кров , щ о горить , мов о г о н ь троянд . 
І в якому морі утоплю я свою думку нро муки мого 
любого товариша , в я к о г о з араз — н і троянди , ш 
к іпарисів , а сама боротьба за ж и т т я . . . 

Харакс, 8/VIІ 192;} р. 



Сьогодні з н о в трет ій раз за два останн і дні а о р т а 
нагадала про себе. Напружена робота серця заповнила 
собою всю істоту болем, вагою і втомною в т р а т о ю 
св ідомости . . . 
Так наче паровіз із важким хвостом вагонів з роз-
гону бере гору, круто завертаючи з глибоко ї долини. 
Старі котли, забиті рурки, погнут і клапани т р е м т я т ь 
від н а п р у ж е н н я . У всі щ і л и н и й дірки з шумом і 
свистом б 'є пара, як піна з рота з а г н а н о г о г и г а н т -
ського зв іра . Стрілка манометра йде до м а к с и м у м у . . . 
Витримає чи не в и т р и м а є ? Візьме гору чи стане , 
вп ' явшись гальмами ц у п к о - ц у п к о , а потім поволі, 
поволі, набавляючи ходи, з а г р и м и т ь під гору і, кру-
т н у в ш и с ь у повітрі , вриється в землю трубами, ко -
сяками, вісьмн на заворот і ? 

— Мусить взяти . Ц е к а ж е спок ійний і бувалий ма-
шиніст . На цей раз — щ е витягне . А там . . . 
А там відомо щ о : ч о р н и й і з а с м а ж е н и й ІЦа йде в 
депо. І не в ремонт — з а р а з к а п і т а л ь н о г о не роблять , 
та й не скоро робитимуть , з середнього ж він т ільки 
що в и й ш о в — а па кладовище таких же чорних і хо-
лодних, покинутих г ір заліза й чавуну, як він. 
Свище пара, п ідзеленькують клапани , ледве, ледве со-
вається вперед важка гадюка р і з н о к о л ь о р о в о - б р у д н и х 
вагонів . 

Вперед, ще вперед, а г а ! 
А там — з а р а з же під г о р о ю — с т а н ц і я ; остання , 
о с т а н н я ? . . 
Стукнуть буфери в буфери мертвого сусіда. Затухне 
топка . Стоп. 

Неминуче й призначено . Так говорить шум крови, на -
пружена робота серця , млості, і втомна непритомність 



Т а к г о в о р и т ь машиніст — Розум. А в голові , під т а к т 
ударам — п і с н я : 

О, любий д р у ж е — знов недуже 
О, любиіі б р а т е — роз іп 'яте 
Н е д у ж е серце роз іп ' яте 
Мов лебідь той ячить . . . 

І одна за о*ною (мов у путовому журналі верткого 
о к е а н с ь к о г о пароплавчика , що здається вертким і мі -
н і я т ю р н и м л и ш е на широкому розгонистому простор і 
моря , г о р т а є ш стор інки й ч и т а є ш назви бухт, ири-
стан ів , доків) в намяті мигають згадки — як станц і ї , 
повз як і котив н е т е р п л я ч е скорий і дужий Щ а 
Ось тиха закинута станц ія , о с т о р о н ь — депо будівель-
н о г о заводу, з якого викотив — щ е несміливо, а потім 
б ільш і б ільш упевнено на ш и р о к и й шлях. 
Ки їв , Москва, Саратов, Київ , Петроград , Москва, К и ї в , 
Одеса, Харків , Ки їв , Полтава , Харків , К и ї в — і тиха 
Біла Церква , де терп ів аварію н а й б л и ж ч и й по Л-І льо-
комотив, знову Ки їв , Б іла Ц е р к в а — з важким ванта-
жем в парі з тим самим в ідремонтованим н а й б л и ж -
чим по № з подвійним составом, ще раз Ки їв , Москва, 
Харків і знову Київ , К и ї в . . . 

Десь губилися і зм інялися тендери. Блимали полу-
с т а н к и . . . Горіли б у к с и . . . 
І о т знову — К и ї в . . . На цей раз як о с т а н н я , о с т а н н я , 
о с т а н н я станц ія , зв ідки коли й перекинуть , то вже 
лк холодну гору з а л і з а . . . 

О, любий д р у ж е 
— знов недуже. 

О, любий б р а т е 
— роз іп 'яте , 

Н е д у ж е серце роз іп ' яте 
Мов лебідь т о й ячить . . . 

б* 



Л И С Т Б Е З АДРЕСИ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Але п о т я г ще йде, йде вгору , вперед, вперед, вперед. 
І пара, в а ж к о вириваючись із клапанів , побіденно й 
н а п р у ж е н о к и д а є : 

Х - х - х а й ж - ж - ж и в е Ж - ж - ж и т т я ! 
А луна з гаю одповідае, : Ж и в е м . . . ж - ж - ем. 



А , о с ь я к е т и ! . . Д і й с н о , т и СИПР, ! І с п р а в д і , г е н - г е н 
далеко ти блакитною с м у ж к о ю з л и в а є ш с я з небом. 
Але щ о с ь н а ч е . . . Ні, такі дурниці плетуть про т в о ї 
чари ! Я, я — поет — н і ч о г о не почуваю захоплюючого . 
Просто багато води і шум. А потім від тебе так не-
гарно пахне, пахне прілою травою і солоною р и б о ю . . . 
Гак зухвало стояв і говорив па березі . А море шу-
міло, гралися гребні п інястих хвиль, в и л и с к у ю ч и с ь 
на сонц і ср ібною лускою і, мов перламутров і , біліли 
в далечині в ітрила с т р у н к о ї яхти. 

Одеса, 1918 р. 
Гетьманщина 



Вже з вечора на 16 с ічня над вулицями Б е р л і н у 
ніби хмара нависла. Задушлива тривога просякала 
пов ітря і гнала з вулиць звичних вечірніх гультл їв . 
З дирканням і гупанням з а к р и в а л и залізні завіси 
вікна в ітрин. 
Пробігали, гостро пронизуючи все очима , ш п и к и . 
Грізні шуцманн на перехрестях , з о в н і ш н ь о - спокійні , 
о зиралися уважно на всі боки, к о ж н у мнгь готові 
сюрчком подати гасло т р и в о г и . По дворах — здавалось, 
тупали коні , говорили глухі голоси, хтось ховався й 
чигав . А на дахах н а й в и щ и х будинків інколи ніби т іні 
якісь блукали і гурчало залізо. 

Берл ін спав т р и в о ж н о в н іч на 16 с ічня . Здавалось — 
о т - о т з а т а к а ю т ь , з а б у б о ч у т ь кулемети , задзвенить за -
лізо, р о з і т н у т ь с я к р и к и й зоіікп боротьби , роз іллється 
така знайома — пісня о с т а н н ь о г о бою. А з нею, 
3 чорних нор робітничих квартал ів , знову прийде 
«воно». 

Але н і ч о г о не сталося . Тільки в сивому тумані ран-
ковому (здавалось чи ні?) , н іби сірі миші , пробігли 
поодинці вулицями як ісь людські самотні постат і . 
Вони з у п и н я л и с я біля к о ж н о г о п а м ' я т н и к а , біля кож-
ного ф р о н т о н у мільйонерськнх палаців, біля к о ж н о ї 
с т а т у ї . . . Хапливим рухом вмочали якусь дощечку в 
фарбу на штемпельній подушці, прикладали до ст іни 
п 'єдесталу — і бігли далі. 
І за ними все місто вкривалося плямками ч е р в о н о г о 
напису. Одно т ільки с л о в о : 

Лібкнехт. 

Ш у м у в а л и вулиці великого міста, котилася весела й 
заклопотана юрба г а р н о одягнепих людей. 



Ч Е Р В О Н И Й Н А П И С ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Але сором, тривога і жах пекли, дошкуляли наскрізь , 
до самого серця самим затятим, з а ж и р і л и м : 
— З усіх мурів, на кожному кроці пік очі ч е р в о н и й 
напис , якого не змогли стерти н і ч и м . 
Одне т ільки однісіньке слово, я к е говорило про світ 
машин, праці , сили і розуму, про маси замурзапих і 
жилавих л о д е й в порах роб ітничих к в а р т а л і в : 

Лібкнехт. 

Харків, 1921 р. 



Розкидано, розкидано по радянських землях отаких 
міст, м істечок — з базаром, церквою і виконкомом. 
Тихо йде ж и т т я . Лет іло колись б у р я н и м и грозами, 
черкало вогняними крилами, порушувало т и ш у і спо-
кій маленького міста, стискало с е р ц я т р и в о г о ю й 
страхом перед невідомим. Серця мешканців з а т и ш н и х 
будипочків і хаток. Проходили повз, проходили ч е р е з — 
білі, червоні , махновці , петлюрівці і знову білі, і знову 
червон і . Виліплювали накази, опов іщали мобілізаці ї , 
к о н ф і с к а ц і ї , р е к в і з и ц і ї . . . 

А потім знову все входило в колію. І й ш л о життя до 
ново ї ЗМІНИ, до нових буряних сплесків. Нарешті , все 
угомонилось . Дивно спершу було т ільки звикати : щ о 
замість с т а р и х вивісок з орлами на старих будинках 
висять нові з ненаськими, ніби складеними з обрубків, 
словами : райвиконком, комгурток , п р о д к о н т о р а ; що 
час від часу вулиці міста сповняються дядьками у 
свитах і чумарках т а енерг ійними рухливими людьми 
у шк іряних чи п е р е ш и т и х із ш и п е л і в коротких курт -
ках і щ о т і люди разом з дядьками обговорюють «бі-
жу чий момент» і вибирають в л а д у ; що там, де був 
танцклас і жила мадам Сівульнякова, з араз міститься 
клюб комсомольців, які іноді влаштовують антирел і -
гійні походи, а проте і р ж у т ь і грають у квача, як 
і звичайн і х л о п ч и к и ; щ о , нарешт і , в и щ о ю владою в 
місті — головою р а й в и к о н к о м у — Іван Сидорович 
тов. К л ю к и н , комуніст , що з ' я в и в с я в містечку не 
знати звідки, не з н а т и як . . . 

Але прогриміли громи , прошуміли вихри революці ї , 
нове вклинилося в старе , притерлося до й о г о і знову 
тихо йде ж и т т я . 

Б іля к о ж н о г о будиночку — г р я д к и : цибуля, морква , 
квасоля. На межах і понад стежками — чорнобривці . 



г о н н ч н и к и виглядають з - з а тин ів на вулицю, повер-
таючись обличчям з а в ш е до сонця . А те сходить і за -
ходить з а в ш е у п р и з н а ч е н и й йому час . 
Тільки старий начальник п о ш т о в о ї к о н т о р и часто 
не може в т о р о п а т и слова, поданого т е л е г р а ф о м із да-
леких центрів , і потім п о ш и р ю є дивовижні чутки про 
керзопців , амстердамів, в ійну і царя . 
А т е л е г р а ф н і стовпи б іжать у далеч від т и х о г о міста. 
Б іжать , б іжать і гудуть - гудуть дрогами над шляхом. 

Ні, голова райвиконкому, Іван Сидорович К л ю к н и , 
мабуть, т аки здурів. Щ о с ь із ним т а трапилось . Та-
кого щ е досі не бувало. Про це свідчать службовці 
райвиконкому . Про це розповідала сусідці й жінка 
Івана Сидоровича . 
— У я в і т ь с о б і : одержав газети , п р о ч и т а в там щось 
і після цього ходить неначе не свій. Та но т ільки 
того, що хмуриться й іноді сам собі щось розказує , 
але трохи на людей не кидається . 
Діловод р а й в и к о н к о м у щось до нього звернувся , як 
з в и ч а й н о : Іване Сидоровичу, м о в л я в . . . А він як не 
спалахне, як не в и з в і р и т ь с я : — « Я к и й я вам Сидоро-
в и ч ? ! К л ю к и н я ! Т о - в а - р и ш Клюкин , ч у є т е ! » Та так 
на т о г о подивився, що той одразу пригадав, як колись 
ще його за саботаж до чека посилали . . . 
А дома? Повернувся зі служби у виконкомі , с ів обі-
дати. Ж і н к а йому хатні н о в и н и : о н - д е з совхозу «по 
собівартості» яблук п івмішка прислав управитель . 
Ш а х в у для одежі к у п и л а . . . А оце при їхав лавочник 
з губерні — так каже, що вже монопольку р о з р і ш а ю т ь . 
Пиво і наливки вже зовсім, як старі . Ну, з в и ч а й н о , 
жінка, як жінка — н а к л о п о ч е т ь с я по хазяйству , на-



слухається сусідів — і хочеться поговорити . З ким же 
й душу одвести, як не з чоловіком. 
Тик він як не схопиться , як не п о б і ж и т ь до себе у 
к імнату — так і не обідав у той день. А ввечері па 
ж і н к у : — «Тн — к а ж е — мепе обростаєш, у болото за 
т я г а є ш . За тво їми чортовими яблуками та шахвамп 
і комунізму не б у д е . . . » Та й пішов, та й п ішов — 
таке , щ о й не розбереш. І про Саксонія , і про Ні-
меччину, і про І І І т р е - з е - м а н а я к о г о - с ь . . . 
Ні, т а к и оті комуністи, з великого розуму дуріють. 

І ановер, 2 — X. З віригідпнх джерел пов ідомляють : 
на с а к с о н с ь к о - б а в а р с ь к о м у кордоні р о б і т п н ч і сотні 
затримали к ільки автомобілів з о зброєними ф а ш и -
стами. Я к вияснилося , їхали в них емісари ф а ш и с т і в 
із важними дорученнями до Н - с ь к п х потайних фа-
шистських штабів у Саксоні ї . Переказують , ніби у 
них знайдено і з а б р а н о важні документи. 
Це — радіо - телеграма з газети . 

А ось шматок минулого. Як давно все це було ! 
1 разом з тим, як воно живе, як зворушує згадка , 
одна т ільки маленька згадка про менти, коли і ш л о 
ж и т т я і червонястими б у р я н и м и крилами краяло по-
вітря ! . . 

• . . Таке саме маленьке місто, десь на півдорозі між 
Могпльовим — тоді ставкою головного командувача — і 
Києвом — осідком штабу південно - зах іднього ф р о н т у . 
Д Могильові — г е н е р а л Корнілов . У Києві — генерал 
Іванов (а, може, і інший якийсь генерал) . І н а й к о -
р о т ш и й шлях між ними — ш о с е , щ о проходить через 
маленьке тихе місто. 



Непевні дні. Тривожні дні. У кожному закутку йде 
боротьба. Між к и м ? — Хіба скажені ! У Петроград і— 
Керенськнй. У Києв і — Ц е н т р а л ь н а Рада. Па Д о н у — 
Ка.ієдін. А щ е : У Петрограді — більшовики і меншо-
вики, у Києві — «Двохголовий орел», ш т а б ф р о н т у , 
рада роб ітничих і солдатських депутатів. А на заході— 
с л у ж к о ю (є чи н е м а ? ) ф р о н т . Гармати, кулемети, 
рушниці , н імецькі каски , австр ійськ і кепки. 
Війна чи не в і й н а ? . . — В і й н а ! Скрізь . Вся к р а ї н а 
повна р у ш н и ц ь і кулеметів. А коли нема набоїв — 
ворога можна задушити р у к а м и . . . 
Уночі до ради депутат ів (ви з н а є т е , як ломить го-
лову, коли в к імнат і накурено махоркою, а цілими 
добами треба дежурити?) подзвонили по телефону 
З т е л е г р а ф н о ї с т а н ц і ї : т елеграма з другого тихого 
міста, на тому самому шосейному ш л я х у : « Н - с ь к и й 
депраді. Таємно . Терміново. Про їхав чорний авто не -
відомими збройними. Три ночи буде вас. Секретар 
Н - с ь к о ї депради. Войчук». 

О трет ій годині н о ч і . . . З н а ч и т ь , ч е р е з півгодини. 
У будинкові ради — т о в а р и ш і в 7. 4 рушниці . Мало. 
Через 2 5 хвилин дві групи сірих шннелів і чорних 
пальто з р у ш н и ц я м и і без р у ш н и ц ь з а м к н у л и ш о с е 
З двох боків м і с т а : проскочить повз першу — друга 
почує постріли і з а гримає . 

Осінній вітер глухо в и є між порожніми рундуками 
базару. Дряпає нерви д и р ч а н н я якогось л и с т а заліза 
на старому дахові будинку. 
Т и х ш е . . . На шляху ч о р н а тінь. 
Стій ! С т і й ! . . 

Включене світло п р о ж е к т о р а з авто осв ітило дорогу: 
на пій чоловіка 3. А з боків щ е сірі тіні , клацання 
затворів і дике «Стій!» 



Хто ї д е ? . . 

— Іменем г о л о в н о г о командувача генерала Корнілова . 
— К о р н і л о в а ? . . Іменем революці ї , ви а р е ш т о в а н і ! . . 
— Я к ви с м і є т е ? ! Я у п о в н о в а ж е н и й емісар від г о л о в -
ного к о м а н д у в а ч а . . . За з атримку відповідатимете по 
закону в ійськового часу. 
— Стоять, вам с к а з а н о ! . . Товариші , г о т о в с ь ! . . 
С т о ї т ь чи повзе ч о р н и й а в т о ? . . Все ближче і ближче 
він до трьох постатів , осв ітлених яскравим промін-
ням з л іхтаря . З д а є т ь с я : о т - о т рвоне, п о м ч и т ь і р о з -
душить . Але мов камінні т р и постат і . Загородили до-
рогу, беззбройні , беззахисні , такі маленькі перед 
чорною т інню машини. Та навколо в пітьмі, ще 
більше підкресленій яскравим світлом автомобільного 
прожектора , вчувається тверда р ішуч ість зброї , гото-
во." розбити т и ш у на дріб 'язки і просвердлити мотор, 
ш о ф е р а і їздців. Одна секунда в а г а н н я : хто з д а с т ь ? . . 
Хто уступить ? . . 

Невидний поворот руля. М а ш и н а стала . І 3 не ї на 
вимогу одної з с ірих постат ів важко виліз огрядний 
полковник і прилучився до осв і тлено ї групи, щ о ото-
чила його ескортом спереду і 3 боків, ш и р о к о ю спи-
ною полковника загородивши шлях авту на випадок 
одчайно ї спроби вт ікати . Всі рушили д о будинку р а д и : 
спереду чотири постаті , за ними авто щ е з двома 
їздцями , шофером, а з боків, т е р я ю ч и с ь у п ітьми 
сірі, збройні постаті . ' 

Б і л я осв ітленого будинку ради роб ітничих і в ійськових 
депутатів арештован і щ е без наді ї з м а г а ю т ь с я : - я к 
с м і ю т ь . . вони 3 надзвичайними бойовими доручен-
н я м , , . . . Але змагаються один мент. Справа програна . 
П о с т а т і : огрядного полковника, стрункого о ф і ц е р а 
в кавказькому вбранні і кабардинця з дикої днвіз ї , 



що вп явся рукою у свій кинжал — з н и к а ю т ь у дверях 
— Для охорони потрійно десять душ. З а р а з , т о в а р и ш і 
виділіть із себе охорону . Авто о б ш у к а т ь : тут л і т е р а -
тура і г р о ш і . . . На завтра кільки в ірних людей для 
одправки а р е ш т о в а н и х у Київ . 

— Т о в а р и ш К л ю к и н ! Т ільки треба , щоб нам видали 
и а б о ї . . . А т о ми як схопились , так із н е з а р я ж е н и м и 
р у ш н и ц я м и . . . 
— Х о - х о - х о ! — вибухнуло реготом з невеличкого 
натовпу .— Так це ми їх , чортів , голими руками з б р и -
талн ? . . О т як би вони знали ! . . 
І с ірі постаті непомітно розходяться по вулицях ти -
хого міста невеличкими групками, із захопленням об-
говорюючи поді ї с ь о г о д н і ш н ь о г о дня і ц ілої ННЗКІ1 
таких самих, багатозмістовних буряних днів, коли 
червоняст і крила революці ї черкають по землі і кра -
ють т и ш у в сонних закутках, розкиданих по нашій 
з е м л і : міст, містечок, сіл і хуторів . . . 

Д о ЦК К о м у н і с т и ч н о ї н а р т і ї 

Члена парт і ї Івана Клюкина , 
члена Н - с ь к о г о райвиконкому, 
п а р т к в и т о к 2 0 4 1 0 7 . 

Прошу з н я т и мене з роботи в Н - с ь к о м у райвикон-
комі і послати на роботу до Н імеччини . Там р іша-
ється доля революці ї і м о ї скромні сили та з н а н н я 
партизанських способів боротьби можуть придатися. 
Тут я почуваю, щ о мене з а т я г а є в болото м іщан-
ського ж и т т я , захльостує др ібнобуржуазною сти-



хією. Працювати в Н - с ь к у більшо не зможу. Дуже 
прошу вволити моє прохання . 

3 комуністичним привітом І. К л ю к н н 
4 ж о в т н я 1923 р . 

По блискучій (наче скло під ногами) вулиці велетен-
ського міста, мов горобцями , сипнуло хлоичиками і 
дорослими з цілими иакамн білих метеликів - листк ів . 
— Вечірня г а з е т а ! . . Нове падіння марки ! . . Доллр 
500 мільйонів марок ! . . 
— Вечірня газета . . . Останні н о в и н и . . . 
Метеликами розл ітаються білі Л И С Т К И . К о ж е н хапає 
і впивається очима в те місце, де надруковано ціну 
д о л я р а . . . бо курс д о л я р а — ц е ціна хліба, картоилі , мар-
гарину, світла, тепла. Три р а з и в день скаче доляр. 
Гри рази в день хтось висмикує 3 рук, з рота ш м а т к и 
хліба, краплинки жир ів — силу м 'яз ів , кров серця , 
енерг ію мозку, н е р в і в . . . 

У - У ) п р о к л я т і ! . . І очі повертаються кудись туди, 
де нахтлокалях ш и б е р а м н за одну ніч просвистуються 
ЦІЛІ капітали, де в палацах банків і віллах мільяр-
дерів відбуваються операц і ї з марками і доларами. 

Фрау Вольгейм сьогодні аж ч о т и р и р а з и пригадувала 
б ільшовиків і хліб звідти . . . З Рос і ї , з У к р а ї н и . . . 
Одним словом — від б ільшовиків . У них, кажуть, те -
пер у р о ж а й . . . 

Ах, хліб, справжній , п ш е н и ч н и й , м ' я к и й хліб . . . Чи ж 
буде колись ? . . Хоч би вже с к о р і ш е . . . с к о р і ш е . — 
Революція . . . щ о в г о д н о . . . 
— Аби вже т ільки х л і б . . . 



Н А Ш І ДНІ ( Ц Р О Д О В Ж К Н Н Н ) 

Центральним Комітет 
Комуністичної П а р т і ї 
б ільшовиків У к р а ї н и 

В і д д і л У ч р а с н р е д 

8 жовтня 1923 року 
ч. 1273 

Н - ськ. Голові Райвиконкому 
Клюкину 

Н а в и к о н а н н я 
П р и цьому надсилаються вам 
внннска з протоколу зас ідання 
Оргбюра Ц К КП(б)У 

(підпис) 

Комуністична П а р т і я (більшовиків) України 
Центральний Комітет 

Виписка з протоколу засідання Оргбюра 7 - г о жовтня 

С л у х а л и П о с т а н о в и л и 

Прохання т. Клюкииа про Відхилити. З а л и ш и т и голо-
в ідкомандирування його до вою Н-ського райвиконкому. 
Німеччини. 

А цих комуніст ів таки чорт його і р о з б е р е ! Щ е 
вчора наш Іван Сидорович не робив нічого у рай-
виконкомі . Ходив — неначе чогось чекав. Щ о в нього 
не з а п и т а є ш , т ільки рукою одмахне : одкаснись, мо-
вляв, не до того . Скинув п інжака , н а т я г свою к о -
жанку, нагана чомусь почепив . . . Ж і н к у переполохав : 
прощай, каже, їду, не повернуся б ільше н і к о л и . . . 
А сьогодні одержав газету, листа прочитав — так наче 
вихор й о г о скрутив . П р о с т о догори ногами все пе-
рекидає в р а й в и к о н к о м і : подавай йому зараз і те і 
с е : щоб і тр і єра були на зсипному пункті , щ о б хви-
линки не прогаяли к о н т о р щ и к и та прнйомщпкн , щ о б . . . 
е> та щ о т а м ! Так неначе вкусило його щ о . Просто 
всі службовці з ніг позбивались. А він ходить та під-
ганяє : «Ей, крутись , ворушись , ато чистить радян-
ський апарат б у д е м о ! . . » 

Ні таки справді отих комуніст ів не розбереш . . . 



Ходить революція по с ірих кварталах , по заводах, по 
степах, по ярах , по балках і узг ір ' ях . Ш у г а є 3 краю 
в край, ховається , п о р и н а є в сірі будні, вибухає по-
лум'ям то в одному, т о в другому кінці світу, ч е р к а є 
червонястими крилами по землі , т р и в о г о ю і запалом 
по їть спраглі уста наших д н і в . . . 
Наших днів . . . 

Харків , 8 жовтня 1923 р. 



Т Р А Л Е Р « Д Ж Е Й М С Д Ж О Н С О Н » , П О Л Е В И Ц Ь К А , 

Д І В Ч И Н К А , ВЕСНА І Я 

Щ о с п і л ь н о г о ? 
Тралер ? Ц е корабель . Виловлює міни. В мирні часи, 
як к а ж у т ь ( я мало вірю — н е бачив) , з аймаються на 
ньому р и б а л ь с т в о м . . . «Джеймс Д ж о н с о н » — а н г л і й -
ський тралєр . Мабуть , не дуже великий. Проте — не 
знаю. Не бачив . І взагалі тралер ів не бачив . І не 
уявляю, як вони т р а л я т ь м іни з води. 
— Може граблями ? 
— Не знаю. 
І І о л е в и ц ь к а ? Артистка . П р и ї х а л а на гастрол і . В с і : 
а Ах, Полевицька» . А я — не « а х » ! 
Може, того , щ о я некультурна б і л ь ш о в и ч н я ? Чи , 
може, того , щ о мене канудить від п ідкочених очей 1 
неймовірних страждань н е щ а с н и х панночок із дворян-
ського гн і зда? 
Не знаю. 
Дівчина ? хороша дівчина. Товаришка . Працює- Захо-
плена роботою в комгуртку , в гурткові марксизму. 
Стомлюється . [ зр ідка : ех, в театр і б побувати ! . . 
А чого в театр і , чого воно хочеться подивитися , як 
на сцені хтось удає не себе, і особливо хочеться 
після т и ж н я - двох праці по 16 годин щодня ? — 
Не знаю. 
Весна? Б у л а зима — п р и ш л а весна . Так щороку . 
А чому саме весною звуться ті місяці , коли зелені -
ють дерева, кв ітне всяка квітка, повітря хороше і не 
хочеться сидіти в к л і т ц і ? 
Не знаю. 
І нарешті — я. Власне — н і я к о г о «Я» нема. Ц е л и ш е 
тому, щ о так звикли звати частку того , щ о зветься : 
«Ми». Ну, о т : я — р о б і т н и к у газет і . Н ічого особли-
вого — звичайне кол іщатко в редакці ї . Але без т а к о г о 

7 Еллан. Т в о р и . 1401 704 



Т Р А Л Е Р « Д Ж Е Й М С Д Ж О Н С О Н » , І Ю Л Е В И Ц Ь К А , 
Д І В Ч И Н К А , ВЕ НА І Я ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

к о л і щ а т к а — в в е ч е р і не буде підібраний м а т е р і а л для 
першої статт і (пер - е - довнця !), не буде п р е д о в п ц і , 
влучного заголовку. Газета буде неживим листом 
паперу. І її зовсім таки ніхто не читатиме , я к не 
читає самоповажаний каламар - у р я д о в е ц ь . Чому не 
читає , чому не ч и т а т и м е ? 
Спитайте в редактора . 

Ну, добре. Тепер — усі дієві особи. А крім ДІЄВИХ 

осіб — Є щ е ДІЄВІ сили . їх т у т не рекомендую — з н а є т е 
самі. А не з н а є т е — то взнаєте . 
Тралер «Джеймс Д ж о н с о н » , п і д командою англ ійського 
кап ітана був у Б ілому морі . Це — на півночі . У нас — 
весна, а там зовсім щ о с ь інше . М о ж е т е собі у я в и т и : 
мороз, лід, люди в хутрі . І т р а л е р на морі . Б і л я са-
мого берега . Радянського берега . Чому саме англ ій -
ський корабель — біля самого раданського б е р е г а ? 
Мало йому м о р а ? Р и б и м а л о ? І н ш и х берег ів н е м а ? 
Не з н а ю . 

А на березі — виконком. Чи може — у п о в н о в а ж е н и й . 
Не важно. Важно те, щ о і вони не знають , чого біля 
їхнього берега — англ ійський корабель. З н а л и т ільки, 
щ о в А н г л і ї — капітал. В А н г л і ї — реакц ія . А б е р е г — 
радянський. Ш м а т о к революці ї — берег . 1 в и р і ш и л и : 
т р а л е р — з а т р и м а т и . Б о т р а л е р — англ ійський і неві-
домо, ч о г о він хоче. 

Прим, упорядника. Р у к о п и с на ц ь о м у о б р и в а є т ь с я , 
Д р у к . « П л у т а н и н » 
№ 11, 1926 р. 



Л Ю Д С Ь К Е 

І. В о н а й ш л а 

Не й ш л а — л е т і л а . В обличчя низав г о с т р и й перед-
в е с н я н и й вітер. Але не від вітру паленіло о б л и ч ч я : 
від сорому, від люті . А, це ї ї в и к и н у т о з р о б о т и ! 
Той самий голова фабзавкому, щ о т а к багато говорив 
про комунізм, боротьбу за визволення жінок , з акли-
кав до праці над собою — це він в и й ш о в із к о н т о р и 
і, не дивлячись в очі , сказав : н і ч о г о не можна . . . 
н ічого . С к о р о ч е н н я ш т а т і в . . . 1 потім — ваш чоловік 
працює . Він заробляє— 

Ї ї чоловік п р а ц ю є ! З н а ч и т ь ї ї , ї ї , ж інку отого чо-
ловіка, м о ж н а з в і л ь н и т и ? Він працює , він заробить , 
він прогодує • • • — а в о н а ? Щ о таке в о н а ? 

Щ о ? ї д к о всміхнулася своєму з а п и т а н н ю . — Щ о ? 
— З в и ч а й н о , щ о : нянька , куховарка , поко ївка , жінка 
свого ч о л о в і к а ! . , с л у ж н и ц я ! Він працює, в ін заро-
бляє , але зате він людина, повна людина . Й о м у не 
доводиться прати білизни, мити посуду, латати одежу, 
готувати їжу , стерегти дітей . . . Він п р а ц ю є ! А вона ?— 
Вона лише додаток до його, до ї х , повноправних людей, 
будівників і хазя їв ж и т т я ! . . Так , х а з я ї в ! Х а з я ї в і 
и а н і в ! . . 
Щ о цс, щ о ц е ? П а н ? . . Івась — ї ї п а н ? ї ї Івась, хо-
роший , лаг ідний Івась, щ о п р а ц ю є по 20 годин — н а 
заводі, в комгуртку , в клюбі , р о б к о р о м ? Її Івась, щ о 
приходить додому стомлений, в и с н а ж е н и й і не має 
сили поділитися 3 нею в р а ж і н н я м н , сонно кл іпає 
очима, коли вона розповідає про хатні новини ? . . 
— Ага, йому не ц ікаво слухати про д р і б ' я з о к ! А вона 
тим дріб 'язком мусить ж и т и , особливо тепер , коли 
один зароблятиме , з а л и ш и в ш и ї й саме «господарство» ? 
Вона мусить т р у ї т и с я в задушливій а т м о с ф е р і ! Вона, 



лигає вона з ї х двох — і це т а к одвіку, одв іку! Ні, 
так не буде, не буде! Вона мусить добиватися повно-
иравности людини ! . . Вона мусить б о р о н и т и с е б е . . . 
Весняний в ітер гостро н и з а в просто в обличчя . В 
очах виблискували вогники упертости й з авзяття . 
Вона йшла . 

I I . З а к о в и к а 

Т о в а р и ш Воронець , секретарь комгуртка великого з а -
воду «Серп і Молот» , після довгого м іркування , вир і -
ш и в з а п и т а т и Райпарком. Б о ж і справді, справа 
заковириста . Скільки працює в парті ї , т а к о г о щ е не 
траплялось . Ну, доводилося б а ч и т и по знайомих і 
друзях «сімейні драми», але щ о б з ними зверталися 
в парт ію — т а к о г о щ е не було. А тут на, ось т о б і ! 
Хіба щ о Райпарком щось вигадає. Хоч і чудно писати 
в так ій справі , а т аки написав. 
До Райпаркому 

Дорогі т о в а р и ш і ! Попався я па заковику , я к о ї за 
ж и т т я мого п а р т і й н о ї п р а к т и к и не траплялося . 
Звернувся до мене Левонт ій Сідов, бригадир, член 
н а ш о ї я ч е й к и , дуже а к т и в н и й і вдумливий, він у 
нас скр ізь делеґатствує і з а г р у ж е н и й роботою на 
всі 100°/ 0 . Справа його т а к а : Сідов сам не старий 
і має дружину, тепер кандидатку до п а р т і ї , з котрою 
живе щ е з час ів старого режиму . Д р у ж и н у свою він 

любить і вона його любнть . Але полюбив він щ е 
й другу молоду комуністку , щ о прибула з Москви. 
П о л ю б и в н е то щ о р о з л ю б и в ш и дружину, але разом. 
І р о з п о ч а л а с я у них с імейна драма, у котру вони 
заплутали й к о м ' я ч е й к у . П р и й ш о в ш и до мене , тов . 
Сідов заявив , що йому т а к дуже трудно. Вибрати 
він одної з двох не може, бо нема т о ї мірки, якою 



можна з м і р я т и б ільшу ч и меншу любов. А потім 
т о г о прийшла ще й Сідова, кажучи , щ о хоча чоловік 
ї ї і любить, але мабуть за стар і зв ' я зки , за те, щ о 
в о н и разом виховувалися на революційн ість і ск ільки 
років п р о ж и л и душа в душу, так щ о не знати , чого 
вчив ї ї чоловік, чого вона його . Між іншим, вони 
обоє гарні комуністи . Вона й каже , щ о ї й ясно , 
чому Левонт ію мало ї ї о д н о ї : бо як ж и т т я кожного 
все кожному видно, мов на долоні, то ділитися 
чимсь , крім буденної роботи , к о т р о ї , я к я уже 
сказав, у тов. Сідова є на ЮО°/0 нагрузки в під-
приємств і , або домашніх дріб 'язків , як це роблять 
др ібнобуржуазні ж і н к и із сво їми чолов іками—нічим . 
А от вона т о в а р и ш к а — людина інтересна , с т о л и ч н а , 
має багато нового і може Левонт ію багато дати. 
Отож, коли він і каже , щ о любить щ е ї ї , так це, 
мабуть, просто жаль до м и н у л о г о і обдурювання 
себе. Але т о в а р и ш Сідов із цим не погоджується і 
каже, щ о навпаки. А щ е звернулася і нова това-
р и ш к а до ком ' ячейки із заявою, щ о любить вона 
Л е в о н т і я і без нього ж и т и не може, але ш а н у є й 
дружину Левонт ія і не х о ч е розбивати ї ї щастя , і 
просить к о м ' я ч е й к у якось вивести ї х з неловкого 
с т а н о в и щ а , від котрого , між і н ш и м , усім боляче . 
А я не з н а ю як бути, бо в програмі і в «Азбуці 
комунізму» і в «Теорі ї і с т о р и ч н о г о матеріялізму» 
тов . Бухар іна про любов н і ч о г о нема і в справоч-
нику партроб ітннка так само. Отож, в а с к о ч и в я на 
заковику, через котру не перелізу без в а ш о ї допо-
моги й інструкцій , котрих чекатиму . 

Секретар к о м ' я ч е й к и «Серп і Молот» Воронець 



II . П о п о в и ч 

Із щоденника ) 

і 7 жовтня. Сьогодні знов заходив до осередку комсо-
мольського . Але знову побоявся подати заяву . Так і 
уявляю собі , щ о спитають : 
— Соціальний с т а н ? П о х о д ж е н н я ? Чому досі не при-
ходили ? 
А щ о я с к а ж у ? С к а ж у : попович — і досить буде. 
Тільки сорому натерплюся . З другого ж боку, чим я 
винен, щ о батько мій попом б у в ? Аджеж він умер, 
коли мені й року не було. Ж и в при матері не по-
півським ж и т т я м , а мужицьким, на тих двох десяти-
пах землі , що лишилися в спадщину. Мати хора , 
мусів за нею ходити. Людина ж не с о б а к а ! Але — 
попович, 21 р ік маю і в революці ї у ч а с т и не б р а в ! 
Хіба х т о буде р о з б и р а т и с я ? . . 

19 жовтня. Паршиві зв істки йдуть із села. П р и ї х а в 
Кирило (сусід) і розказав , щ о знову біда нам. Повер-
нувся з в ійська Степан Ч а й к а . Вибрали його головою 
комнезаму , а землі йому, тим б ільше садиби, не вді-
лено при розділові землі . Так в ін нахваляються вас 
додатково розкуркулювати (десь т а к и й декрет є), дарма, 
щ о мені з мат ір 'ю одведено по праву революці ї т р и 
десятини землі й з а л и ш е н о хату та клуню й в імбар, 
як трудовому елементу. 
Ну, та н ічого , це е.рунда. З я к о ї речі мене «розкур-
кулювати» ? Хіба я не так, як інші селяни, пораюсь 
біля землі ? А що я вчусь на агронома ще, щ о у мене 
в саду повно ф р у к т і в (оце продав — буде з чого ж и т и 
я к - н е б у д ь . . . ) — т а к знову ж таки, щ о кому до т о г о ? 
Хіба радянськ ій владі не треба добрих г о с п о д а р і в ? . . 



А з комсомолом усе н і я к не наважуся , Ех, батьку, 
батьку — ч о р т п тебе понесли в п о п и ! . . 
І4 листопада. Ну от , я вже й «куркуль» . . . П р и ч е п и -
лись паші к о м н е з а м щ п к п до того , щ о колись у нашій 
садибі міліція п р о ж и в а л а — з н а ч и т ь «громадського 
користування я — і провели постанову про одібрання 
будівель. З а б р а л и дім, клуню, вімбар. З а л и ш и л а с ь 
б у д к а - х а т и п а . К и н у в с я я до райвиконкому — п р и й н я л и 
добре. Потім г л я н у л и в папери — а там уже доклад : 
«попович, п о м і щ и к , ж и в е в городі, вчиться» . . . — і ска -
зали. щ о трсСа до прокурора .А в проку рора — черга , 
справа не то не поступила , нето не зареєстрована . . . 
Стукаєшся як об стінку — і н ічого, н і якого н а с л і д к у . . . 
«Попович» . . . 

Мати радить звернутися до дядька. Він у центр і , 
з аймає видатну посаду. Старий революціонер . А я не 
хочу. Щ о я за комуніст справді буду, коли за дядько-
вого хвостика вчеплюся ?.. Я к о с ь сам правди доб'юся ! 
28 листопада. Нове лихо. . . В технікумі довідалися 
(свої ж товариші ) , що м е н е «розкуркулено» , і зняли 
З стипенді ї . Переводять , здається , в платну, «буржуй-
ську групу». Тепер я вже г о т о в и й ! Куди, що, я к ? . . 
Аджеж тепер мені зовсім нікуди подітись. І с к і н ч у 
технікум — а все буду «куркулем». П а р т і ї ж не бачити 
мені ні за яку ціну, хіба щ о з п а в зле нам доведеться 
й буду в підпіллі п р а ц ю в а т и . . . Трохи було не поду-
мав : «ех, я к б и . . . » — та схаменувся . . . А до дядька т а к и 
не з в е р т а т и м у с ь . . . Ех, батьку, батьку — і понесла ж 
тебе лиха година в попи ! . . 



V*. П а р к і м е н н П е р ш о г о Т р а в н я 

Ч и розповідати вам про с е л о ? 
М о в л я в : а гей, б и к и ! За плугом — на волах іде опо-
відання, серед садків, н и в о к , під небом п р о з о р о - б л а -
китним, з хмарками білими, л і н и в и м п . . . 
А може не треба ? З н а є т е самп. З н а є т е , признавайтесь , 
не задавайтесь ан і поверховою городською цивіл іза -
цією, ані мотузяним індустріялізмом. Ну, от т а к ні-
ч о г о про нивки, садки, с о н я ч н и к и , небо, шуми вітру 
і т а к е і н ш е . 

Про парк імени П е р ш о г о Травня лише . 
І щ е хіба про голову сільради Івана Б о с ь к а та ( н а й -
більше) про т о в а р и ш а Сенюту, інструктора окрпаркому . 
Був день П е р ш о г о Травня . Напередодні все село з 
наказу Б о с ь к а (то т ільки пр і звище Босько , а він 
ск ільки пам 'ят і , ч о б о т и дьогтем маже) копало посеред 
села на майдані ямки й рубало в сусідньому гайку 
молоду деревину. . . 

— Товариші с е л я н и ! Радянська влада й к о м у н і с т и ч н а 
парт ія в м о ї й особі передають вам прпв іт з приводу 
великого пролетарського свята . Особливо приємно 
мені буде передати там у місті, щ о нав і ть у вашому 
селі де нема ні ком ' ячейки , ні к о м н е з а м у , так добре 
свідомо с в я т к у ю т ь н а ш е свято . Б о , справді , хіба 
це не доказ свідомости, що ви посадили оцей парк — 
щ е молодий, але колись в ін буде давати т інь нашим 
у н у к а м — і що назвали й о г о а Парком П е р ш о г о Трав-
ня))!? . Хіба це не доказ н а ш о г о б р а т е р с т в а , не-
доказ зросту с е л а ? 

Т о в а р и ш Сенюта може захоплюватись . 
Але то він так спочатку вдарив по - м і т и п ґ о в о м у , по-
тім мітинг п е р е й ш о в на бесіду. Наскакували на тов. 
Сенюту здорово. Правда, б ільше з а м о ж н е н ь к і . І іноді 



перезиралися . Ч и не всміхалися с о б і ? — Н і , чого ж 
там було всміхатися . . . 
Сонце п р и . . . е , ні, про сонце — н і ч о г о ! 
Самії знаєте , як воно іноді на П е р ш е Травня вже 
припікає . І не з н а т и чого , а т ільки одпроснвся тов . 
Сенюта в ідпочити. П о л е ж а т и в холодку захот ілося , 
на травиц і . Та й п ішов на завгороддя околицею. Хто 
зна — куди пішов. 

Чудні от і люди з міста т е п е р . . . Р а н і ш е й земський , 
бувало, як наскочить , так йому т е і те . А т у т п о г о -
ворив, п о г у л я в десь, повернувся 3 п р о г у л я н к и т а й 
просить : « з а п р я г а т и коні , поїду до міста, назад». 
Скільки не просили Босько й секретар л и ш и т и с я ^ 
тільки дякував та ніби посміхався собі. А може й не 
посміхався? Б о й чого б о т о п о с м і х а т и с я ? 
А коли вже сідати треба було на воза, п ідійшов до 
песадок і чогось -то висмикнув одну з них. 
Перезирнулися люди, а він і не глянув на висмикнуту 
деревину. 

Тільки к р и к н у в — із воза у ж е : «Ну, п р о щ а й т е ! Ч и -
тайте г а з е т у — н а п и ш у про вас, про сьогоднішнє свято» . 
1 написав . 

Але звідки т ільки він ото таке у з я в ? 
Щ о у селі запанували куркулі , щ о вони вчинили шах-
райство з «парком», щ о голова с ільради разом із 
своїми приб ічниками тиждень тому смажив (так-таки, 
мов п о р о с я с м а ж и в ! ) на вогн і побитого конокрада , 
що н а й к р а щ е замість а р е ш т о в а н о г о Б о с ь к а пора-
тиметься за голову задрипаний Опапасюк . І звідки 
це в с е ? . . 

Невже ж це йому т р а в и ц я ? . . Е, н і , про садки, про 
городи, про хатки, сонце і таке і н ш е не говоритиму. 
Хіба т ільки про «Парк іменн П е р ш о г о Травпя» скажу. 



Коротко , щ о б не з атягати . Посадка засохла. А коли 
свині почали р о з р и в а т и весь майдан по св іжо-скопа -
ному, н а к а з а в голова с ільради О п а н а с ю к п о с т я г а т и 
той х м и з до ш к і л ь н о г о д в о р у : колись узимку хоч 
трохи тепл іше в школ і буде. 

Харків , 1924 р. 



КІДялоги) 

ДІЄВІ О С О Б И : 

Інвалід бою під Перекопом, р о б і т н и к - ш а х т а р . 
Крамар - бакалійщик. 
Робітниця. 
Робітник, ї ї чоловік. 
Фахівець - адміністратор . 
Директор заводу, комуніст . 
Жінка дпректорова, «позапарт ійна комуністка» . 
Комсомолка, директорова сестра . 

І 

ІНВАЛІД І К Р А М А Р 

Крамниця . К р а и а р - б а к а л і й щ и к п ' є чай. Входить інвалід з кар-
навкою й благодійними марками. 
І н в а л і д . З д р а с т у й т е ! Хто у вас х а з я ї н ? 
К р а м а р . Я х а з я ї н . А щ о ? 
І н в а л і д . Купіть , громадянине , марки на к о р и с т ь 

і п вал і дів громадянсько ї в ійни . 
К р а м а р . М и податки п л а т и м о . . . 
І н в а л і д . Податки одне, а це друге. 
К р а м а р . М и податки платимо , к а ж у ! . . Хай собез 
д о п о м а г а є . . . 
І н в а л і д . Собез пе м а є . . . Ви к у п и т е марку ? 
К р а м а р . Н і . . . Не маю з чого . 
І н в а л і д (спалахнувши). Не м а є т е ? . . А обжиратись 
м а є т е ! . . Вам аби самим пельку запхати , а люди хай 
г и н у т ь . . . 
К р а м а р . А я винен , щ о вони гинуть . Сами в и н н і . . . 
І нехай ідуть до с о б е з у . • • Я своє з а п л а т и в . . . 
І н в а л і д . «Своє з а п л а т и в » ? . . Б о ї ш с я т ільки просто 
с к а з а т и . . . Ну, почекай . . . Ух, ти !.. (повертав й виходить). 
К р а м а р . Подумаєш — ц а ц а ! Ні, минулося ! . . Сам 



просить та щ е й г р о з и т ь с я . . . В собез і ди ; там тобі 
дадуть п е н ц і о н . . . Теж « інвал ідигромадянсько ї в і й н и » . . . 
Наробили ділов і з тою громадянською вій пою . . . Ш а н -
т р а п а . . . 

I I 

К Р А М А Р І Р О Б І Т Н И Ц Я 

К р а м н и ц я . Крамар-бакалі і іщнк в а ж и т ь хліб. Робітниця — вис-
нажена , ваг ітна , з порожнім кошиком чекаю. 

К р а м а р . Так, вам два ? 
Р о б і т н и ц я . Два. Взяла б б ільше, та г р о ш е й не 
в и с т а ч и т ь . . 
К р а м а р . А хіба щ о ? Получкп н е м а ? 
Р о б і т н и ц я . Трет ій місяць нема. Дали було трохи. 
З а р а з усе об іцяють . . . 
К р а м а р . Гм . . . А от в а ш а . . . д и р е к т о р ш а вино з а р а з 
купувала. Нічого, щ о комуністка . З а р о б и т и д а є . . . їм , 
мабуть, п л а т я т ь . . . Вам щ е щ о ? 
Р о б і т н и ц я . Ні, н і ч о г о (Дає гроші, бере хліб). 
К р а м а р . Тут півтора. Щ е треба ? 
Р о б і т н и ц я . З н о в дорожче . Б ійся б о г а ! 
К р а м а р . Я бога боюся. А от щ о з мене з н о в три 
мільярди налогу взяли — так звідки ж я їх візьму. Рад 
би з дорогою душею, т а . . . Ну що, береш ? 
Р о б і т п н ц я . Може, моя;на ? Я р е ш т у завтра . . . 
З а р а з не вистачить . 

К р а м а р (бере хліб назад). Ніяк не можна . Кажу — 
податки задушили. Ваша ж в л а с т і . . . . 
Р о б і т н и ц я . Наша, н а ш а . . . Щ о ти п е ч е ш очі . Давай 
уже хоч півтора. (Кидає на стіл гроші). 



г 

Н Е П ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

К р а м а р (одважує хліб, подає). ' Г а т и не к р и ч и - я 
прп чому. К р а щ е було, як пайки о д е р ж у в а л а ? . , по 
хунту на тиждень . 

Р о б і т н и ц я (бере хліб і хутко виходить). 

III 

Кімната, спустошена злиднями. Робітниця п е р е шмаття . Вхо-
дить робітник , важко сідач на ослін 

Р о б і т н и ц я . Ну, д а л и ? 
Р о б і т н и к . Ні, н е м а . . . 
Р о б і т н и ц я . І З Н О В . Щ о ж вони к а ж у т ь ? 
Р о б і т н и к . Нема г р о ш е й . Не прислали . Треба щ е 
почекати . . . 
Р о б і т н и ц я . Щ е терп іти ? . . Коли ж цьому к інець 
б у д е ? . . Вже далі нікуди. Все на базар поодносили, 
все попродали . . . Це ж з н у щ а н н я , каторга . . . Р о б и ш , 
р о б и ш . . . 
Р о б і т н и к . Галю . . . 
Р о б і т н и ц я . Щ о там «Галю» ! . . І знов будеш казати , 
що мусимо потерпіти . . . 
Р о б і т н и к . Галю, п е р е с т а н ь ! 
Р о б і т н и ц я . Не п е р е с т а н у ! Ж и в е м о на тс, щ о хло-
пець на вулиці випросить . Ч у є ш — н а жебрачене 
живемо. Я тобі не казала, щ о посилаю Васька на ву-
л и ц ю — т а к з н а й же, знай . Мучимося , дохнемо, дітей 
мучимо, а за щ о ? З " Ш°> я п и т а ю ? . . 
Р о б і т н и к . Галю, ти ж з н а є ш . . . 
Р о б і т н и ц я . Щ о з н а ю ? З н а ю більше, ніж ти ! Знаю, 
що старе папство все повернулося , щ о т в о ї комуністи 
вином заливаються , щ о н а ш а «дпректорша» по ресто-
ранах ходить, знаю те, чого ти не з н а є ш , не б а ч и ш . . . 



Та коли ж бо воно к інець буде нашому лихові , нашій 

б і д і . . . (Плаче). 

(Робітник слухаю с п е р ш у розгублено, п о т і м п о х н ю п и в ш и с ь . 
Н а р е ш т і зриваються й прожогом вискакую З хати) 

I V 

Р О Б І Т Н И К І Ф А Х І В Е Ц Ь - А Д М І Н І С Т Р А Т О Р 

Контора заводу. Робітник перестріваю фах івця - адміністратора 

Р о б і т н и к . Я до вас. 
Ф а х і в е ц ь . В чім с п р а в а ? 
Р о б і т н и к . М е н е зв ільняють . . . 
Ф а х і в е ц ь . Так . . . 
Р о б і т н и к . Я ж дев 'ять рок ів на заводі . Ж и т т я своє, 
поклав на роботі . У мене р о д и н а . . . 
Ф а х і в е ц ь . Н ічого не можу. Наказано с к о р о т и т и 
штати робітників . 
Р о б і т н и к . Але чому ж я к р а з мене ? Я ж увесь час 
радвлади працюю. 
Ф а х і в е ц ь . Список затверджено фабзавкомом. 
Р о б і т н и к . Але складений він в а м и . . . 
Ф а х і в е ц ь . З в і л ь н я ю т ь с я т і , що не можуть у ж е як 
слід п р а ц ю в а т и . Мені самому шкода, але наказано . 
Р о б і т н и к . Ким наказано ? . . 
Ф а х і в е ц ь . Ким ? . . Зверху . . . Пропуст іть мене, мені 
ніколи розмовляти . Б е р і т ь р о щ о т — і гайда . (Обминає 
робітника й проходить у двері, на яких написано 
«.Правління»). 



г 
Н Е П ( п ^ о І О В Ж Е Н Н Я ) 

V 

Ф А Х І В Е Ц Ь І Ж І Н К А Д И Р Е К Т О Р А 

Помешкання фах івця . Спущені штори. Тьмяне рожеве світло. 
Сті і з ї ж е ю й вином. Н а канапі ж і н к а директора . Фахівець, віль-
но вОраннії без краватки й сурдута , в жилетці , ходить, потя-
гаючись, но к імнат і . 

Ж і н к а д и р е к т о р а . Ти з н а є ш - я тебе часами 
боюся. С т р а ш н и й ти мені своїм цинізмом, поєднаним 
З лукавством і холодною жорсток істю. Ти мені здаєш-
ся первісним диким і дужим зв іром. 
Ф а х і в е ц ь . Ого, т а т и в поез ію в д а р я є ш с я . . . 
Ж і н к а д и р е к т о р а . Ні, справді . А разом із тим 
тягне м е н е до тебе. Т я г н е сила, р ішучість , о ч а й д у ш -
ність. С к а ж и мені — ти міг би зрадити , продати, убити 
кого вгодно й щ о вгодно, аби т ільки знав , щ о це 
тобі щ о с ь д а с т ь ? . . 
Ф а х і в е ц ь . Ну, ти мене зовсім героєм зробила . Я 

далеко п р о с т і ш и й . . . 
Ж і н к а д и р е к т о р а (бере його'за руки, дивиться 
в очі). Ні, ти п р и з н а й с я мені.. . О т тепер ти ж кра -
деш н а з а в о д і . . . 
Ф а х і в е ц ь . Ф і ! — як ти г о в о р и ш . . . Я не краду — 
я беру собі. Б е р у , бо можу взяти . К р а щ е , коли я візьму, 
а не хтось і н ш и й . . . 
Ж і н к а д и р е к т о р а . Ч о м у ? 
Ф а х і в е ц ь . Ти — комуністка . П р п н а й м п і , була в пар-
ті ї . І на певне чула про добу початкового с к у п ч е н н я к а -
піталу. Це тоді, коли сильні й сміливі з м 'яз ів і крови 
слабших роблять з густки кап італу . Це тоді, коли 
папує одна гола ф і з и ч н а сила . Й одвічний з а к о н бо-
ротьби за і с н у в а н н я диктує людям бути зв ірами. 
Годі — царство С И Л Ь Н И Х і г о р е слабим . . . 



Ж і н к а д и р е к т о р а . Але з араз ? . . 
Ф а х і в е ц ь . З ч р а з я к р а з відбувається процес т а к о г о 
с к у п ч е н н я капіталу. Неп — не щ о інше, як відбудова 
капіталізму, і він на руїнах господарства п о ч и н а є від-
будовуватися з самого початку . Хто не з ' ї сть , т о г о 
з ' їдять — т а к и й з а к о н п р и р о д и . . . 
Ж і н к а д и р е к т о р а . Ти казав , щ о ти с о ц і я д і с т . . . 
Ф а х і в е ц ь . Я ж в ірю, щ о к о л и с ь буде соц іал і зм . 
Але він прийде, природно, колись потім, як наслідок 
нечуваного з б а г а ч е н н я людства, або зовсім не прийде . 
Ви — на ївн і , коли в ірите в клясу слабших , у роб іт -
ників , як у щ о с ь т в о р ч е . . . Вірите, щ о можна закони 
природи взяти штурмом, як Перекоп взяла Червона 
армія. Та комуністи теж дужі і сміливі, і я з ними. 
Але користь з того — для мене, для таких, як я . . . 
Ж і н к а д и р е к т о р а . Я не з н а ю . . . Я не можу тобі 
п е р е ч и т и . . . Але мені с т р а ш н о . . . 
Ф а х і в е ц ь . Ні, не б і й с я . . . Ти ж зі мною, ти моя. 
(Жагуче обіймає гіі, покірну й безвільну). 

V I 

Ж І Н К А Д И Р Е К Т О Р А І І Д И Р Е К Т О Р 

Кімната в радянському б у д и н к у . Д и р е к т о р і його жінка . 

Ж і н к а д и р е к т о р а . Так, нам н а р е ш т і треба пе-
реговорити . Нам треба сказати одне одному все , щ о 
маємо. Ти зі мною не говориш . . . 
Д и р е к т о р . Софіє , зрозумій ж е ти, щ о я з а н я т и й . 
Ж і н к а д и р е к т о р а . Знаю, з н а ю — у тебе завод, 
зас ідання, м і т и н г и . . . А я ? Щ о с к а ж е ш мені робити ? 
Бути р е є с т р а т о р ш е ю або м а ш и н і с т к о ю в радянській 
у с т а н о в і ? Ходити в ічно в старому, як ти, одмовляти 



собі В усьому і ради ч о г о ? Щ о б хтось інший, а не 
ти, жив повним ж и т т я м . . . 
Д и р е к т о р . Софіє , щ о 3 т о б о ю ? Ти ж к о м у н і с т к а ! 
Ж і н к а д и р е к т о р а . Я — людина, ч у є ш , людина 
перш за все . І хочу життя , хочу радости. Я кинула 
родину, науку , музику, пішла за тобою — тягалася по 
фронтах , б ігала по мітингах , латала вошиву брудну 
білизну по с у б о т н и к а х . . . Я в ірила в революцію, в 
комунізм . . . Де вони ? . . В установах , де п и ш у т ь бумаж-
ки, беруть хабарі , р о б л я т ь к а р ' є р и ? в парт і ї , д е ? . . 
Д и р е к т о р . С о ф і є • • • 

Ж і н к а д и р е к т о р а . Ну заткни , з аткни мені рота . 
Одішли мене до чека . . . Ч о г о ж ти с т о ї ш ? . . 
Д и р е к т о р (підходить). Ну, з аспокойся , о п а м ' я т а й с я . . . 
Трудно н а м . . . (Хоче обняти » за плечі). 
Ж і н к а д и р е к т о р а (одскакує). Не підходь до мене. 
Чого тобі від мене г р е б а ? Ти мене н е л ю б и ш ? ! 
Д и р е к т о р . Ні, я . . . (Дзвонить телефон. Директор бере 
трубку). А л ь о ! Щ о т а к е ? Щ о ? (міниться в обличчі). 
Страйк. Щ о т а к е ? — Говор іть голосн іше . Ага . . . так . . . 
т а к . . . З а р а з і д у . . . (До жінки). Софіє , пробач , мене 
кличуть . . . Другим р а з о м . . . 

Ж і н к а д и р е к т о р а . Почекай . . . Я тебе прошу з а -
раз . . . Я б ільше ніколи н і ч о г о не проситиму. 
Д и р е к т о р . Ні, ні — мені т р е б а бути там . . . (вибігає 
з кімнати). 
Ж і н к а д и р е к т о р а (вибігає за ним, кричить). Вер-
нися. Я піду від тебе. Я покінчу з с о б о ю ! . . Я не 
можу, не можу так ж и т и . . . (Б'ється в істериці). 

8 Еллан. Твори. 146'' 



V I I 

Д И Р Е К Т О Р І К О М С О М О Л К А 

Кімната директора . Д и р е к т о р п и ш е за столом. З а другим 
столом з боку читаю щось комсомолка. Д и р е к т о р підводить 
голову і, одпочиваючи, кладе ї ї на с п і ш к у ст ільця . 
Комсомолка встаю, підходить до братового столу 

К о м с о м о л к а . Тебе можна щ о с ь п о с ш і т а т п ? 
Д и р е к т о р . Щ о скажеш, представнице нового п о -
к о л і н н я ? 
К о м с о м о л к а. Не ж а р т у й . Я т е б е хочу спитати 
щ о с ь дужо важливе . 
Д п р е к т ор. Слухаю. 
К о м с о м о л к а. Як у тебе ліквідовано страйк на 
заводі ? 
Д и р е к т о р . Довелося а р е ш т у в а т и адміністратора, щ о 
провокував заколот . Мабуть, доведеться «пришити» . . . 
А страйк з а к і н ч и в с я сам собою. 
К о м с о м о л к а . Я к саме ? 
Д и р е к т о р . На заводі випадково був за пояіертвами 
один інвалід. Він вмішався між роб ітник ів і почав їм 
розповідати, як його дивізія голими руками брала 
фортец і Перекопу, щ о їх вважали н е п р и с т у п н и м и для 
жодної армі ї . Бідолагу з г а р я ч у п р и б и л и — довелося 
одпровадити до л ікарні — але р о б і т н и к и отямилися й 
стали до роботи. З а р а з справа уже йде к р а щ е : при-
бавляються замовлень , поширюймо виробництво , кра-
щ е п л а т и м о . . . А як ваше ф а б р и ч н о - з а в о д с ь к е уче-
ництво ? 

К о м с о м о л к а . О г о ! Ч е р е з п ' я т ь - с і м років т и с я ч і 
сво їх фах івц ів м а т и м е м . . . 
(За в ікном гамір молодих голосів і мотив «Молодої Ґвард і ї» ) 
Д I I р Є к т О р . Н у , ц е в ж е , м а б у т ь , п о т е б е в а ш і з і р -
в и г о л о в и й д у т ь . Я ж у г а д а в ? 



г 
Д Т Д І ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

К о м с о м о л к а (збирав свої книжки і зшитки). У нас 
сьогодні дискусія. До побачення. (Йде, потім повер-
неться). Да, скажи мені, в якій лікарні лежить отой 
іввалід, про якого т и говорив ? 
д и р е к т о р , в Іванівській. Навідайся до нього. 
К о м с о м о л к а . Добре. (Виходить). 
Д и р е к т о р (сам ходить по кімнаті). П ' я т ь - с і м ро-
ків. . • ще сім років . . . 

VIII 

КОМСОМОЛКА Й І Н В А Л І Д 

Лікарня. На д іжку - забинтований інвалід. Комсомолка чита-
ному газету . Пот ім одкладає газету Й нахиляються до л і ж к а . 

К о м с о м о л к а . Ну досить. Вам не можна так ба -

гато. Ви в т о м и л и с я . . . 
І н в а л і д (говорить, важко дихаючи). Ні, ні, читайте . 
Коли ч и т а є ш , як там десь борються робітники, як 
скрізь іде наша комашпнна робота, зникають усі сум-
н і в и . . . Усі с у м н і в и . . . У вас бувають с у м н і в и : . . 
(Пробує підвестись на лікті, щоб ближче подивитися 
в обличчя комсомолки). 
К о м с о м о л к а . Щ о ви р о б и т е ? . . Лежіть , лежіть, не 
ворушіться. (Укладає Ного назад, поправляє ковдру й 
подушку). Які там с у м н і в и ? . . Вам треба о д у ж а т и . . . 
І н в а л і д . Ні, я не одужаю. Та це й не в а ж н о . . . 
Нас б а г а т о . . . Я згадую П е р е к о п . . . Кругом к р о в . . . 
Д и м . . . Не знаєш, звідки с м е р т ь , , . . З усі* б о к і в . . . 
нас тисячі . . . (Хвилюється). М и все йдемо . . . Пада-
л о , підводимося . . . (Знову підводиться, ловить руками 
повітря, задихається) . . • йдемо . . . йдемо . . . 
К о м с о м о л к а . Та щ о це ви р о б и т е ? . . Хіба так 
м о ж н а ? . . (Знову вкладає інваліда, гладить Лого руку). 



І н в а л і д (пручається, розкидає ковдру, хрипить). 
Смерть. . . скрізь смерть . . . йдемо. . . (Знову поривається 
схопитися)... дайош П е р е к о п . . . дайош П е р о . . . (Па-
дає в ліжко, корчиться, раптом змовкає). 
К о м с о м о л к а (спершу оглядається, наче шукаючи ко-
юсь очима, потім слухає пульс, вдивляється в облич-
чя). У м е р . . . ще о д и н . . . 

(На л іжко падаю з вікна промінь сонця. З а вікном з д а л е к у -
мотнв -Молодо ї Гвард і ї , . Комсомолка рвучко бере книжки, 
на хвилину зупиняються, закриваю мертвого газетою, як ки-
танкою, . швидко виходить . З а вікном лунаю: «Ми молодая 
івардія рабочих і с е л я н . . . » ) 

/ 



(Оповідання) 

_ Мовчать ! С - с к а т і н а ! Ступай дрова г р у з и т ь ! 

— Ваше в и с о к о р о д і є . . . Як же п а р о в о з а ? . . 
_ «Паровоза» ! . . « П а р о в о з а » ! . . Неначе т о р г о в о к на 
базар везеш, м - м е р з а в е ц ь ! Ступай г р у з и т ь т а щ о б 
мені так не ї х а в ! Ч у є ш ? А т о . . . 
І о ф і ц е р с ь к и й н а г а н чакнув у р у ц і . . . 
— Ну, про м е н е . . . — буркнув м а ш и н і с т і поліз на 
сніг. 
Ясно було, ЩО) послухавши тако ї розмови, пасажи-
рам паровозу не варт було далі з алишатися в кутках 
його н е в е л и ч к о ї «житлово ї площі» , щоби не нарва-
тись на зайві н е п р и є м н о с т і : мало яка ф а н т а з і я може 
прийти в голову оф іцеров і Добрармі ї , особливо тоді, 
коли він г е р о ї ч н о втік із п р и ф р о н т о в о г о міста й 
о д ї х а в од ф р о н т у на цілих 50 верстов та коли по-
тяг с т о ї т ь трохи не на полі . 
— Будемо в а н т а ж и т и , — м о р г н у в компані ї І Іанько 
(по пашпортов і І ван Ілар іонович Заб іяков , з м іщан 
міста К и є в а , н и н і — урядовець місько ї управи) , по-
тираючи жилав і руки, — с к у ч и в за р о б о т о ю . . . 
— Т ю ! Пізнають , — озвався Валерка (вибачте , Вале-
рій Симонович П р п щ е к и н , земський а ґроном) . 
— Он гайок з другого боку. Д а л і — с е л о . Ран іш 
аніж за годину не ск інчать . Встигнемо поверну-
т и с ь , — подала думку ч о р н я в а Ліна (по пашпорту — 
вихованка єпарх іально ї школи , дочка священика з 
Гадячого, як і сестра ї ї Валя, 18 рок ів блвондинка) . 

Ох, і х о р о ш е же на свіжому морозному повітрю, 
особливо після 5 годин торохт іння в жарк ій , смер-
дючій конурі паровозу — с т а р о г о паровозу, щ о про-



славляд ім'я Максима Ґ о р ь к о г о , Але коли т и — с к р о м -
на дпархіялка , а особливо коли тв ій бюст трохи під-
правлено, т а не бавовною, а донськими, керенськими , 
царськими т р о я ч к а м и , то тобі к р а щ е гуляти трохи 
окремо від кавалерів , у яких в прокручених пали-
ц я х — мапп, а в к и ш е н я х — с а м о р о б н і ц и г а р к и з мунд-
ш т у к а м и . . . Хай уже потім р о з к а ж е ш ти котрому із 
них — і про сонце , і про блискучий сніг , і про СИЗИЙ 
дим, і про іній, і про радість ж и т т я . . . 

У в ійськові часи — все по - в і й с ь к о в о м у : швидко, ч і т -
ко й р ішуче . Ц е прекрасно розумів с т р у н к и й о ф і ц е р 
Добрармі ї (отой самий), коли вир ішив , щ о навряд чи 
в с т о ї т ь проти й о г о чарів і влади ч о р н я в а панянка , 
яка, не б а ж а ю ч и обтирати пальці мерзлими п о л і н я -
ками, з а й ш л а з подругою в гайок . Головне — повести 
справу швидко, ч і тко й р ішуче . Р а з - р а з — і в дам-
ках. 

Але в ін не з н а в про тендітних дівчат, щ о вміють р о з -
; авати удари кавалерам по системі Іджіу - джітсу. Так : 
з н п з к у двома р о з т о п і р ч е н и м и п у ч к а м и — під о ч і ; а 
подрузі — коли вона близько — зовсім з р у ч н о м 'я зи -
стою рукою дати кавалерові під здуховину. Ш в и д к о , 
ч і тко й р і ш у ч е : р а з - р а з — і без д у х у ! . . 
Коли н а с к о ч и л и хлопці, щ о здаля побачили н е б е з п е -
ку, в о н и застали дівчат, нахилених над непритомним 
к а в а л е р о м : ї х руки розст ібували шинелю, ш у к а ю ч и — 
ні, н е серця , щоби довідатися про пульс, — т ільки 
бумажника з д о к у м е н т а м и . . . 
Г у - і ! 1 - і ! — загув, з а к л и к а ю ч и , гудок п о т я г у . 

— Б і ж и м о ! 
— А ц е й ? 



ГАДИ (ш'одовжкпия") 

— Ч о р т з н и м . . . 
в паровозі ВСІ вже були в зборі , крім молодого, чор-
ного, як негр , к о ч е г а р а , щ о прибіг , з асапаиий , хви-
лин ч е р е з п ' я ть . 
Очевидно, всі побували в селі за г а й к о м : про це 
свідчив бухап хліба, цибуля , сало й п л я ш к а яко ї сь 
каламутної бурдп, ковток к о т р о ї помітно впливав па 
настр ій машиніста , к о ч е г а р а і щ е я к о г о с ь чолов ічи-
ни у замурзан ій до стану ю х т и ф о р м і зал і зничника . 
Було людям в е с е л о : рег іт н е вщухав . А п о т я г ішов -
не йшов . Б о ж йому байдуже було п р и й т и до повіто-
вого міста на годину р а н і ш е чи п і зн іше гудка на 
Заводі, де в конторі м о ж н а спитати к о н т о р щ и к а в 
умовленій ф о р м і про работу й одержати від нього 
адресу п о м е ш к а п н я - • • 

— Ч и скоро будемо на м і с ц і ? — з в е р н у в с я Панько до 

машиніста . — Та хто й з н а . . . Може, на н і ч . . . 
— О й ! Н е в ж е не р а н і ш е ? — в и х о п и л о с я в одної з 

д івчат . 
Справа ставала г іршою. Досі щ а с т и л о : вдалося вліз-
ти на паровоза , з а п л а т и т и « п р о ї з н о г о » машиністов і , 
добре об ійшлося з посадкою (хоч і п е к о н е ш р а т и в н о 
було збиватися всім в один куток) , спекалися неба-
ж а н о г о «ухажора». Але з араз — перспектива л и ш и т и -
ся без притулку В чужому місті та щ е й сповненому 
« г е р о я м и » — о ф і ц е р а м и , що т ікають далі на пів-
день . . . 
— Н - д а . . . п е р ш п е к т п в а . . . — муркнув Валерка. 

Треба було щось вигадувати. 
1 противно було слухати п ' я н и й гамір , задоволене 
чмакання , соромицькі анекдоти весело ї компан і ї . 
— Ми поліземо на тендер. Там повітря св іжіше. 



— Лізьте, лізьте! . . . насмішкувато підморгнув за-
лізничник. Машиніст і кочегар вибухнули реготом. 
— От свинота! А в цей час там, на фронті за них . — 
обурено заговорила Валя, коли всі вилізли в завале-
ний дровеняками тендер. 
— Ш - ш . . . шестая і), — показав Валерка очима на 
кватирку в дверях паровозу. Там майнули уважно 
насторожен, і зовсім тверезі очі машиніста й одразу 
зникли, коли побачили, що його помічено. 
Справа ще гіршала. Ясно, що вони засипались. Оче-
видно, ці залізничники — сміття, сволоч, шкурники 
яким не тільки байдуже кого возити, але які ще й 
продадуть за понюх табаку кого вгодно, аби тільки 
якийся генерал установив їм порядок: брати хабарі, 
возити зайців, пиячити . . . Треба було шукати виходу! 
1а радитися не було коли. Дверцята паровозу одчи-
нилися, і ДО них звернувся машиніст: 
— Ану, гаспада, подавайте дрова — треба ходу тро-
хи прибавити. 
— Бо ще, бува, знов отой офіцер наскочить . . . — 
додав кочегар. 

Хотілося Ліні крикнуть, що не наскочить . . . Хотіло-
ся сказати, що вонн ж заплатили гроші не для того 
щоби тягати мерзлі пол іняки . . . Кортіло Панькові 
вдарити гада: через таких ото і революції скрутно 
1а вибору „е було. Важка дровеняка одна, друга, 
п я т а —здається, без к інця—падали в червону пащу 
печі. Зачинялися й знову одчинялися дверцята з па-
ровозу, знову подавали, а в перервах чули п'яний 
гармидер. Було зимно, але не хотілося заходити грітися 

п е ч е л . 

' ' « Ш е с т а я » т р и в о г и в острогах і м а г а ї ї 
«шдпольному світі». у "загалі 



Щось після третьої порції палива паровоз* отой 
скромний «максимка ґорькнй», ніби сказився, ніби з 
цепу зірвався і, сил набравшись, рванувся старими 
грудьми вперед шаленим ходом. Скакали поліняки на 
тендері, різав у обличчя вітер, моргали будки і по-
лустанки. В цьому було і приємне, і неприємне. При-
ємне те, що з'являлася надія прибути вчасно, не спі-
знитися до гудка і сьогодні ж стати до роботи, а 
неприємне — ох, і неприємнюще ж !— свідомість того, 
що на дорозі до здійснення цієї надії стоять троє 
жилавих, очевидно, вороже настроєних людей і швид-
ка хода иаровозу, яка не дозволить стрибнути з тен-
дера, вискочити із сільця. 

— Ну й гади ! . . . От гади ! . . . Що ти з отаким пад-
лом робитимеш?. . . —іритувався Панько. — Досить 
було плюгавому золотопогонникові показати кулака, 
щоб вони гнали так, що й казани не витримають.. . 
— Ні, а все-таки мені цей шалений ход нагадує на-
шу революцію. Хто б міг подумати, що наш максим-
ка може перти таким чортом. Це ж експрес, справж-
ній експрес . . . І він несе нас уперед . . . 
— Е, кппьто поезію, — обірвав Ліну Валерка.— Яка 
там поезія, коли цей експрес пре нас вперед — про-
сто в зуби державній стражі й охранці. Лучче ска-
жіть, як нам рятуватися. 
Питання було на часі. По всьому видно було, що 
потяг уже недалеко від місця їхнього призначення. 
А настрій у машинному не змінявся: п'яний регіт, 
дотепи (очевидно, на їхню адресу) і ппльпа стежа 
через кватирку дверцят. 
Коли немає виходу, пробують вискочити — формулю-
вав становище Панько. Після наради зійшлися иато-
иУі ЩО при наближенні до міста всі повинні виплиг-



нутп з паровозу, вибравши місцину, найбільше за-
валену снігом. Справа була лише в тому, як всім 
зосередитися біля дверцят паровозу, не викликавши 
підозріння. Але це хіба важке завдання: чи ж не 
всім пасажирам цікаво заглядати вперед, при набли-
женні до рідного міста стовпитися біля дверей. 
— Р а з - д в а - т р и ! — скомандував Панько, вилітаючи з 
дверцят. Перевернувшись в повітрі й боляче вдарив-
шись об якусь грудку, він крізь цілу райдугу різно-
барвно - узорчастих снігових зірок бачив, як за ним 
метнулася з дверцят друга постать, а л е . . . метнулася — 
і зразу зникла в паровозі, втягнута назад цілком без-
церемонно чиїмись руками. 

Коли зі становища не вдається ані вийти, ні виско-
чити— з нього треба вилазити. Це одне залишилося 
Панькові—та ще хіба одводити душу будовою слове-
сних хмародряпів, від яких обвалилися б стелі в їхній 
скромній комуні, а товаришка Ліна забігла б світ за 
очі, забувши всі правила конспірації. Але, по правді 
сказать, і щілина для того, щоб «вилізти», лишалася 
мала, щоб не сказати, що ї ї зовсім не осталося. Явки, 
посвідчення, гроші — залишилися у товаришів, а то-
вариші— залишились в руках ворога. Потяг прибуде 
до міста скорше, ніж Панько — отже на станції йому 
вже буде влаштовано зустріч. Вже досить пізно для 
того, щоб напевно встигнути до контори заводу (доб-
ре — хоч пароль запам'ятав), але ще досить рано для 
того, щоб не спробувати цього зробити. Тим більше, 
що це і є та щілинка, через яку можна спробувати 
самому вилізтп зі становища і щось робити для ря-
тунку товаришів. (Ох, і серце ж защеміло — і хто 
ото його облив гарячим терпко - пекучим трунком?) 



Через півгодини Панько, пробираючись до заводу по-
рожньою вулицею, відчув знайоме почуття: за ним 
стежили. Більше того: за ним була погоня. Він при-
бавив ходу. Погоня—собі . Все ясніше чути рипіння 
снігу під важкими чоботями. Ворог одверто гнався. 
Озирнувшися звичним моментальним рухом, Панько 
пізнав": спереду був чорний, мов негр, кочегар. А за 
ним — далеко, — мабуть, поліцаї й жандарі. 
Одразу зорієнтувавшись Панько нирнув у порожній 
провулочок, стиснувши в руках бравпінґа. Кроки 
б л и ж ч е . . . Т у т . . . 
— Т - т и , гад! Стій! — прошепотів Панько, наставив-
ши перед обличчя зрадника рурку револьвера. — Ти 
чого тут? А де товариші? . . . 

Я . . . я . . . забув передати бумажника. . . Він вам 
здасться . . . 
— Щ о за бумажник?! Кажи правду, а то зразу! — 
І рурка револьвера порівнялася з чорним лобом. 
— Бумажник отого о ф і ц е р а . . . я його забрав . . . Він 
вам здасться . . . А ваші переказували, щоб ви йшли 
прямо на Пушкінську, 1 7 . . . Спитали того, кого ма-
ли питати в к о н т о р і . . . Рево - лю - ція, — наостанку 
видушив із себе негроподібний післанець, протягуючи 
Панькові бумажника з золотою монограмою. 
— Щ о ? ! . Спасибі . . . Вибачте . . . Т ь х у ! . . Р е - в о л ь -
вер . . . От ч о р т ! . . — зовсім заплутався Панько. 
А веселий кочегар не знати як зник у порожній ву-
личці провінціяльного міста, де паролем—революція, 
а одзивом револьвер. 

Січень 1925 р. 

Друковано за авторством В. Угорський 
у журналі «Всесвіт» № 1 за 1925 р. 



І 

Оповідання на конкурс для атеїстичного журналу 
«Безвірний». 
Тема: попівські брехні про свята. 
Премія: 50, 25 і 10 червінців за кращі оповідання 
по онреділенню редакції. 

Редакція. 
II 

Перед редактором журналу «Безвірний» стояло двоє 
людей, претенденти на премію. 
— Оповідання принесли ? Ану, читайте. 
Це редактор до першого в черзі претендента. Той 
відкашельпувся і почав. 

П р и г о д а в л і с і 

Довелося мені колись працювати на Білорусі. Маєток 
був папський. Але пана ніхто і в вічі пе бачив. Ко-
ристь із його брав посесор, що жив десь не то в 
Мінську, не то в Гомелі, а порядок давав старпй Мой-
сей І'абінович. 
Садиба була в лісі, в болотах. Не то до міста — до 
ближчого села не доскачеш. І жило нас елення її своїм 
лісовим життям. 
Населення, коли не рахувати курей, гусака, якого я 
навчив щипати посесора, коли той навідувався до 
маєтку, з півдесятка псів і чотирьох коней, склада-
лося іще з чотирьох осіб: мене, Рабіиовнча і двох 
Рабіповпчових небожів, основним заняттям яких бу-
ло Ї З Д И Т И верхи щодня. 
Так, щодня —цілий тиждень. З одною ріжнпцею, що 
в суботу коней вони сідлали на околиці і не попа-
далися на очі старому дядькові. Бо хто й зна, що 



було б, якби попалися: аджеж субота — то день, ко-
ли господь карає за всяку роботу! 
Чи ви знаєте, як одноманітно плинуть дні і тижні в 
лісовій гущавині ? Ви знаєте, я к . . . Е, та що там! 
Не знаєте й знати не будете! 
А от МоЙсею Рабіновнчові одииь день не скидався 
на другий: на кожен день покладена інша молитва — 
і їхнє чергуваиня розмірювало хід життя. 
Одного разу Мойсей Рабінович, сивий, як біблей-
ський пророк, вийшов урочистою ходою па ґанок, пов-
торюючи слова молитви — суботньої молитви. 
Але ні, була не субота. Сонце розгубилося в черзі 
днів. Мойсей Рабінович, старий Мойше Рабінович, 
так переплутав д н і . . . Бо не міг же він припустити, 
щоб його пебожі, які виховувалися у найкращому 
хедері, якпм прищеплював віру в бога найповажні-
ший цадик краю, щоб його небожі могли в суботу 
сідлати коней, регочучи при цій безбожній роботі! 

— Саню ! . . Иосю! . . — залунав розпачливий хрипкий 
крик. 
Відповіддю були здивовані погляди чотирьох очей. 
— Субота ! . . Ви забули про суботу ! 
— Яка субота?—здивовано новели плечима хлопці.— 
Яка субота, дядю ? Сьогодні ж четвер . . . 
— Як четвер? Я ж учора читав п'ятничну молитву. 
— Щ о ви, дядю! Спитайте Панаса (це мепе, бо я 
був єдиним джерелом для справок, коли, звичайно, 
не рахувати ближчого села, до якого 20 верстов по 
болотяним тропам). 
Хоч я не читав молитов, не мав календаря і однаково 
працював у суботу, як і в четвер, та чомусь і мені 
здалось, що дійсно таки був четвер — і я висловив 
свою думку тоном непогрішимого судді. 



Твердо і непохитно було встановлено, що старому 
Мойсею Рабіновичу треба молитися богові, щоб той 
укріпив його пам'ять і знову життя пішло, попливло 
одноманітним сірий струмком. Тільки Рабінович уже 
пильно стежив, щоб не збитися в своїх молитвах. 
Серед пригод, які вносили різноманітність у наш по-
бут, були наїзди Рабіновичого батька, старого ребе 
Шаї, славного серед євреїв цілої околиці. 
О, ребе Шая напевно буде серед праведників у цар-
стві 6;гови! Всі приписи божого закону знав він, і 
ніхто не міг закинути, що за все своє життя ребе 
Шая порушив хоч одпн. В И З П Т И ребе Шаї завжди 
були по понеділкам. Бо виїздити далеко з дому право-
вірному єврею, або повергатися додому в день суботи 
можна тільки тоді, коли починається новий потоп, 
землетрус чи спадає якесь страшне нещастя. А тому 
старий ребе, щоб напевно бути дома в суботу, зви-
чайно приїздив на початку тижня. 
Звичайио . . . Але щось сталося, бо ще не встиг до-
читати Мойсей Рабінович до середини суботню мо-
литву, як у двір з тарахкотінням вкотилась таратайка— 
в н і й . . . ребе Шая. 

Не збіг — скотився Рабінович з ґанку, мертвими 
устами шепочучи: 
— Що сталося, ребе Шая, що сталось? . . Яке не-
щастя впало на нашу голову?. . 
— Як, яке нещастя, що з тобою? 
— Але ж субота, ребе Ш а я ! . . Субота! 
— Яка там субота? Щ о ти кажеш? 
— Сьогодні ж субота ! 
— Хто тобі сказав ? Щ о ти городиш, мішігене ? . . 
Забив голову, що сьогодні субота, коли сьогодні по-
неділок . . . 



Старий Рабінович зблід ще більше і прикрив голову 
руками, сподіваючись сгралчаго удара з неба за те 
що вій кілька тижнів підряд чита в у суботній де, 
четвергові молитви і мотався по хазяйству, догляда-
ючи, щоб я часом не гайнував дурно часу. 
А.іе грім не гримнув . . . Блискавиці не блиснули . . . 
Сонце весело всміхалося з веселого пеба . . . 
— Н у ? . . А що далі? (Це редактор антирелігійного 
журналу «Безвірний»). 
— Далі? Це в с е . . . — в'янучи під його поглядом, 
одпрвів автор. 
— Не ніде. Не сучасний. Не має побуту. Далеко від 
революції. Хто далі ? 
— Я ! О с ь . . . 
— Читайте. 

Новий претендент почав: 

П р и г о д а н а н е б і 
Старий 6;гова скликав до себе ввесь небесний сипед-
ріон. Навколо його літали серафімп, херувіми й інші 
архангели. Чухаючи поперек, він звернувся до синед-
ріону : 

— От що. Нам треба одурити темну людську масу. 
Більшовики поширюють книжки, журнали і плякатн. 
Вопи хочуть заведенням нового календаря розхитати 
віру в постійність установлених нами свят. Я пропо-
ную зараз же виробити інструкцію по всій нашій 
попівській, ксьондзівській та рабинській агентурі, 
Щоб підносили наш старий авторитет. Гаразд ? 

Згода, згода!—зашуміли одгодовані, п'яні райсь-
ким нектаром, що трохи скидається на самогон, свя-
Т | Слава нашому батькові, слава божій премуд-
рості ! 



На другий день по всій землі попи, рабиин, ксьондзи . . . 
— Досить . . . Перебив автора редактор. — Давайте 
сюди. 
І вгорі косячком ліг напне: 
«На конкурс. В набор. Корпус». 

III 

Через два місяці редактор журналу «БезвірниІ», чми-
шучи носом, читав - перечитував постанови церков-
ного собору, не знаючи, що йому зробити з одною із 
них: чи надрукувати за рекламу, чи вилаяти . . . 
Постанова та була: 
«Рекомендувати для виписки всім релігійним грома-
дам журнал «Безвірний». 

І 1925 р . 

Друковано за авторством П а н а е Р у -
дий у журнал і «Всесвіт» Л& 2 за 
1925 р. 
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НАДІЯ КІБАЛЬЧИЧ 

Весняна ніч 

Видно — не видно . . . Знаю — не знаю 
Тихо як плаче р о с а . . . 
Зірки очицями мурно моргають . . . 
Т и х о . . . так тихо . . . Сльоза . . . 
Сум очерету. . . Над річкою верби 
Та тихо у воду схилили г і л л я . . . 
Страшно. Мій настрій та в тині не вмер би . 
Астри ридають. . . Десь плаче теля. 
Т и х о — н е т и х о . . . Дихать—не дихать. . . 
Сни мо ї—чари . Сни мої — цв іт . . 
Та не піднось же розпалений віхоть 
До мого серця — любов первоцвіт . . . 



Бачу я — іде квартальний . . . 
— Що ви, Ф е я ? . . — П і д і й ш л а . 
— Фея зла перемогла. . . 
Робить наклепи брутальні . . . 
Бачу я — іде квартальний. 

Що то буде ?! Щ о то буде ? ! . . 
Ах, якби тепер візник — 
Куди видно — втік би, зник ! . . 
Продиралося між люде . . . 
Щ о то буде . . . що то буде . . . ' 

Перемога! Зникли тіні! 
— Але вже не з вами я . . . 
Що се ? Ви ? І знов м о я ! . . 
Ну й щасливий же я н и н і . . . 
Перемога ! Зникли тіні! 

Але що се? Де ми? Хто ми? 
Ч а й . . . Ковбаси . . . Денатур . . . 
Межи н а м и — в ж е н е мур. 
Ми давно-давно знайомі . . . 
Але що се? Де ми? Хто ми? 

1916 р. 

Прим, упорялчипа. П о д е я к и х о з н а к а х ц я п а р о д і я п и с а -
на на в і р ш і Ч у п р и н к и . 

> 



ГР. ЧУПРИНКА 

Вдарю-гримну із гармати, 
Гуркну-грюкну наче грім! 
В водограї, в водоспаді, 
В блисках, бризках, у каскаді 
П'яним льотом 
Перепльотом 
Розбушую сивий дим ! . . 
Криком - гуком молодим 
Рознесу острожні ґ р а т и . . . 

— Хай, розвіяинй вихрами, 
Розтає, як сон, туман. 
— Вже над нашими степами 
Торохтить аероплян . . . 
Годі спати! — 
— Ураган ! . . 



ЯКІВ САВЧЕИКО 

О, всі присудились Н і ч н о м у ! 
(^сть черга для всього і всім 

Із П. С. 

О, так присудилось! Пить каву. 
По черзі. І разом. І всім. 
1 душі злилися. В покірную лаву. 
Мп встали. Платили : по с і м . . . 
Пітьма зустрічає- Ми вийшли із Дому 
— Соломенка. Липки. Поділ. 
Розійдемось знов. Йдем назустріч Нічному 
У пітьму. На крилах вітрил ! 
І будем як тіні. Як привидн ночі. 
О довга! О темна! О темна нам путь. 
Як ніч оточила: яхидно хихоче. 
Додому. Скоріше. Заснуть! 
Блукаєм, як тіні. Підвладні Нічному. 
Не впасти б : нема ліхтарів. 
А згадок палких рій. Із Білого Дому. 
Немає- Згорів. Догорів. Одгорів. 

Упав і підвівся. О знову! О знову! 
Дійдеш ти безносим. Сліпим. 
Нема візника. Нема одгуку слову. 
Не знайдеш ти СТЄЯІКИ. До ранку. В свій Дім. 



Гр. Ч у п р и н к а 

Чук- чук І Г о п - г о п ! . . 
Тужпо, тужно 
Центрофужно 
Топсто, товсто, дужно, дужно 
Скачуть ноги, ноги, ноги . . . 

Горда 
Морда 

Геть з дороги! 
Сипле шагом : топ - топ - топ ! 
Шпарить бубон, дує бас, 
Танцюристи — по куткам 
1 в кімнаті довгий час 
Хтось танцює дико сам. 
Щось пригадує старе 
З днів, коли не був ще лисим, 
А музика все дере 
І вигукують гульвіси. 
Струни розірвані, скрипки потрощені 
Плачуть і скиглять, мов діти неирошені, 
Скачуть, літають, падають, йдуть. 
Плачуть розірвані, тужать розкидапі, 
Наче в Петрівку баби несповідані, 
Тихо гудуть і гудуть і гудуть . . . 

Потім знову Д З В О Н Я Т Ь звуки, 
Свищуть, грюкають, тремтять, 
Як кредитки шелестять, 
І шиплять, немов гадюки. 
Скрипка, бубон, тулумбас 
В перестриб через всі гами . . . 
І під нами, і під нами 
В холод, в жар шибає нас. 



» 

Це комаринська ? Гопак ? 
Щ о за танець, боже, сжалься! 
Не хвилюйтесь дуже так : 
Це Чупринка шкварить вальса. 



М И Х А Й Л О Ж У К 

Не читай моїх пісень сумних — 
не ч и т а й . . . 

Коли не хочеш заснути — від їх — 
баю - бай! 

Я ночами ті вірші писав — 
я не спав. 

В ній свій сон, що тоді не доспав, — 
я поклав . . . 

В моїх співах — краса, і роса, 
й небеса. 

І «вона», і квітки, і коса, 
і сльоза . . . 

На кінцях у них — рими: «блакить 
і «на мить*, 

А в середині — віз грюкотить 
і скрипить. 

Не чигай моїх пісень сумних — 
не читай. 

Уегопаї'ем 1 посипаю я їх — 
б а ю - б а й ! . . 

1918 р. 

' Уегопаї — сонний порошок. 



МАЗЕПА 

В. Тарноградського 

Давно це було; як розбитий гетьман 
тікав з -п ід Полтави Мазепа, 

але не забуде того ні туман, 
ні тиша безкрайного степа. 

Спинився гетьман, щоб хоч трохи спочить, 
щоб хусткою чоло утерти, 

схилився, журитись почав і тужить, 
чи ж буде нам покій по смерти? 

Тобі і мені, Україно моя, 
судилася тяжкая доля: 

всю погань, що знайдеться в інших краях, 
зметуть до твого тільки поля. 

За мене ж все будуть у церкві служить, — 
от - то поверчуся у г р о б і ! . . 

Обох же нас будуть кропить і мочить 
патьоками сліз віршороби. 

Поїхав гетьман . . . Та підслухав туман, 
шепнув млі безкрайного степа, 

почув те меткий та спритний Валер'яи 
і вірша нашкрябав: Мазепа. 



Читаю вірші Семенка, 
1 очі чухаються — плакать 
І написать тремтить рука: 
Кри 

вля 



В д и т и н с т в і ще . Д а в н о , д а в н о колись . 

О. Олесі, 

В дитинстві щ е . . . давно, давно колись 
Заліз я у квітник чудовий, 
Щоб натрощить квітой майових . . . 
Аж гульк — дідусь . . . От - так, ловись . . . 

Глядів Бровко, бурчав індик, 
Як дід мене попав у руки. 
Свистіли лози, як гадюки, 
І я не міг стерпіти муки 
І залунав мій перший к р и к . . . 

Тепер нема тої руки, 
Щоб підняла б лозу гнучку, 
А я ще й досі репетую 
І пруся все у квітники. 



СЕМЕНКО МИХАЙЛЬО 

Багнеться бути 
Екзотичним кондуктором 
Асенізаційного п о т я г у 
II одному із ш т а т і в А м е р и к и . . . 
В ніч 
В ніч о с і н н ю 
В ніч ос інню дощову 
На тормоз і 

Цистерни останнього слова техніки 
Сидіти 
Зігнувшись 
Прищулившись 
До холодно - плпскучого ребра 
Й думати 
Про барви ярко-червоні 
Про хвилі о-де-кодьонні 
Про бузкові сукні 
Про канкан 
В рестораннії! 
Сутені. 
Мріяти. 
Мріять . . . 
—• Не вірите? 
Плювать. 

XII 19-20 р. 



Гей, ч и всі н а п о г о т о в і . 
Ч у д и всі бадьорий дзвін? 

• Громоларл, стор. 12 

І 

Гей, чи всі напоготові ? 
Кличуть сурми і мечі. 
Гей, рушайте в бій здорові! 
Я ж . . . полежу на печі. 

Революції червоний 
Шалені^ океан . . . 
Та не можна ж кинуть дзвоник 
В студії для «громадян» 1 . . . 

В міцно-куті нові цебра 
ІІлеще буря, як шампан . . . 
Гей, чешу ж я віршем ребри 
У «добродіїв» і «панн»! . . 

Ну, гак що ж? ЧИ всі готові 
Стати з катом віч - на - віч ? 
В с і . . . я бачу Ранок Н О В И Й ! . . 

І . . . иіду, погрію піч 2 . . . 

1 Примітка упорялчика. 1920 р. А л е ш к о ч а с т е н ь к о в ідв іду-
в а в в Х а р к о в і д р а м с т у д і ю ( Я р о с л а в с ь к а , 17), щ о за ї ї у ч а с т ю 
було в л а ш т о в а н о в е ч і р - п о с т а в у « М и с т е ц ь к и й Я р м а р о к » (гру-
день 1920 р.). Для цього « Я р м а р к у » В. Б л а к и т н и й і н а п и с а в 
цикл п а р о д і й на п о е т і в (всього 5), 
2 П р и м і щ е н н я д р а м с т у д і ї о п а л ю в а л о с ь дровами, що брали 
на благбаз і в Х а р к о в і , р у й н у ю ч и к р а м н и ц і (1920 р.). 



В, ДЛЕШКО (ПРОДОВЖЕННЯ) 

\ 

І 

II 

Я з а з д р ю н е м о в л я т к о в і : якби мені 
Й о г о б а д ь о р і крики - р о з р и в и . . . 

оГримодар», стор. 23 

Я заздрю немовлятам; якби мені дав 
їхні невтомні галасливі горлянки, 
Цілими б днями я репетував 
Екзотно - чорноземні веснянки . . . 

Якби мені заблищати блиском олій, 
Соковитого, масного смальцю — 
Я б затупотів серед цнотливих лілей 
І просяк серце - пампушку на три пальці 



Я. М А М О Н Т І В 

Як дивно ! Б о ж е н і й , я к д и в н о : 
І т а й н е т а І . . 

Я. Мамонтів. Лричний вірш 

Як дивно! Боже мій, як дивно ! 
Не та — і т а . . . і та — і н і . . . 
Так само лоскно - переливно 
Масниться пляма на спині! 

А скільки линуло П О Д І Й 

З моменту, як тебе забрали . . . 
Шукав я — мовчки, без надій, 
В гірлянди мрій вгорнувши жало. 

І от — дивлюся — і не знаю: 
— Чи ти моя — чи вже чужа ? 
— Чи щастя знов своє збритаю. 
Чи вгорожу в себе ножа... 

Як дивно все! . . Як гірко й любо ! 
Не та — і т а . . . І та — і н і . . . 
Моя, моя облізла шуба 
Дає тепло чужій спині! 



МІСТЕРІЯ Я. САВЧЕНКА 

Засйітим сьогодні чадні каганці 
Легенди — безодні у мене в руці. 
Засвітим сьогодні чадні каганці. 

Заб'ємо всі двері, запнемо вікно — 
Хай свіже повітря не йде ні в одно. 
Заб'ємо й щілинки, запнемо вікно. 

Щоб перлів моїх не узрів плаґіят, 
Ні з чим Конотоп1 щоб вернувся назад — 
Нічого не свисне у нас плаґіят. 

І в тиші цвинтарній в уяві руїн 
Заквилим, як миші в норах павутин. 
У тиші кімнати, в уяві руїн. 

А потім — затушим чадні каганці, 
Сховаєм леґенди в кишені, в руці. 
Потушим, потушим чадні каганці. 

І ранком, від сажі почистивши ніс, 
Повернемся в царство терпіння і сліз 
— Від тайни і сажі почистимо ніс. 

1920 р. 

1 М. Семеико запідозрів В. Конотопа, що писав 1920 року 
в 'рші, в плаґіяті. 
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Замурзаним не їдьте пальцем. 
Сядьте на канапі 
Вишуканим португальцем, 
Закуріть з ХаПеО цигарету, 
Сховайте свій «мокасин», 
Висякайте ніс — 
— Ви ж поет. 
Це нічого, що з холоду спиться, 
Що сниться — пахощ ковбаси, 
Що, як розворушена копиця, 
Розляглась . . . 

Знеси. 
А зна^ш: Америка, 
Це ж зовсім не недосяжне, 
їздив же — і Стець і Берка . . . 
Проте — неважно, 
— І Америка, 
І що хмародряп, 
І що т і т а н і к . . . 

Тільки пару заялозеиих мап ! 
Тільки одтяжка від розмов про підштаники. 



ПАРОДІЯ 

Коломійкн Куликові 
— Де вас друкувати? 
Як води.з коліс млинкових 
Плинуть — не здержати. 
Р О З Л И Л И С Ь В О Д О В студенов, 
ЧИМ ЇХ зупиняти? . . 
Всевидату одступного 
Треба зразу дати. 



Р У Р І ПОЕТ 

Парод ій Р у р 

А н т а н т а д р а н ь . 
С т р а й к ї й в ж и в і т , 
Бомбою К р у п а р а н ь . . . 

І'ео Шнуру пій — король футуронрсрш 

Поет: — Рур! 
Антанта дрань! 
Рви рвань! 
Дуй горн, 
Чуй волтори. 
Крик футур — 
Бий в морду, 
Рань! . . 
Рур: — Знаю сам 
— Без «футур» . . . 
'Грудно нам. 
Не барабань, 
Гео Шкур. 
Жени рядки, 
Бери гонорар, 
Гарцуй «королем». 
Моєї руки 
Буде сильним удар 
Без футур-поем 



Для інших (котрі поети) 
Ворог той, хто пише «не так» : 
Однім—ті, що пишуть сонети 
І на рими наводять лак, 
А другим — розхристаних ритмів, 
Обскубаних рядків б а т ь к и . . . 
Комусь — бути побитим . . . 
Комусь — лаври й вінки . . . 

А для нас — 
Ворог кляса: 
Стиснем слова в кулак, 
В набой слова вженем — 
Р - р а з . . . 
К - р - р - а - к . . . 
З н а й — к о л и творить маса 
— Не втікай — дожене! . . 
А коли витрясем визиск, 
Війною розіб'єм війну, 
— Походом на господарчі кризи, 
Варварство йдичавину . . . 
Хто з намп в лавах упертих, 
Зустрічає грудьми удари, 
Хай він і рядка не напише до смертп 
Він творець. Бо вій комунар. 



НА КОЛИСКУ ІІЛНФУТУРИЗМУ 

і з старого з ш и т к у 

Ви хочете прослабить Космос 
І суєто уперто кл ізму . . . 
— К чортам! Хай слинявий філософ 
Мусолить кістку футуризму. 
Майбутність: у веселім ягарті, 
У серця стислому пориві, 
— Майбутність — в гарті, 
В зливі, 
А ви шукаєте посуди, 
Щоби прочистить ржавий шлунок. 
Щоб «без одвічної полуди» 
Прийняти зілля порятунок . . . 
Звичайно — гній поїть коріння 
Троянди (ще як прекрасно пахнуть!). 
Але нещасні сотворінпя 
З кавярні, з бару — звістку жахну 
Про гній, 
Про тлін — в уяві куцій 
Прибрати хочуть в образ мрій 
«Футуристичних революцій». 



ц В К о з н а ч и в р е в о л ю ц і й н і з а : с л у г и 

т . ( е К ' я и а Б ідного , р о б і т н и ч о г о п о е т а , 
й нагородив його в і д з н а к о ю Ч е р в о н о г о 
П р а п о р у . 

З газет 

Сотні й тисячі років поети 
На тисячі різних мов 
Пишуть октави, терцини, сонети: 
Про місяць, квітки, любов, 
Про дівчаток ніжних, 
Про прекрасні душі постів 
І ще про безліч різних 
Так само важливих і потрібних предметів . . . 
І кожна кудлата (чи голена) морда, 
Що злізла і преться іще «на Парнас», 
На «гору красивих і високих ідей», 
— Дивилася згорда 
На нас, 
На «звичайних, буденних людей».. 
Чого не робили? «Співали», «учили», 
«Палили глаголем», «обливали слізьми», 
Нашу уяву 
Геть столочили 
Слинявими музами 
— Наче отаву 
Кіньми. . • 
Але заявився на «їхні лани» 
Хтось із Простим живим словом 
І сказав: «що пани — пани, 
А ми робимо світ новий. 
— А ми знаєм: для того, щоб «відчути красу» 
1 «оспівувать дивні ночі», 
— Треба їсти, ну, хоч ковбасу 



ПРИВІІ д ь я ' я и о и ( , Р О Л О , Ж „ Я . " 

(А ковбасу робить робочий, 
Щ о їсть (коли їсть) - без ковбас). 
— Так от ми і хочем 
Здобувати д л я в с і х - і ковбаси й Парнас 
— Єднайся, люде робочий! 
На Парнасі усі затуляли носи 
(Пахло дьогтем з мужицького возу). 

— Фе! —верещать — н і краси, 
Ані форми, ні стилю! 
— «Публіцистика!» 
— «Проза!» 
Й кожен слизняк, 
Кожен блазень 
(Глянути — бридко) 
Цвіркав крізь зуби: « Ц е — т а к . . . 
М р а з ь . . . 
Звичайна аг ітка! . .» 
— А той —все писав і писав . . . 
Не глядя на зойки поетів. 
Прийшла робітнича гроза 
(Без сонетів) 
— Революція. Знову робота тяжка: 

В броневиках 
3^ ф р о н т у на ф р о н т , Між червоних салдатів 

Ьез «Ліри», без «струн». 
— Агітатор, 
Вояк і трибун, 
Поет робітничих комун . . . 



З Д Р У Ж Н І Х П О С Л А Н І Й З Е М Л Я К А М 

I. М и к . Х в и л ь о в о м у 

Бсрдянка — місце не погане — 
Там море й вітер степовий — 
Невже ж для творів там не стане 
Вам трохи й сонця, Хвильовий? 

II. Вол . С о с ю р і 

В Криму — троянди й олеандри, 
В Криму — мільйони поетам тем ; 
Пішовши в Крим, у нові мандри, 
Напишеш скільки ти поем? 
Одну прислав: поема Хлоні. 
Ах, Хлоня — хлопець ! От удар . . . 
Невже тепер тобі сторонній 
Імен жіночих календар? 

III. О с т а п о в і В и ш н і 

Остапе, ув одній газеті 
Псалми містили з псалтиря, 
Сміялися над тим поети, 
— Але виходить, ніби здря: 
Бо хоч звете ви усмішками 
Свої в редакцію листи! 
Але ми догадались сами, 
Що пишете в и . . . книжку: «Криме. 



Остапові Вишні усміхаючись п р и с в я ч у ю 

Письменник, вбивши'зиму 
У харківських льохах, 
Попав якось до Криму . . . 
А х ! . . А х - х ! . . 
І гори, й море, й сонце 
— Кругом — сама" краса. 
Наладившись на тон цей, 
Письменник . . . сів писать . . . 
Списав—«Манаха», «Діву», 

'ТРЗуф, Бахчисарай, 
Татарочку щасливу, 
Перлистий водограй. 
Списав—палке кохання, 
Як умирав г е р о й . . . 
А наслідок писання: 
Три книжки й . . . геморой. 
Коли ж попали твори 
Блискучі і надхненні 
На списаний курорт, 
Всі кинулись шукати 
Кутків, де був письменник. 
Знайшли — і сонце й море, 
Його стілець, к імнати . . . 
— Але не все. Пропало 
Багато статуй, гротів . . . 



А сонечко всміхалось. 
— Всміхаєшся чого ти? 
— Нічого. Так. Нівроку. 
А може — і над ним : 
Книжки читав про Крим 
•— 1 2 - г о року . . . 



ПОСЛАНІЯ ЗЕМЛЯКАМ 

I. О л. К о п и л е н к о в і 
(У відповідь на напне - присвяту) • 

Даремно мене, брате кориш, 
Щ о я і тих і інших лаю, 
А їхніх творів 
Не читаю. 
Читаю я, аж піт тече із лоба. 
Проте, признаюся, мала в мене шаноба, 
Але до творів лиш одних: 
Дурних, порожнії і нудних. 

II. М и х а й л о в і С е м е н к о в і 

В сакви запхавши «Кобзаря», 
Стос віршів, сотню маніфестів, 
— Попхався, друже, ти не зря 
На південь, к морю до Одеси: 
— Там —кава гарна в «Робіна» 
( — Чи як тепер?), там темперамент 
і одеситки — не одна — 
Погратись можуть семенкамп. 
Далеко Харків навісний 
— Де центр політики і влади: 
«Одеса - мама» марить, снить 
И піде на ваші «барикади». . . 



ПОСЛАНІЯ ЗЕМЛЯКАМ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

III. О. С л і с а р е н к о в і 

— Нам треба НОП-у , НОП-у , Н О П - у , — 
Кричали ви, співали ви: 
— «Ми ІІОП-ом поб'ємо Европу» . . . 
Коли ж прпшлось робить доклад 
— Вас хоч собаками лови: 
Ви чухали собі десь зад 
Чи мріяли п р о . . . ант ілопу. . . 
— За те ви не прийшли: по Н О П - у — 
Ви тричі не прийшли підряд! 



МАНДРІВНИКАМ 

Побажання на дорогу 

І. П а в л о в і Т и ч и н і 

Коли поїдеш — У дорозі 
Міняйсь пером Із Валер'янок -
Тобі це буде в допомозі 
А він — писати менше стане . . . 
А ще : доїдеш до кордону — 
Купи «самонавчитель» мов, 
Але не помилися знов 
— Не Сірії й не Вавілону. . . 

И. В а л е р ' я н о в і П о л і щ у к о в і 

Продав «Европу на вулкані» 
І сміло двигаєш па Захід, 
Мовляв: держіться, проше пані, 
Ідуть на ваші ляхи страхи . . . 
Але— «Европа на вулкані» 
це, брате, не «Европа просто», 
— Дивися, хлопче Велер'яне, 
Щоб не дали тобі там хлосту! 

НІ. Ол. Д о с в і т н ь о м у 

Маршрут: Монголія — Вкраїна. 
Тепер: Европою — наскрізь. 
Дивись: на Марс якимось чпном 
Десь у дорозі не пролізь. 
Ко в Марсі — «цілкого товку» 
А тут —клянусь ім'ям Хелмно, 
Ьез тебе ззісти легко вовку 
«Вусор» і Семенка й к і н о . . . 



МАНДРІВНИКАМ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

IV". В с і м р а з о м 

Хоча вже ясно видно тропи 
Й квитки в кишенях до Москви, 
Але . . . якби вже до Еврс 
Нарешті виїхали ви! 

1)01111 





САТИРИ, БАЙКИ, ЖАРТИ 

П Еллан Твори. 1467 





ЧИТАЧЕВІ 

Спини уяви буйний льот, 
Бо це 
Дииі газетярський мій бльокнот 
І в нім — нотатки олівцем. 





Да старий мотив 

В таборі в и г н а н ц і — бандити 
Потиху розмову ведуть, 
їх рученьки кров 'ю омиті , 
ЇХ н іженьки с т о г н у т ь - г у д у т ь . . . 
І п е р ш и й п р о м о в и в : — «Братухо, 
Щ о будем робити т е п е р ? 
Залізли в біду ми по вуха, 
Боронячи ту У Н Р . 
Поганії наші з д о б у т к и : 

— Не п у с т я т ь нас в рідне село, 
А тут не годують в ж е . . . Крутни 
Такої щ е нам не було». 
— Тут другий в ідмовив : — « М и здуру 
Пішли навмання без п у т т я . . . 
— Давай запитаєм Петлюру , 
Чи буде колись в о р о т т я » . — 
— «Петлюра т е п е р — а д в о к а т о м 
І марки за раду візьме, 
У нас же тих марок — бігме» . . . 
— «А може знестись 3 гетьманатом — 
Спитатися ясного п а н а ? . . » 
— а І тут не шукай порад, 
Бо ясного пана селяни 
Не пустять н іколи назад!» 
— «А де подівавсь Виннпченко , 
Грушевськпй і бард Вороний?» 
— «Той ближче , а т о й .далеченько: 
Сидять за писанням вони». 
— «Куди ж нам удатися, друже, 
— Не г и н у т и ж на ч у ж и н і ? 
Болить моє серце н е д у ж е . . . » 



Т У Г А З А РІДНИМ К Р А З М ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

— «Ох, серденько рветься й м е н і » . . . 
З амовкли . Заснули з одчаю. 
І бачать і ч у ю т ь в - в і сні 
— В далекому рідному к р а ю : 
Ж и т т я , боротьба — і п і с н і . . . 
Р о з л и в н о Із грудей народні* 
Луна п е р е м о ж н и й м о г п в : 
«Повстаньте , гнані і голодні , 
Р о б і т н и к и ус іх к р а ї н 1 . . 



г 
ПРО Н Е В І С Т Ч И Н У С П І Д Н И Ц Ю 

Баїіка 

І 

— «Чого це в хаті в вас та дух 
Такий , • 
В а ж к и й ? » 

Спитали р а з одну свекруху. 
— «Та де ж , щоб не було важкого духу?» 
— З а т о р о х т і л а т а (ми знаємо свекрух) , 
— «Коли в мене нев істонька т а к а : 
Я к прийде в хату — х о ч т ікай , 
Хоч носа з а т у л я й . . . » 
К о л и нев і стка в хату — ш а с т ь : 
— «Чи не н а п а с т ь ? 
— От б р е ш е й бога пе бо їться — 
Та я вже трет ій день, як дома не б у л а . . . 
— «Чого роззявилась , к р и ч и ш , як відьма з л а ! 
Ну, як не ти, т о он , т в о я с п і д н и ц я ! . . » 
— Одрізала свекруха . 

У Польщі пахне б о л ь ш о в и ц ь к и м духом, 

А ш л я х т а з л и т ь с я 

І киває на радянські представництва . 

XI - 1922 р. 



У Л Ь Т И М А Т У М Б О Г О Б І 

На небі т р и в о г а 
І к а в а р д а к : 
Для господа бога 
Прасують ф р а к , 
Ш у к а ю т ь мрак , 
Гуслі, т імпани, кімва.іп 
Й інші п р и ч а н д а л и . . . 
Серафими рвуть крин , 
Ч и с т я т ь крила 

(А крила ч и с т о б ш а ш е л ь поїла , 
Я к б и не н а ф т а л і н ! ) ; 
Херувими позбивали носи, 
Пообтоптували н о г п — 
Бігають , п ідганяють — б а д ь о р о . . , 
Янгол ів х о р и 

Репетують по н о т а х : — « Ч е р т о г 
Твій прекрасний , боже с и л ! . . » 
— Щ о за пертурбац ія , 
Скажіть на милость ? 
— Питають пречисті жони . 
— Ш а ! Хіба ви не знайте : 
На небо з ' я в и л а с ь 
Б і л ь ш о в и ц ь к а делегація ! . . 
Вдягайтесь х у т ч і ш е у білі х ітони, 
Гуляйте по р а ю з квітками, 

— Та глядіть — додержуйте тону 
(Значмо ми ваші ш т у ч к и ! ) . 
Не виляйте очима , як сучки, 
А т о вам 
Сам Гаврі їл дасть здоровенно ї бучкн ! . . 
Н У , 

Ч о г о о с т о в п і л и ? Р а з - р а з ! 
— Щ о б н е встигли й м о р г н у т и . . . 



У Л Ь Т И М А Т У М БОГОВІ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Коли це одразу 
Торохтить Ііля на тачанці . 
Піт із л о б а — г р а д о м , 
Галасує благим м а т о м : 
Починайте співи, музику, т а н ц і ! . . 
Вже там, 
К о л о брами, 
Показалися проклят і голодранці . 

Враз 
Засопіли сопілі , з а гуди тулумбаси. 
Задзвонили дзв іночки валдайські , 
Отці преподобні під приводом Миколи 
Ревонули р а й с ь к о ї : 
Пророки, 
З а к а с а в ш и поли, 
Взявшися у боки, 
Одкинули коси з лоба 
— Та як підуть у скоки, 
Та як сипонуть дробом 
Гей, знай , 
Хто баче , 
Це тобі рай, 
А не ж и т т я с о б а ч е ! . . 

Довго ч и к о р о т к о — г е й , 
А у ж е перед божим престолом 
С т о ї т ь к ілька живих людей 
І з з н а ч к а м и серпа і молота . 
На чолі делегаці ї 
— Мануїльський , щ о вдягнувся у ф р а к , 
Надзвичайний Лаціс , 
Р о ж і ц и н т а К о р я к . 



У Л Ь Т И М А Т У М БОГОВІ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

І 

— Слухайте ,— як вас там ,— біг ! 
Ми в б у р ж у а з н о м у о т о ч е н н і 
І неп у нас . У ваш барліг 
Ми лізти зовсім не з а х о ч е м о 
Тим більше — щ о нам за р е з о н : 
Тут ні машин нема , ні т р а к т о р і в 
І небо ваше — царство - сон, 
Далеке від планетних т р а к т і в . 
Т а к от, пропонуємо вам 
І з нами підписать угоду, 
На час я к и й : вам — небо, нам — 
Земля , підземні надра, води, 
І ще о д н е : давайте враз 
І зробимо р е п а т р і а ц і ю : 
Попів і тих, хто в ірить в вас, 
Візьміть собі в небесну націю. 
А в наші внутр ішні діла 
Н е суньтеся . . . — У ж е с к і н ч и л о с я ! 
Я к а тут буча піднялась — 
П л а ч , вереск , крик які з ч и н и л и с я . . . 
Щ о я . . . прокинувся . . . Таке 
Після г а з е т мені приснилося . 



с х і д н а КАЗОЧКА 

Султана детронізовано 
З газет 

В царстві отаманів 
Ж и в один з султанів . 
Ж и в , як слід султанам, 
Ситим був і п 'яним, 
Добрий мав харем 
І к а ф е ш а н т а н . 

Словом — н а ш султан 
Справним був царем. 
Сповняв п о с т и й намази, 
Ш у к а в хвали і слави, 
Підписував накази 
Й на них печатку ставив. 
1 за це чув від А н т а н т и : 
_ Молодець у нас султан т и . . . 

А т е п е р . . . Аллах, А л л а х ! 
Де п а ш добрий падишах? 
А тепер уже нема султана, 
Н і харема, ні к а ф е ш а н т а н а , 
Ні його наказів , н і печатки . 
__ Б а т ь к о в ірних змазав салом п 'ятки 
й чує від невдячної А н т а н т і . : 
_ О д ч е п и с ь ! . . Ішак , а не султан т и . . . 



— «Як пояснить н а ш президент 
( П р и с т а в хтось в сой мі до н о в о г о ) 
— Щ о є в паперах документ, 
Про те , щ о він пе в ірить в б о г а ? . » 
— Загув, як вудій, п а р л а м е н т : 
— « Щ о ? Президент не в ірить в б о г а ? » 
— Але не з в о и п и в п р е з и д е н т : 
— « Б р е х н я ! Я — вірю. В а м . . . в я к о г о ? . 



К О О П Е Р А Т И В Н І «Б» 

В Києв і під вивіскою «Київський 
губ. союз» п ідписано «б. Дніпросоюз». 
В Харков і губсоюз поруч з о ф і ц і -
яльною назвою ставить «6. П о ю р . 

Хоч я з в и ч а й н о н ічого не боюсь, 
Але мені не дуже до вподоби, 
Коли під н а п и с о м : т а к и й т о г у б с о ю з 
— Я бачу «б. Поюр я чи «б. Д н і п р о с о ю з » . 

треба п и л ь н у в а т и , щ о б и 
Ті «б», з ібравши добрі кап італи , 
В радянську к а ш у нам не наплювали , 
— Б о т і л ь к и одвернися — г л я д ь , 
А і б » . . . уже в обіймах р ізних д я д ь . . . 

1922 р. 



П Р Е М У Д Р Е Р І Ш Е Н Н Я 

Провідники Другого й Двохсполо-
внпного Інтернаціоналів постановили 
З огляду на критичний мент, який 
переживаю всесвіт — скликати на 21 
т р а в н я конгрес обох Інтернаціоналів . 

З газет 

Ш а р л а т а н у газет і бульварній, 
Буржуа у ш и к а р н і й кав ' ярн і 
«Ввесь П а р и ж » . . . Ввесь Париж дармоїдів 
Репетує і з н о в : «До побіди! 
Переможений все хай з а п л а т и т ь ! » 
— Плян і накази єсть в генерала , 
В ешсльонах важкі єсть гармати . 
Неслухняний г о с т и н ц я з д о б у д е . . . 
— То зал ізна нога капіталу 
Важко стала на груди, 
— Роб ітнич і груди. 
Писали з л е г е н ь к а в газетах, 
В кутках ш е п о т і л и : 
— «І з н о в кулеме ти . . . 
І знов генерали . . . 
Це ж . . . рух кап італу 
На пролетаріат» . . . 
П о ж д и . . . 
Чекай , камрад 
— Невже ж на поталу? 
— Ми ж р о б і т н и ч і в о ж д і . . . 
А с к і н ч и л и тим, щ о з ібралися знову 
І винесли п о с т а н о в у : 
«Констатуючи т е є сеє і оне, 
Щ о всесвіт переживає т я ж к и й мент, 
Щ о б ільшовики ск інчать Наполеоном, 
Щ о кап італ істи однімають останній цент , 



П Р Е М У Д Р Е Р І Ш Е Н Н Я ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

І Ц о всі б 'ються без р і зниці наці ї й віри, 
І Ц о дорожчають не т ільки жито , а о в е с . . . 
— І скликать щ е один бучний к о н і р е с 
. . . Місяців через ч о т и р и . . . 
Поки к о н ґ р е с той збереться , 
Чи не станеться т а к : 
Робітник роз і гнеться 
І чоботом н и ж ч е спини 
І Другий і Двохсполовииний 
•— Брик ? 



ПО С П Е Ц І Я Л Ь Н О С Т І 

В є в р о п е й с ь к і й п р е с і з ' я в и л а с я з 
р у м у н с ь к и х д ж е р е л з в і с т к а п р о п е -
реговори з С Р С Р в с п р а в і Басараб іТ , 
основою яких б у д е поділ Б а с а р а б і ї . 

З газет 

Р у м у н с ь к и й у р я д п р и й н я в п р о п о -
з и ц і ю С. П е т л ю р и п р о о р г а н і з а ц і ю 
ним оборони кордон ів Б а с а р а б і ї . 

Звідти ж 

Ну й х и т р у н и ! Ну й дипломати ! 
Високу зразу з н а т ь к у л ь т у р у ! 
Незручно так, самим віддати — 
К о г о ж покликати ? — П е т л ю р у . . . 
Петлюра — зразу — тут , як стій. 

— Я раб румунсько ї корони 
І досвід маю — захистить 
К р а ї н у м о ж у від червоних. 
— О, вас же з н а є вся земля 
Я к фах івця ц і є ї с п р а в и ! 
Прорік міністр — і певен я 
Щ о й тут набудете ви слави . . . 
Гаразд! 

1 вже до к о р о л я : 
Н - д а , цей нам всі діла поправить , 
Цей з а х и с т и т ь нас, н а ш а власть 
— У Б а с а р а б і ї — за м у р о м ! 
А не захистить — все оддасть 
і утече швидким алюром. 



ПРО ПРЕМ'ЄРА, ЩО МАЙЖЕ ВСІХ ЗАДОВОЛЬНИВ 

Німецьк і с о ц і я л - д е м о к р а т и вихва-
л я ю т ь п р е м ' є р а К у н о з а Його угодов-
ську щодо п е р е г о в о р і в з Ф р а н ц і є ю 
п о з и ц і ю ; п р а в і , н а в п а к и , з адоволен і 
т в е р д і с т ю п о з и ц і ї п р е м ' є р а — п р о т и 
перегов о р і в . 

З радіо 

На прем'єру — добрий фрак, 
Сам він ладний—так і сяк: 
І задком 
І иередком . . . 
Слово ж скаже — 
— Як медком 
По губах помаже . . . 
— аАх, який він дипломат»,— 
Мліє жнрннй я демократ», 
— «Він твердий 
Хоч куди, 
І чужому капіталу 
Рідного не дасть в поталу 
— Ні, не жди !» 
З боку ж — кислий меншовик 
У долоні илеще (звив . . . ) . 
— «Нам дано 
Лиш одно — 
Зрадити народу, 
А знайти угоду . . . 
А\, Куно! . .» 
Робітники лиш, комуністи 
Не раді із промов міністрів: 

Еллан. Тіорв . 1467 177 



П Р О П Р Е М ' Є Р А , Щ О М А Й Ж Е 
ВСІХ З А Д О В О Л Ь Н И В (продовження) 

— «Зовешся Вірт ти, чи Куно, 
П и й пиво, чи «чуже» вино, 
Крутись ч и передом чи задом — 
Ну, а для нас тн будеш гадом 
Усе о д н о ! . . » 



ОСТАННІ Ч А С И 

Микита Ш а п о в а л поблід, 
Сам В и н н и ч е и к о — хмурий 
І зовсім «незавидний вид» 
У Симона П е т л ю р и . 
Із слізьми В и н н и ч е и к о р і в : 

— «Товариші І . . П а н о в е ! . . 
Вкраїнську мову б ільшовик 
Звернув на урядову . 
— Усі читатимуть мій «Гріхи 
Мене ж не п у с т я т ь . . . знову» . . . 
— «Вкраїнцем стане кожен жид, 
Останній кацапура . . . 
Прийшов нам, браття , перевід» . . , 
— З а с к р е г о т а в Петлюра . 
— « Д і ж д а л и с ь , — м о в и в Ш а п о в а л , — 
— Скрізь укра їн і з ац ія , 

А ми отут, н е н а ч е кал . . . — 
Пропала наша нац ія» . 
— «Хіба з р о б и т ь останиій жест — 
Послать до Л і ги Пацій» . . . 
~~ П р о т е с т ! гукнули всі — протест!» 

Проти в к р а ї н і з а ц і ї ? 

х - 1923 р. 



м о є Р А Д І О 

Нью - ЇЇ арк. Опов іщено конкурс на 
наі ікращніі план п о п е р е д ж е н н я війни. 
П е р ш а премія 100.000 доларів. 

(Радіо) 

Н ь ю - Й о р к . На конкурс . Від П р о н о з и . 
Єдиний шлях уже тепер , 
Щ о б не л и л и с я к р о в і сльози, 
Щ о б попередити війну — 
На цілий світ СРСР 
П о ш и р и т ь . 
Н у ? . . 
Доляри 
(Сто т и с я ч , з в и ч а й н о ) 
Ш п а р і т ь 
Т е л е г р а ф о м н е г а й н о 
На рахунок Ч е р в о н і й новітроф. іьот і 
(Війнам н а й г і р ш а загроза) . 
Б е з не ї у вас в Нью - Йорці 
Не стане охоти 
Зд ійснять мій проект . 



НЕ Б У Д Е Т А К ! 

Ш е п о ч е ворог і злорядісно киває , 
Щ о буде т а к : 
У ч и т е л ь голопузий 
До вікоп к н и г а р е н ь дітвору поведе 
І крізь в і трини скло п о к а ж е ї м к н и ж к и , 
Лиіп т а к п р и в ч а ю ч и до літер і до знаків , 
А миші ї с т и м у т ь к н и ж к и по склепах к и и г а р е 
Умре без к н и ж к и (без п о в і т р я ! ) школа . 
І в темряв і занидіє, село й квартал р о б о ч и й . . 

Це буде, коли ми н а п р у ж е н и м зусиллям 
Не зведемо к інців проклятих а н о ж н ц ь в , 
Щ о рвуть на ч а с т к и нашу всю роботу 
Р у й н у ю т ь господарство й к у л ь т у р у . . . 

Але не буде т а к ! Тому порука 
Революційна воля роб ітництва , 
Й о г о уперт ість і самовідданість, 
К о м п а р т і ї тверда рука і гострий р о з у м ! 



ТИША В ГАМБУРЗІ 

Соціял - демократичний уряд Гамбур-
га постановив видати кожному полі-
цаєві по 20 мільярдів марок за при-
душення робітничого повстання. 

З іавет 

По двадцять мільярдів марок 
Одержав кожний поліцай. 
Пролетарів і пролетарок 
Кормили куля і нагай . . . 
Історія колись напише 
На вкритих кров'ю сторінках. 
Як в Гамбурзі повстала «тиша» 
При юдах — при меншовиках. 
І як нагай і чорна зрада 
Будили робітничий гнів, 
Щоб на численних барикадах 
Лунали голоси суддів. 



Ж Д Е М О 

По всів УСРР на робітничих і се-
лянських зборах проходять резолюції, 
що закликають до допомоги німець-
кій революції. 

З іавет 

В Німеччині одчай і голод 
Прискорюють повстання час. 
Революційний пульс — як молот, 
І б 'ються в т а к т с е р ц я у нас . 
О т - о т трусне , мов землетрусом, 
Розіллє ч е р в о н я с т у лаву 
І Ст інес стане слизьким сном . . . 

Ждемо. Мотаємо на вуса 
І сиплем в лантухи зерно , 
З е р н о , щ о р і ш и т ь справу. 



КРОКОДИЛЯЧІ сльози 

П о ц е р к в а х п о п п п о я с н ю ю т ь з е м л е -
т р у с в Я п о н і ї б о ж о ю карою. 

З дописів 

Дійшла нарешт і й до о т ц я Аммонія 
Зв істка , щ о постраждала Япон ія . 
І отець всечеснпй з грубим басом 
Завопив диким г л а с о м : 

— Оле ми г р і ш н о м у ! . . Скільки ж е р т в ! 
— Два мілійони тільки м е р т в и х : 
— П о х о р о н . . . 
— М і л і й о н . . . 
Панахид — мілійонів до д в о х . . . 
Ох . . . ох . . . 
А за р я т у н о к від трусу — м о л е б н і в ? . . 
А за іпші відправи требні ? . . 
— Аж мутпіє в очах . . . 
Ж а х . . . жах . . . 
Молітеся, в і р н і ї ! Б о ж о ї кари 
Щ о б хоч вас проминули удари ! 

Дурний хай слухає, і лобом б 'є підлогу. 
— А ми нішлем японцям краще допомогу. 
Отців же Амоні їв 
Можемо прямо 
Післать до Я п о н і ї 
— На Фузі я му. 



Д Р У К А Р С Ь К А П О М И Л К А 

Д е р ж а в и М а л о ї А н т а н т и п е р е д а л и 
Раді П о с л і в н о т у . 

аВісті>. Телеірами 

Друкарські «помилки» для автор ів зар із , 
Але буває іноді і в л у ч н о : 
Так — «Рада Посл ів»— я к и й глибокий зміст 
Хоча з р а х у н к о м в и й ш л о і н е з р у ч н о , 
Б о в раді т ій — не пара віслюків, 
А в і р н и х з п івдесятка) . 

П р о т е (не можу й тут я без докірнпх слів 
— Я к кажуть : «правда - матка») . 
За влучний вираз п а ш и м друкарям 
— Я не пробачу п е р е ж и т и х д р а м : 
Коли т в о ї улюблені рядки 
Вмирали у ганьб і від ї х н ь о ї руки . 



Д Р У Ж Н Є ПОСЛАНІ6; 

. . .Я хочу ходити з одрізаною голо-
вою Данте на руках і думати про 
любов до Беатричс. 

В. Сосюра 

С о с ю р о ! Б е а т р и ч е — й ти ? 
— Щ о спільного між вами . 

Ж е н и ї ї під три ч о р т и , 
А ні — то йди д о . . . « н а м и і . . . 



Ц Е Т И 

Каска. Чоб іт . Остроги . 
У р у к а ї — паї ай. 
Президент біля н о г и 
(Хай ц ілує , хай . . . ) . 
Це ти , Н імеччино , к р а ї н о інтелекта , 
Цивіл ізац і ї , культури . . . 
На тобі чобіт генерала З е к т а , 
Як вивіска на казематнім мурі. 



ПОПЕРЕДЖЕННЯ 

Може я ще не тямлю нічого в комерції, 
Може я ще живу по інерції 
(По - нашому — «з розгону»), 
Але в деяких справах не знаходжу «пристойного» топу. 
Звичайно буває: поет ти, 
Співробітник органу влади — 
Значить виспівуй на шпальтах газети, 
Щ о все гаразд, мовляв, і всі р а д і . . . 
Я ж не можу на рпми наводити лак 
(Така більшовицька натура), 
Не заздрю лавам писак 
І прилизаним трубадурам. 
Коли що не гаразд 
(Я — не гордий) . . . 
Рраз! Рраз! 
Віршем по морді! . . 



А В Т р А Н К Е Т А 

Ц е н т р а л ь н а Контрольна Комісія 
КП(6)У переглянула і скоротила кіль-
к ість автомобілів в у с т а н о в а ї . Еко-
номія досягатиме мільйона карбован-
ц ів _ золотом. 

В доповнення до пра і Ц е К а К а 
Над о щ а д ж е н н я м пародньої «монети» , 
Провів я щ о с ь подібне до а н к е т и 
Вийшла анкета т а к а . 
П е р ш и м — автомобіль «Форд» . 

— Забув уже, зв ідки й п о х о д и т ь ; 
Спершу возив генералів г о р д о ; 
Потім на ф р о н т і : ч е р е з ями, к о л о д и ; 
Далі — попав до якогось Торг - Прому — 
Не ж и т т я , а п р я н и к и — 
Пофарбували — добро - добром. 

Возив панночок на п р о г у л я н к и , 
Аж 
Нарешті — р о з г р о м : 
З а з и р н у л а КаКа в ґ а р а ж : 
— «Звольте в К а К а , з а в п р о м е ! » 
Ж а л і т и с ь авто має р а ц і ю : 
Продатись — чи ж купить хто ? 
А ні ~ так на біржу праці ? 

За ним відповів иа анкету «зав» 
(Важний т а к и й , з бородою розлогою) , 
Подивився й с к а з а в : 
— «Чи не час би вже кинути д е м а г о г і ю ? 
Говорим : машини , м а ш и н и . . . 
. . . Е л е к т р и ф і к а ц і я . . . Л і г а « ч а с » . . . 
— А самп переходим від дутої ш и н и 
На допотопний п і ш к о н д р я с . . . 
Я, звичайно , і п ішки буду х о д и т ь . . . 



АВТОАНКЕТА ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Але ж майте рацію — 
Навіщо, з якої біди 
ІІам губити ц и в і - л і - з а - ц і ю ? » 
Селянин — т о й без довгих слів 
Відповів: 
— « О г о - г о ! Це не смішки — 
За мільйон золотих рублів 
Можна походити й пішки». 



Справа т а к а — 
Казали мені , щ о різдвяні я л и н и 
З а м і н е н о нині 
З б і р к о ю на німецьких дітей. 
Чи т а к ? 
А то бачив в одній я вітрині 
(З в и в і с к о ю : . . . « Ю н и й С п а р т а к » ) . . . 
Теч • • • 
З а б а в к и на ялинку , я н г о л я т о к і діда - морози. 
П р о ш у мені в листуванні 
Пояснити : 
А я к же голодні німецькі д і т и ? 
Прийміть п р и в і т а н н я . 



В Е Н Е Р А К О Н Т Р А Г Е Н Т О М 

Бувальщина 

Ви чули, мабуть, що Венера 
— Б о г и н я к р а с и й любовн 
Поет ів братва гостропера 
Співала про ї ї брови , 
Про груди ї ї , про очі , 
Про пригоди ї ї в ясні н о ч і . . . 
Ви знайте теж , щ о «венера» 
Не зовсім прпнадна ш т у к а : 
М а й ж е така , як холера . 
П о з н а й о м и т и с ь з нею — мука. 
Привезли ї ї , кажуть , і з Ф р а н ц і ї 
І звуть п о - н а р о д н ь о м у — пранці . 
Н е про них я . І щ е є одна 

— В небі серед плянет , 
Так вона 
Стала т е п е р . . . для радянських газет 
( Н е анекдот, не л е ґ е н д а ! ) 
— За контрагента . 

Почалось воно т а к : 
(В селі Макі ївці , Прилуцько ї округи , 
Стара бабуся терла мак 
Чи на к о р ж і , чи на потреби другі) , 
— Коли це — кум Панас , 
З сусіднього с е л а : 

«Здоровенькі були, чи все у вас гаразд?» 
— «Та помалесеньку. А в вас?» 
Розмова йшла 
Про коні , про податок, про індичку, 
Щ о здохла так, не з н а т и із чого , 

Про «ножиці» як ісь , про «шехву» т а про «смичку» 
( Щ о с ь смикати хотять , мовляв, не знати лиш з к о г о ) . . 



ВЕНЕРА К О Н Т Р А Г Е Н Т О М ( п р о д о в я в н н я ) 

А там, по слову — слово, 
І до Венери підійшла р о з м о в а : 
У місті від когось Панас чув на базар і , 
Щ о та Венера гаспидська летить 
На землю впрост . Щ о ч е р е з місяць вдарить, 
Та так , щ о все р о з т р о щ и т ь вмить . 
— «Ой, л и ш е н ь к о ! . . Та цо ж господній суд! 
— Б а б у с я — в голос. До сусід. На люди. 
— Панас поїхав, баламут. 
— Послухайте , щ о далі буде. 

А було (коротко , щоб не т я г т и ) : 
Чутка пішла з хати до хати 
Про Венеру, про те , щ о лишилось — лягти 
І умирать , бо нікуди й ут ікати . 
К а в а р д а к . . . 
Г а р м и д е р . . . Зав ія . . . 
Т а к 
Пішла по всіх селах веремія . . . 
Скінчилось тпм, щ о на сході 
Комнезам постанову п р о в і в : 
Щ о б не було бучі в народі, 
Щ о б не крутилося всім в голові, 
Щ о б мати всю правду про кляту нлянету — 
Передплачувати газету 
На к о ж н и х півсотні чоловік . 

X I I - 1923 р. 
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ПОПІВСЬКА ВІЙНА 

Червоно - синьо - б ілий піп товче ж о в т о - б л а к и т ь . 
Автокефаль — т р ь о х к о л ь о р о в о г о л у п ц о н и т ь . . . 
Але як ю ш к а поб іжить , 
То колір буде скрізь червоний . 



РАТАУ — З А К О В И К И 

П р и н ц а Уельського , що п о в е р н у в до 
Індії п і сля одв ідин Б ірми , в і т а л и з з а -
хватом. 
У с у б о т у б у в п р и н ц на п е р е г о н а х 
і п о д а р у в а в свій в л а с н и й келіх го-
ловному переможцеві. 
З телеграм РА1ЛУ Радіо - тел. Лі. 
України 

Подумаєш — сенсація яка 
І як це важно й цікаво 
Для зголоднілого Грицька 
Довідатися від Ратау , 
Щ о принц побув на перегоні , 
Щ о він вдоволений з того 
Та щ о якісь осли і коні 
Дістали келих від н ь о г о ! 

Ні, це я так собі — бо злію. 
Я ж розумію, звістка ця 
Не шкаралуща від яйця, 
А важна світова подія . . . 
Но сам—признаюся при вас, 
Хожу, хвилююся, міркую: 
Останнє радіо Гаваса 
Ніяк в систему не вкладу я. 
Воно здається пустяком: 
У королеви Вільгельміни 
(Пробачите мене) — під ліжком 
Поважні скоїлися зміни: 
Стояв німецький там фаянс — 
Тепер французька порцеляна . . . 
• ••Ах, щось та значить цей альянс: 
Щ о розбереш в таких туманах? 



Р А Т А У — З А К О В И К И ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Радіо — б р е ш у т ь Р е й т е р і Гавас . 
Та — не для нас . 
Нав іщо ж Роста і Ратау 
Перебиватимуть їм славу. 



Д О К У Ч Н Е З А П И Т А Н Н Я 

Ф р а н ц у з ь к и й каб інет м і н і с т р і в н а р а -
ховує в свойому складі 10 адвокат ів , 
З інженер ів , 3 ж у р н а л і с т і в , 1 ф і н а н -
сового і н с п е к т о р а й одного к а п і т а н а 
далекої п л а в б и . 

З газет 

Це не дивно — в каб інет і цілих десять адвокатів. 
— Не злодюжка ж до підсудних на дубову лаву сів, 
А хапуга міжнародній хоче світ обшахрувати . 
— Тут не десять — цілі сотні треба добрих брехунців . 
Інженери — т е ж п о т р і б н і : будувать заводи з б р о ї 
1 предмети г і г і єни (серце Ф р а н ц і ї старе ! ) . 
Журнал іст ів — т ільки т р о є • • • 
Але мабуть густопсових відшукав Пуанкаре . 
Ну — інспектор . Не погано, 

афери — як г р и б и . . . 
А навіщо ж капітана ? . . 

Щ е й далекої плавби ? ! 



«СВЯТЕ М И С Т Е Ц Т В О » 

Знаменитий ПОЛЬСЬКИЙ музика Паде-
ренськнн в Парижі дає, концерти на 
користь "фонду удосконалення отруй-
них газів для війни». 

З іазет 

Лоскочуть звуки чар івн і 
Ч у т т я п а р и з ь к о г о бомонду . . . 
Музика — «із себе вилазить» : 
Сьогодні — всі його пісні 
— На користь фонду 
О т р у й н и х газів. 
С л и А т ь дурні і дури 
Про «надкласове» е с т е т с т в о . . . 
— О - це вам — к - культура ! . . 
Оце вам — святе м и с т е ц т в о ! . . 



КСШУНІЗМ НАВИВОРІТ 

«Хто не працює-, може і не ї с т и . . . » 
Сказали перші комуністи . . . 
— Не робить хто? — Буржуй? 
Промовив Мусоліні. 
— Е, чорта з два! не робиш, так не жуй, 
А щоби буржуям було з чого жувати, 
— Всі підприємства їм віддати . . . 

В Італії і праця й дисципліна 
Під канчуком фашиста Мусоліні: 
І буржуям знайшли роботу — 
Спать, їсти й пить до п о т у . . . 



МАХІІО — НА ВОЛІ 

Щ о в п а н а , п а н а 
— Собака п ' я н а 
Л е ж и т ь на с а в я х 
У синіх ш т а н я х . . 

Наролнн пісня 

Щ о в пана , пана 
Судили Мах па . . . 
А ну й о г о ! Не витримаю тону 
Й скажу н а в п р о с т : одна шпана 
— Чи «анархіст» , що р іже без закону , 
Ч и дефензива , щ о «закон» блюде! 
У П о л ь щ і так , як у людей 
(Згадай ш в е й ц а р с ь к и й сир — іще— ш в е й ц а р с ь к и й 

«суд», 
К о л и щ е не збагнув ти «правосуддя» ролю) 
— Р о б і т н и к и — під розстр іли ідуть, 
А злодії — на волю. 



НЕВ'ЯЗКА 

Лідер а н г л і й с ь к о ї « П а р т і ї п р а ц і » 
висловив листом догану н і м е ц ь к и м 
сои іял - д е м о к р а т а м за ї х угоду З бур-
ж у а з і є ю . 

З іазет 

— В т о ч к у п о п а в ! Коли ти — робітник , 
Не підлазь до ф а ш и с т а ! 
А ні — скинь я р л и к — 
С о ц і а л і с т а ! 

, 
Т а к - т о т а к — 
Та чув одним я вухом, 
ТЦо англ ійськ і міністри н о с я т ь ф р а к 
І з г и н а ю т ь с я звичним рухом. 
Чув, щ о т а м короля 
Слухають смирно усі депутати, 
Щ о англ ійська земля 
М а к д о н а л д і в о б р а л а б а г а т о 

До своє ї палати. 
Щ о , нарешт і , ц ілуючи пана портрет , 
П р и с я г а ю ч и : «Вірно служу і люблю» 
ІЗ слухняних міністрів складе кабінет -
. . . М а к д о н а л д . . . королю. 

Р о з ' я с н і т ь ж е м е н і , б у д ь л а с к а . 

— П е р е п л у т а л о с ь г е т ь у с е ч и с т о ! 

П о - м о є м у — н е в ' я з к а : 

Я к а р і ж н п ц я в М а к д о н а л д а в і д ф а ш и с т а І 

X I I — 1 9 2 3 р . 



ОСТАННЯ ПОТІХА 

Б у в а ю т ь трагед і ї й драми 
— Непомітні людському оку ; 
Одна з них — м і ж календарними листками 
— На гран і 1924 р о к у . . . 
Господар від тресту й «прому» 
До якогось там гречкос ія 
Рік господарчий п о - н о в о м у 
З першого Ж О В Т Н Я г р і є . . . 
Політик радянських республік 
Переробив календарі 
— І святкує свій, любий 
Ж о в т н е в и й новий рік. 
Ті ж , щ о живуть по святцях — 
— Бабусі й дідки старі — 
Щ е днів через тринадцять 
Святкуватимуть свій новий р і к . . . 
«Новий рік» я к о ї доби т п ? 
Для кого ти — ясна г р а н ь ? 
— Не для старих , недобитпх, 
— Не для людей повстань. 
Проте не ж у р и с ь покинутий , 
Потерявшим внутр ішній З М І С Т 

Щ е живуть і пиво і вина, 
Щ е живе орда гульвіс . 
Вона тебе прославить . 
Прореве тобі у р а . . . 

— Ти — н о в и й для того , хто травить 
І настойки і різні страви 
— Від к о в б а с и — д о о с е т р а . . . 



ГРА 

Байка 

У пана з наймитом усе ішло г а р а з д : 

Пан спав, гуляв і ї в , 
А наймит по хазяйству лоба грів . 

Коли одного разу 
Став пану наймит с у п е р е ч и т ь : 
_ «З я к о ї — к а ж е — речі 
Я, паночку , т я г н у усю роботу, 
А ви до діла не двигнете й п у ч к и ? 
Якби хоч р а з ви скоштували поту 
І натрудили р у ч к и . . . » 
Пан — умовляти. З ласкою, докором. 
Не в ірить наймит . К а ж е : — « Н і , ви ворог . 
Мене ви держите немов раба 
Й одна між нами мова — боротьба . . . » 
Н а р е ш т і пан, щоб вкоськати невіру, 
П о ч а в т а к е : — «Ти, друже злий не в м і р у . . . 
Ч и ж винен я, коли тобі одна судилась доля, 
Мені ж друга? — Т о ж т ільки щ а с т я , божа воля, 
Б о все ж и т т я для нас — н е н а ч е гра у к а р т и : 
Той виграв . Той програв . А сердитись не варто . 
Де ж бачив ти , щ о б и у гр і п а р т н ь о р з п а р т н ь о р о м 

Поводився як в о р о г ? 
Покинь свої думки 
І знову г р а т и будем з а л ю б к и . . .» 



Г Р А ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

А н а й м и т : — « Г р а в би може й я із насолодою, 
Та т ільки зовсім і н ш о ю к о л о д о ю : 
Б е з короля й без т у з а . . . » 
I папа — в п у з о . . . 
Американський пан, Р о к ф е л е р , к н и ж к у випустив у сі 
Щ о робітник і пан — л и ш е «партиьори в г р і . . . » 
Ей, пане , бережіть ж и в і т ! . . 



П Р О «ПРЕСТИЖ») 

Я к и й с я ретельний райвиконкомець 
(Там, голова він був, чи щ е не голова 
— Але, видать, людина ділова, 
— І пр і звище його якесь таке , з н а й о м е . . . ) , 
З а ї х а в ш и по справах н а село, 
Побачив н е п о р я д о к : 
Паркан біля сільради 
Якеєсь чортов ін ня чисто р о з н е с л о . . . 
— «Це щ о ? ! Такий у вас панує л а д ? ! 
— С о р о м т е с я ! . . » — Й поніс 
Одчитувать представників місцевої радвлади . . . 
— «А ц е ? Оце ж л е ж и т ь готовий ліс. 
— Одразу в з я т ь 
І поробить ш т а х е т и ! . . » 
— «Та це ми думали покрити в школі стелю» — 
Хтось відповів — «сільрада може й без штахет ів 

п о с т о я т ь 
— А діти в ч и т и м е ш без школи де т и ? . . » 
— «Ет!» — розгн івився т о й — т а к е є м е л ю т ь ! 
— Щ о ш к о л а ? ! Р іч не в школі , я скажу — 
Нема п о ш а н и в вас до лоску, п р е с т и ж у ! . . » 
Наказано — і зроблено . «Престиж» 
Врятовано новеньким п а р к а н о м , 
Хоч дітвора цілими днями в цурки р іже 
Й росте без школи бараном . . . 
М о р а л ь ? — Я к а — іще мораль т е м ? 
Ц е ж не площі , вилиті асфальтом , 
Не ш и к а р п і меблі каб іпет ів — 

— Тільки байка про «престиж» та про штахети . 



ПРО ДІЛА ДИВНІЇ , Ч У Д Е С А К О О П Е Р А Т И В Н І Ї , П Р О 
ТЕ, Я К К О О П Е Р А Т И В ПОПА П О Р Ф И Р А ПОСАДИВ 

Бувальщина 

В приході пан - отця П о р ф и р а 
Серед овець його духовної отари 
До краю занепала віра, 
А це відбилося й на юшці й на н а в а р і : 
П р и й ш о в попу с п р а в ж н і с і н ь к и й великий піст. 
Не йдуть, хоч щ о , д а я н н я . . . 
Тут п о п а д я : — «А де ж твій х и с т ? 
Хоч би розворушив народ к а з а н н я м ! 
Сказав би щ о с ь таке про божі чудеса, 
І іро те, щ о це ж Христос був справжнім комуністом. 
А там, дивись — були б і мед і ковбаса, 
її п ш е н и ч н е б о р о ш н о б ілесеньке на т і с т о . . . » 
Пораду матушки з а т я м и в ній. І згодом 
З казанням виступив перед народом. 
В о т ц я П о р ф и р а голосок 
Дзюрчить , 
Немов струмок єлею. 
Народ заслухався. Мовчить . 
I слухає : про Гал і лею, 
П р о учпів бога — рибалок , 
П р о те, як божпй син 
Всім вірним показав велике ч у д о : 
Наситив із п ' я т и рибин 
П ' я т ь т и с я ч люда. 
Ск інчив нарешт і слово п а н - о т е ц ь . 
З а в о р у ш и л а с я зворушена отара . 
Х т о хрнститься , хто лізе в г а м а н е ц ь . . . 
Я к раптом незаможник , дід Приііара, 
Озвався з н а т о в п у : — «А я таки своє ї . 
— Це щ о ? Було чи ні оте у Галілеї 
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ПРО ДІЛА ДИВНІЇ , ЧУДЕСА К О О П Е Р А Т И В Н І Ї , П Р О 
ТЕ, Я К К О О П Е Р А Т И В ПОПА П О Р Ф И Р А ПОСАДИВ 

Чи там, в Генісареті , 
— А о т в газет і 
Серед судових справ 
Про справжнє чудо я ч и т а в : 
Кооперація тепер , щоб вилізти із крутки 
У всяк і кидається промисла . 
Так от , коператнв (забув який , хоч зпав) 
Рибальством захот ів побільшити прибутки . . . 
Сто вісімдесят чоловік, 
Один до одного р и б а л к и - ф а х і в ц і , 
Здається ц ілий рік 
Йому ловили рибу у ріці, 
— М о в л я в — ловися рибка 
Мала й велика . . . 
Та це не чудо, щ о рибалки пі 
Піймали . . . н івтора десятка карасів — 
А чудо в т ім, щ о цілий рік 
Сто вісімдесят чоловік 
З тих н івтора десятка риби 
Була нри х л і б і . . . » 

Зареготався люд з П р и п а р и н о г о чуда. 
Розсипалась отця П о р ф и р а халабуда, 
З а к р и л и с я селянські гаманці . 
Ск інчилась сирава тим, щ о аг ітац ію 
Розв ів П р и н а р а за к о о п е р а ц і ю : 
Мовляв , якби ви всі паї давали, 
Б у л и б у не ї к а п і т а л и . 
А так, м о в л я в , — т о «вудить, вудить, 
А ї с т н — чорта б у д е т ь . . . » 



Д И Р Е К Т О Р І Г Р О Б А К 

Байка 

У суді розглядалась справа 
Про те, як цукровий завод, 
Щ о п р а ц ю в а в на повний ход 
1 щ о свою казну 
На й о г о т р а т и л а держава , 

— Дав цукор г ірше п о л и н у : 
По всіх статтях бухгальтерійнпх з ш и т к і в 
— Одні л и ш з б и т к и . 
Підсудний — фахівець , директор з цукротресту , 
— «Дозвольте відповідь почати із протесту , 
— Він мовив ,— т у т 
Ні до чого і допити і суд! 
У мене в цукроварні 
Були би наслідки з роботи гарні , 
Коли б на б у р я к и 
Не напосіли шкідники . 
Дивіться в книги : т у г поденні й сезонні 
— Всі в и т р а т и й роботи — на долоні . 
Судіть же, хто судити вміє , 
— Та не м е н е : с т и х і ю ! . . » 
Довгенько судді думали - гадали, 
З усіх боків у к н и г и заглядали , 
— Неначе й справді т а к : 
Підсудний все зробив , щ о міг. О р а в і с іяв , 
А щ о немає цукру — з ' ї в гробак, 
І винна у всьому стихія . 
Директоров і ж за дискредитацію 
Щ е , .мабуть, треба б дати компенсац ію . . . 
На тому й стало. Вже писали в протоколе , 
— Коли, з - п і д столу, 
Лунає голос г р о б а к а : 



Д И Р Е К Т О Р 1 Г Р О Б А К ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

— «За в іщо на мене напасть т а к а ? 
Я з голоду й так засох, 
Немов після холери, 
Б о він, бодай вам здох, 
Орав і с іяв т ільки на п а п е р і ! . . » 

Хто не вгада, які 
Нам г ірші шкідники 
— Ч и ті , щ о н и щ и т ь ї х радянський а ґ р о н о м , 
Чи ті , що їх ми печемо судом ? 
— Але й на тих і на других 
З н а й т и одну лиш можна р а д у : 
Як хочеш в и н п щ и т п їх , 
—• Підтримуй і зм іпняй радвладу. 

И - 1 9 2 4 р . 

14 Еллан. Твори. 1167 



П Р О СІК, Р И К 1 О К Р И К 

Байка 

Я к і й с я трапилося молодиці 
З далекого села 
Попасти до столиці . 
У молодиці справа простенька б у л а : 
Щ о с ь про податок ( ж і н к а , бач, червоиоармійця ) 
Поклопотатися до міста прибула. 
П р и й ш л а до в а ж н о ї яко ї сь установи 
(На дошці б іля дверей — напис « Н а р к о м а т » . . . 
А далі щось таке , щ о й не в ч и т а т и враз) 
Й попала у к імнату , 
Де пише, цокає, гомонить люд службовий. 
Н р п й ш л а ї ї черга . П и т а ю т ь : — « Щ о для вас?» 
— Та я , — одповіде несміло,— про податок . . . 
Мій чоловік 
В Червон ій арм і ї вже т р е т і й рік, 
А а . . . » 
— «Та ви з в е р т а л и с я до СІК 'у?» 
— « К - к у д и ? » — з а п и т у є п р о х а ч к а стороиіло . 
— «У СІК, у С І К ! . . 
Щ о б розбирати діло, 
Нам треба звідти пап ірця . 
Та щ о б и був щ е напне з Р И К ' у , 
А потім піде справа ця 
В О К Р И К ! . . 
— « Я к ? . . » витр іщила очі молодиця, 
— Куди іти ? . . 
— «Я а; я с н о вам с к а з а в : 
— У СІК, із СІК 'у в Р И К , а звідти в О К Р И К . . . 
— Хто далі в ч е р з і ? . . » 
Постояла іще — а запитать б о ї т ь с я 
І соромно, щоб хтось на сміх не з н я в . . . 



ПРО СІК, РИК 1 О К Р И К ( П Р О Д О В Ж Е Н И М . ) 

А потій довго на селі плювалась і к л я л а : 
Т а к о г о наказав , л и ч и н а з л а ! 

Американський штиб — с к о р о ч е п і с л о в а . . . 
Ламать , з в и ч а й н о , "треба бідний н а ш язик , 
Та не занадто, щоб на головах 
Не о к о ш н л и с я комусь і Р И К , і СІК, 
Бо хто вгада в словах тих незнайомих — 
Сільські , районні й окружні виконкоми . 

II - 1 9 2 4 р. 
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П Р О Р О З У М 

Ьаііка 

Ж и в собі дід т а баба. 
Б у л а у них курка раба , 
Мали собі к р и в е н ь к у хатинку 
Р о з ж и л и с я і на дитинку . 
Дід радий, баба рада. 
— В и р о с т е дитина, минеться біда : 
Буде кому дбати 
Нас старих годувати. 
Минає час. Д и т и н а р о с т е 
— Дітям рости — діло просте . 
Клопочуться батько В м а г и : 
Треба дитині ім 'я давати. 
Довго думали, г а д а л и : 
«Розумом» назвали. 

Минає час. Дитина росте , 
Та виходить щ о с ь — не т е : 
Зветься дитина «Розум» 
— А наче в цвіту п р и б и т е морозо 
— Ч и не догляділа мати, 
Ч и зроду було дурнувате , 
А т ільки росло В росло, 

І в и р о с л о . . . дурнем на ціле село . 
Ц е казка. А після казки 
Замісто звичайно ї бубликів в ' я зки 
Хочу сказать к ілька слів 
Про справи сучасних д н і в : 
З усіх боків ми ч у є м о ! « я ! . , я ! . . 
Буду з в а т и с я іменням вождя!» 
До Ленінграду 
Кожен р і в н я є т ь с я «кооператив» , 
Щ о иродає т ільки пудру й помаду 



ПРО Р О З У М ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

* 

А хтось догадався : усі порти 
Іменем Л е н і н а п е р е х р н с т и в . . . 
Ц е я не для того , щ о б когось о б р а з и т и 
— Та нав іщо ж вив іски м а з а т и ? 
Ленінцем зватися — це не пустяк. 
Ленінцем бути треба серйозно , 
Щ о б пе вийшло отак, 
Як у казц і з Розумом» . 

II - 1 9 2 4 р. 



Р Е К Л Я М А 

Ні, не може ж без реклами 
Т о р г у в а т и трест чи «промв! 
В очі блиснемо вогнями, 
В руки всім дамо альбом 
ІЗ картинками , зразками, 
Покажім своє добро ! . . 
Б е з реклями кожен «иромщик» 
Ч у в би себе дураком. 

— Щ о б не бути ним — альбомчик 
Видав трест «Госмолокої". 
На блискучому папері 
(Мов коштовнпй тв ір поетів) , 
— М а л ю н к и : будинки, двері 
І десятків шість портрет ів . 
Там і «зав» і «помн» «зава» 
В р ізних виглядах і позах, 
І привабливо лукава 
Секретарша, панна Роза . . . 
Всі о б л и ч ч я — мов обмиті : 
— Щ о за проділі і б р о в и ! 
Та бракує у юрбі т ій 
Одного л и ш е : к о р о в и . . . 
Так, к о р о в и ! Б о корова 
— Молоко дає і масло, 
А без них, при всіх умовах, 
Світло б трестов і загасло . 
І п ішли б без хліба куса 
Зави , замн, 
їхні дами, 
їхні пси, коти і кози, 
ЇІ побуріла б л л я н о - руса, 
Не промита , 



Р Е К . І Я М А ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Не политая духами 
Голова у панни Рози ! . . 
Так, к о р о в а у альбомі 
Все ж потр ібна до реклами : 
Б о ж не дояться ні «помив 
Ні директоров і е р а м и » . . . 



ПАВОТЬ НА Р И Ш Т У В А Н Н І 

Байка 

Де смітники колись були, халупи і р у ї н и , 
Палац будовою почато. 
Ч и Ж Є ЩО неможливе для людини, 
Коли за справу візьметься з а в з я т о ? . . 
І день і ніч працюють архітекти, 
Готовий плян, є люди й матеріяли, 
М а ш и н и із напругим кректом 
І люди - к о м а ш н я запрацювали, 
І спершу зріс 
Неначе л іс 

Високого — до неба — риштування , 
А потім — мури почали рости — 
Поволі — та невпинно до м е т и : 
— До цегли — цегли приростають г р а н і . . 
І Ц е перші поверхи палацу не повстали, 
Л и ш е означивсь ген іяльний задум, 
А павуки вже р и ш т у в а н н я з а с о т а л и : 
На павоті сидять і св ітять жирним задом, 
Чекаючи дурних комашок на обід . . . 
їх куми — з недалекого болота 
— Ж а б галасливих рід — 
В з а х о п л е н н і : — «От куми ! От р о б о т а ! . . » 
Машини й люди, камінь і чавун , 
Бетоп і цемент, пісні і з ідхання — 
Робота йшла в мережі риштування . 
І виріс, зрештою, палац. Палац Комун. 
Колп ж зак інчилась робота, 
Р и ш т у н к и порубали (з павутинням!) . 
А там скінчили й з баговінням, 
І парк зростили, де було б о л о т о . . . 



I I аВОТЬ НА Р И Ш Т У В А Н Н І ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Суть байки кожному, здається нам, ясна -
Про нас, про неп, про павуків вона. 
О т о ж - працюй . Та не зроби «промашни» , 
Бо в п а в у т и н н я ловляться к о м а ш к и . . . 



Іван Ч в а н ь к о — з а голову сільради 
И одному з сіл прилуцько ї округи 
На Полтавщині був. Хоча й по других 
Губернях т е ж чваньки залазять в о р г а н и радв.і 
(Кажу це для пот іхи полтавчан) . 
Так наш Іван 

Начальству п и ш е про село доклади, 
Щ о все, мовляв, іде як слід, гаразд. 
і справді, на селі, як кажуть, л и х о — тихо. 
Та раз 

В газеті прочитала десь дячиха 
( Ч в а н ь к о з панами і дяками 
Не раз, не двічі цокався чарками) , 
Щ о в т ім селі — с т р а ш е н н і непоряднії . 
Хтось розписав — і про церковці грядки, 
І про хабарництво Ч в а н ь к а , 
Про все, — щ о на селі траплялося б е з л а д д я . . . 
«Це про м е н е ! ? П р о в л а с і ь т а к е ? » Гука 
Іван Ч в а н ь к о : — « Ч е к а й , собачий д я д я ! 
Тебе попід землею я знайду 
І покажу, г а к у . . . т - такую м а т ь . . . 
С ількори, ш к р я б о п е р и , гадп! 
Я к ? Нападать на агента радвлади ! . . » 

К р и ч а т ь чваньки і 3 лютим серцем. 
С і л ь к о р и ! Гнів чваньк ів прпсипте перцем ! 



НЕ ВИГАДКА - С П Р А В Ж Н І ПОДІЇ . П Р О ТЕ, 
Я К П А Н - О Т Е Ц Ь З К О Ч Е Т К І В В Д Е Н Ь СВЯ-
ТОЇ ФЕОДОСІЇ ВОДУ НА МОСТІ СВЯТИВ 

П р и ї х а в ш и до столиці , 
Ні п о л а б с ь к и й , вссчеснпй п а н - о г е ц ь , 

З другими отцями — «двинувши по велпцій», 
Охмелів ук інець . 
Йде батюшка , спотикається , 
Непотребпо матюкаються, 
П е р е м і ш у ю ч и лайку із хрестом, 
Б л а г о с л о в л я ю ч и усіх перстом : 
— Чи т о к інь , чи т о пес, чи людина, 
Благословля , все є д и н о ! 
Так, за допомогою хреста 
Дійшов до Дмитровського моста. 
А там — с т о п ! Б а ч и т ь — лід над водою : 
— З а т р у с и в п а н - о т е ц ь бородою, 
І забувши, щ ° в ж е половина «Великого посту» 
Спіном з ібрав масу народу, 
Став серед мосту 
Й почав святити воду 
По ч и н у Хроіпеиського в о д о с в я т і я : 
— «Во Іордані хрещахуся» — мовляв — 
І «н ікоторого я т я ! » . . . 
Може б н а ш батя 
І Іавідправляв 
Щ е яких треб ,— все у божій десниці,— 
Коли б його та не взяв 
Міліціонер до м і л і ц і ї . . . 

Змилуйся пад ним, боже слави, 
По милості сво їй велицій . . . 



ПІСЕНЬКА З П Р О З А Ї Ч Н И М К І Н Ц Е М 

Бувальщина 

Здається , не де, як в Одесі, 
У тресті — директор правліпня 
З ібрав собі «завів» ш т у к з десять, 
Рахуй, коли маєш т е р п і н н я : 

Зав . відділом збуту валюти — 
«Товариш» Іван З а г р і б а й л о ; 
Зав . відділом біржі і круток — 
Іван Спиридонович Х а й л о ; 
Зав . відділом командировок — 
Таїса Іванна Р я с и ц ь к а ; 
Зав . відділом перешнуровок — 
С у с а н н а - Галина К р а е п ц ь к а ; 
Зав . відділом скромних бенкет ів — 
Ізра їль Тарквін іус К р а и ц ; 
Зав . відділом т а й н и х пакетів — 
Амоній Захар ів Г а л а н е ц ь ; 
Зав . відділом всякпх закупок — 
Мамаша, пухка і т о в с т ю ч а ; 
Зав . відділом пудри і губок — 
Прекрасна , небесная Л ю ч і я ; 
Підвідділ авто й ек іпажів — 
І Іапаша, важкий, мов к о л о д а , — 
Її зав. в ідділом: «завжди на стажів — 
Молодший братуха Володя . . . 

Працював на всіх парах 
Трест. 
А потім — трах. 
На тресті — х р е с т ! 



ПІСЕНЬКА З П Р О З А Ї Ч Н И М К І П Ц Е М ( П Р О Д О В Ж Е Н И Й ) 

Півроку. Й у ж е не в Одесі 
— В Полтаві директор правл іння . 
Працюють з ним «завів» ш т у к з десять, 
Рахуй, коли м а є ш т е р п і н н я : 

Зав. відділом збуту валюти — 
Іван Спиридонович Х а й л о ; 
Зав . відділом біржі і круток — 
«Товариш» Іван З а г р і б а й л о ; 
Зав . відділом командировок — 
Сусанна - Галина К р а с и ц ь к а ; 
Зав. відділом перешнуровок — 
Таїса І ванна Р я с и ц ь к а ; 
Зав. відділом скромних бенкет ів — 
Амоній З а х а р і в Г а л а н е ц ь ; 
Зав . відділом т а й н и х пакет ів — 
Ізра їль Тарквін іус К р а н ц ; 
Зав. відділом всяких закупок • 
Мамаша, пухка і т о в с т ю ч а ; 
Зав. відділом пудри і г у б о к — ^ 
Прекрасна , небесная Л ю ч і я ; 
Підвідділ авто й ек іпажів — 
Папаша, важкий, мов колода, 
Й зав . в ідділом: «завжди на стажі»-— 
Молодший братуха Володя . . . 
Працював па всіх парах — 
Трест. 
А потім — трах : 
На тресті — хрест ! 



ПІСЕНЬКА З П Р О З А Ї Ч Н И М К І Н Ц Е М ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я -

Нівроку. II уже не в Полтаві 
— В Самарі директор правління . 
Працюють з ним десять «завів» 

Рахуй, коли маєш терп іння . . . 
II так далі — аж до Архангельська й Б ілого мори) 

і 



П Л Я К А Т І І А В У Л И Ц І 

Жовч 

Спокійно йдіть. Пехай не зач іпає 
Ні серця вашого , ні в а ш о ї кишені 
Настирливе благання п р о х а ч а : 
Покавкає й одстане г о л о п у з и й . . . 

Спокійно йдіть собі. У вас т у р б о т и : 
Робота , б іржа, з ібрання , посада, 
Вечірка, лекц ія , нарада чи т е а т р , 
А може просто в ідпочинок т и х и й 
В родиннім о г н и щ і , за самоваром. 

С П О К І Й Н О Й Д І Т Ь . Аджеж прохач нахабний , 
Щ о к р у т и т ь с я в 'юном під вашими ногами — 
Напевне в ж е шахрай, злодюга, сифіл ітик , 
Розпусний і брудний, о т р у є н и й до дна, 
Хоча йому всього і вісім р о к і в . . . 

Спокійно йдіть. Нехай не в о р у ш и т ь с я 
У грудях серце ваше, в шлунков і — шматки 
Іще не зовсім перетравлено ї їж і , 
Б о ви ж людина й маєте ж ви право, 
Не думавши про інших, ї с т и й п и т и . 

Б о коли б к о ж е н ї ж і шмат і коаиіа крапля пива 
Купалася в з гадках про зголоднілих — 
Напевно б ш л у н о к революцію зробив 
І в а ш е ирппинив к о р и с н е і с н у в а н н я . . . 

Спокійно йдіть собі . Спіть, ї ж т е , пийте , 
Переступаючи ч е р е з незримі трупи, 
1 будьте певні — то з а к о н ж и т т я ! 
Коли ж без огляду па вашу чисту совість 
Солодкий шмат з а с т р я г н е вам в горлянц і — 
В к а р н а в к у к и н ь т е знак др ібний г р о ш е в и й , 



П Л Я К А Т НА В У Л И Ц І ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Сповніть свій громадянський обов 'язок 
І можете і знов спок ійно жити, 
Повторювать слова із о г н я н и х плакат ів 
Про те, що « д і т и — к в і т и » , «в них майбутнє, 



Ми к р и ч и м о про накладні видатки 
І галасуємо про копійки . . . 
— Та наші ж з л о д і ї — щ е и я т к и , 
Коли ї х прир івняти до «зразків» ! 
Наприклад — Франція . Культури батьк івщина . 
Цивіл ізаці ї скарбниця . Волі край . 
А от виходить — ця к р а ї н а 
Л и ш е для злодіїв — едсмський рай. 
Буду т о ч н и м . Ц и ф р и . Міліярди ф р а н к і в . 
Видано ї х , наче , вісімдесят п 'ять 
Па відбудівиицтво. 6; і чеки з банків . 
Всохло ж по к и ш е н я х . . . т ільки с і м д е с я т . . . 
На відбудування — півтора д е с я т к и ! 
З н и щ е н е в ійною — встане із р у ї н ? . . 
От де справді добрі «накладні видатки!» 
От де справді приклад для варварських к р а ї н ! 

I I I 1924 р . 
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РОЗГАДКА 

Американський р - роман 

'Гам, де статуя Свободи 
Зазирає в сині води 
її погляде за океан, 
Розляглася там країна 
Ваіпінґтонового сина 
Капітал там п а п . . . 
Устрій там практичний 
І демократичний — 
Вкрадеш скільки хочеш, 
Тільки силу май; 
Можеш скубти сміло, 
Рви 3 живого тіло, 
Фермерів, робочих — 
ТІЛЬКИ другим д а й . . . 

І ОТ туди, до пана Ю3а 
— Такий упертий є там містер. 
Прийшов з Радянського Союза 
Дипломатичний лист 
Такого змісту: 
«Америки союз держав 
Хай впзна наш Союз». 
— На цеє містер Юз 
Таке писав, таке казав: 
— «Суспільний лад, 
Де правлять Ради 
Це диктатура! 
Я — демократ! 
Ми —демократи! 
А нас така натура: 



Р О З Г А Д К А ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Ми хочем рівности для всіх,— 
Нехай рівняються із нами, 
Тоді — руками і зубами 
Ми визнаймо їх ! 
Ми визнаємо ї х ! . . 

В країні давнього Колумба 
В політиці — хазяїн Юз. 
Уперся Юз, неначе тумба, 
Але прийшов йому конфуз-

Якось (і трапилось же справді) — 
Скубнув один занадто ласий шмат. 
Прийшов кінець братерській любій злагоді, 
Пішов з ножем на брага брат . . . 
За нафту щось (її не поділили).. . 
— Вчепилися один в другого, мов вовки, 
Зламали згоду — й розпустили 
Про тайні справи язики . . . 
Розбійник-брат—пішов на брага, 
Такого ж розбишаку, як і він, 
Республіканець - пан — на пана - демократа, 
І залунав скапдалу дзвін. 

Брали. Адвокати, судді і міністри. 
Крали. Генерали, клерк і газетяр. 
Брали — й ті й другі. Не лишилось чистих. 
Крали. Все робив лише один доляр. 
Брали. Дипломати, леді і иости. 
Крав. Суддя держави, містер Догерті. 
Брали. 1 банкноти й чеки і монети. 
Крали, брали, рвали — й ніяких чортів! 
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РОЗГАДКА ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Тепер відомо пам розгадку 
(Зв істки мотаймо на вуса), 
Щ о саме, з н а ш о г о порядку 
Не до вподоби пана Ю з а . . . 
Ми — справді варвари і гунп , 
Не варт і щ а с т я і доляр ів : 
Б о р о н я ч и прапор комуни , 
Ми сиплем варварські удари 
Па всіх, хто краде, лупить ш к у р и , 
На кожного , хто рве х а б а р ! . . 
— Ч и ж це не злочин для культури, 
Я к о ї символом — доляр ! ? 



У Франції веселій. 
Немов на ярмарках, 
Гойдаються орелі . . 
— Все вище, в и щ е . . . 
Ах . . . 
Качнулися праворуч 
Політика й уряд, 
А потім—вгору, вгору, 
— Й ліворуч одлетять . . . 
В парляменті — то тиша, 
То раптом криза: — трах ! 
— Вся Франція не дише: 
— Потерпів уряд крах . . . 
А потім — знову фокус : 
Па тонкому шнурі 
Метляє, балянсує 
Уряд Пуанкарів . . . 
Парламент — каруселі: 
Гармидер . . . з о й к и . . . Брязь . . 
— Але трнма портфелі 
І балянсує блазень. . . 
— Гойдайте, блазні, релі: 
— Все вище . . . в и щ е . . . 
А х . . . 
Дрижать в руці портфелі. 
Тремтить за сміхом жах . . . 



Східньо - галицьке 

В Галичині газета «Діло» 
(Або, як кажуть там, «Діло») 
З жандармами воює сміло, 
І б 'є , як кажуть , просто в лоб. 
В насильствах ш л я х т а вже дійшла до решти,— 
Немов орда посіла всю к р а ї н у : 
Грабунки, заборони , труси і а р е ш т и 
М о в град на хлопську з ігнуту, прибиту спину. 
А щй я; «Діло ?» О, ми 
Здригнемося від вчинку патріот ів . 
Друкують там . . . Давидові псалми 
На шпальтах б іленьких по цензорській роботі . 

Розказують про одного дурилу, 
Щ о х в а с т а в е я : — « О г о ! 
— Ну й попобив же я й о г о : 
Раз ів із п ' я т ь вчесав кашкеткою по рилу, 
А він — голоблею мене один разок в с ь о г о ! . . » 



Я К ВАН ВИЗНАВАВ РАДЯН 

На Сході <=, к р а ї н а — Х і н и 
( І н а к ш е кажуть щ е — Китай) . 
В плннтацілх росте там чай , 
А у палацах — мандарини. 
(5 й кулі — армія рабів, 
І цілий корпус дипломатів , 
Щ о вчать китайців , як здирати 
ІЗ с е б е . . . «темряву віків» : 
Ш л і ф у ю ч и китайців дику вдачу, 
Здирають з них щ е й ш к у р у на додачу. 
Все я с н о ? А тепер до діла. 
У Хінах — урядує Ван, 
І в т о г о Вана засвербіла 
Рука . А тут що Карахан, 
Посол невизнаних радян, 
Серед послів — ворона біла. 

Почалися у Вана зальоти — 
Визнати хоче радреспубліки Ван. 
Писати поти ,— небагато роботи 
Тому, хто сам собі пан . . . 
Написано ноту. Добра така . 
Л и ш и л о с ь підписать. 
К о л и : трах, по руках ! 
Т р і щ и т ь у Вана к о с а . . . 
Оказалось — союзні посли, 
Котрим у Хінах тепло ,— 
Ванові «візит н а н е с л и » : 
— «Не л ізь поперед батька в п е к л о . . . » 



Я К ВАН ВИЗНАВАВ РАДЯН ( Ш - О Д О В Ж Е В П Н ) 

. \ 

На Сході є, к р а ї н а — Хінп 
( І н а к ш е к а ж у ч и — Китай) . 
Іще живуть там мандарини, 
Щ о ляпаси їдять , мов д у л і . . . 
Хай — 

У Хінах є, крім них, ще кулі. 



ВИСОКІ ОСОБИ 

Істинна історія на п ісенний лад 

і 

Аіі - л ю л і ! 
Ай - л ю л і ! 
А і і - л ю л і , люлі, ш л і ц і ! 
А в паризькому шпику 
ДнрпГує у т а н к у 
Сам вельможний к н я з ь Голіцин 
Ай, добро ї 
Ай, д о б р о ! 
Щ о славетний генерал 
ІЗ героями своїми, 
О ф і ц е р а м и царськими, 
Не спаскудив підготовку 
— І за ф р а н к а й за долар 
В цирках робить джиґітовку 
Генерал Ш к у р о ! . . 

У Парижі і Берл ін і — 
Славні руські ї княгин і , 
І «великі® і прост і ї , 
Щ о не зучені до діла, 
Продають останнє, — тіло 
І в пові ї 

Майже всі п ішли вже н и н і . . . 
Ах, 
І пе дурно по ш и н к а х 
Кажуть там, 
Щ о к н я ж н а — дешевий к р а м ! . 



А Романова Т а т ь я в а 
(Вставши якось з д о м о в и н и . 
Так забилася далеко 
— До Б р а з і л і ї кудись . . . 
Там, принаймні , з у с т р і ч а ю т ь 
ї ї дурні мов цар івну 
I ніхто не перев ірить , 
І Ц о то справді за одна 
Та «великая к н я ж н а » , 
Б о в Браз іл і ї немає 
Щ е радянського посла ! . . 

В 'ються хмари, лист о с і н н і й . 
Вродять д у т і мертвяків , 
І в Ж а н е й р о і в Берліні 
Крутять привиди і т іні 
Царівен, к н я г и н ь , к н я з і в ! 



ЛУЛУ 

Л у л у — н е паризька співачка , 
Лулу — н е із тих, що ш а н т а н . . . 
Л у л у — ц е маленька собачка 
К н я ж н и Роговсько ї -Лобан . 
К н я ж н у без поваги іі ш а н о б и 
З палаців княз івських старих 
Прогнали брудні х л і б о р о б и . . . 
Й немає хоробп на н и х ! 
К н я ж н а пробиралася рачки 
В «Европу», де г р о ш і і лад. 
А з нею — і в ірні собачки 
Тікали з Республіки Р а д . . . 

В Берл ін і , Парижі і Римі , 
У Праз і , Варшаві і скр і зь 
Зустрілась к н я ж н а — із «своїми» . . . 
І з т и м и . . . б у в а л о . . . колись . . . 
Княз і , г е н е р а л - л я й т е н а н т н , 
Г р а ф и , адмірали й барони 
З останніх ж и в у т ь діямангіп — 
Недобитки п и ш н и х корон . 

В Парижі , у сейфах , у банках 
Дав притулок батько добру — 
К н я ж н а забезпечена в франках 
1 з нею собачка — Лулу. 

Але — чп поїла занадто , 
Чи випила чарку до дпа ,— 
А т ільки зак інчила раптом 
Ж и т т я своє, бідна к н я ж н а . 



Залишила : пам'ять гріховну, 
Скарби і кохану Лулу, 
Та нотарю — точну духовну 
І в ній — розпорядок добру. 
Князі, баронети, графині 
На спадщину —мов вороння. 
У Празі, Парижі, Берліні, 
В сальонах пішла метушня: 
Кому одписала доляри? 
Кому одписала фунти? . . 
Хто візьме копячок дві пари? — 
Усі роззявляють роти . . . 
Та сторож законности — нотар 
З духовної волю КНЯЯІНІІ 
А сім розповів мов по нотах — 
І запал захоплення зник.— 
«Княгиню Юр'євську, своячку, 
Шаную і вірпо люблю: 
— Дарую прекрасну собачку, 
Кохану подружку Лулу. 
Коли ж забере ї ї пебо 
(Життя н а ш е — в божих руках) — 
Пам'ятник пишний поставити треба. 
Де Лулу покладуть прах. 

На пам'ятник той капітали 
Одппсую всі до ш а г а » . . . 

Князі і барони — читали 
Духовну — і пінились:— «Га ? . .— 
На пам'ятник псу капітали 
Одписує всі до ш а г а ? . . 
У суд! Вже нехай би до церкви, 
На споминки вічні дала б нам! * 



'Га суд одповів ї м : — «Мертвих 
Воля свята і н е з л а м н а . . . » 
Так, не велика співачка , 
Не герой — супротивник злу — 
П а м ' я т н и к має собачка — 
Коханка к н я ж н и — Лулу. 
На мармурі ж й о г о напис , 
Щ о зробить робочий л ю д : 
«З усіх панів — лапи 
Н а й м ' я к ш і — у пса Лулу. 
З ус і є ї пансько ї з г р а ї , 
Щ о п р о г н а н о в сиву млу, 
Найменше мерзоти — м и зпаєм 
З р о б и в нам пес Л у л у » . . . 



РАДЯНСЬКИЙ КАЛАМАР 

У Петропавлівці селі, 
В окрузі Харківській, отут під самим носом 
Селяни, колупаючись в землі, 
Додумали, щ о так одинм покосом 
Якогось я ч м е н ю чи ж и т а — не плигнути . 
Не вил і зти із злиднів мужику 
І розвели сами, хоча й бувало круто, 
Культуру цукрового буряку. 
Губвиконком за те — селянам нагороду, 
Щ о б іншим стало ясно назавжди, 
Щ о л и ш культура вихід для народу, 
Постановив : у премію щось т и с я ч з сім пудів 
Зерна , що з і б р а н о було я к о податок, 

— Селянам повернуть назад, як преміяльний даток. 
Гаразд. З ' б р а л п с ь Петропавлівці па сході : 
Я к и й с я лад тій треба дати нагороді . 
Недовго думали, недовго говорили, 
Взяли й одноголосно ухвалили: 
На школу, па л ікарню, на пов ітрофльоту , 
В сільський кооператив , 
На культ - політ - осв іт - роботу. 

— Всю суму сход розподілив. 
І аразд і це . А далі не гаразд. 
— Біда. Заплутався у справу каламар 
(Бюрократизм — н а й г і р ш а із з а р а з 
Б о л я ч к а наша і кошмар) . 
Селяни думали : отак до Вовчп в касу — 
Там видадуть гот івкою нам суму л а с у . 
— Та ні , бо в касі порядкує каламар, 
У н ь о г о — з а в ж д и під рукою циркуляр , 
А циркуляр — із п а к т о м : 
Податок селянинов і вертати т а к - т о . . . 



Р А Д Я Н С Ь К И Й К А Л А М А Р ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 
в — — 

Хоч посвідку і дав секретар ' ят 
(Губернського аж виконкому) 
І от, мовляв , вертайте к о л е к т и в н о . . . 
— Щ о посвідка така для рад - каламаря ? 
Йому лиш л ітера законности знайома 
Й робити щ о с ь без л ітери — противно . . . 
Отож п р и й ш л и с е л я н и в касу, 
А гам ї м : — Я к . . . За всіх одразу? — 
— Ні, к о ж е н селянин із в а ш о г о села 
Нехай прийде з квитком про здачу сільподатку 
Й одержить — в чергу но порядку, 
Щ о припаде на його д о л ю . . . 
А так гуртом, щ о б видача п ішла 

— Ні за що (каже каламар) я не дозволю . . . 
Почухають дядьки п о т и л и ц ю не раз • • . 
У чергу 1 . . К о ж н о м у ! . . 
Ну як т а к е є с л у х а т ь . . . 
Щ о с ь тут неначе т е є . . . не г а р а з д . . . 
А щ о , я к б и каламаря п о ч у х а т ь . . . 
Щ о б знав як здуру по циркуляру гаднть 
Радянській владі, 
«Преміювать» посадку буряків 
1 розвивать «культуру» 
. . . Радянських ослюків . . . 

і 



П О Л Ь С Ь К О - Р У М У Н С Ь К І Ї ! ! Д У Е Т 

Елегантна пісенька на зловісному тлі 

— Сус ідоньку , ч о г о т и з а ж у р и в с я — 
З а м о в к л а с к р и п к а й п іс на к в і н т у з в и с 
Н е в ж е т о г о , щ о кров ію о б л и в с я 
І'вій б а с а р а б с ь к и й хлоп і погляда н а л і с ? 
— Г о л у б о н ь к о , п а н я н к о ч о р н о к о с а . 
Собі ч е к а ю я в е л и к о ї б іди . 
Ч о г о с ь мене т р я с е й р о з н о с е 
Після «Віденсько ї водив : 

— К о ю с ь я , щ о о т р у ї в н а в і к и 
П о к і р н и й б а с а р а б с ь к и й мій нарід 
Гой б і л ь ш о в и к , щ о в Відні вилив р і к и 
П р о м о в про в о л ю н а ц і й і про п л е б і с ц и т . . . 

— Сусіде, к и н ь . М е н і й б е з т о г о т о с к н о . . . 
З а г р а й — н е х а й б р е н ч а т ь т в о ї х а к о р д и л ір . 
В пол ітиці і я з а г н а л а с я «у доску» , 
-Хоча й давно в ж е підписала м и р . 
Ги в Відню був — я ї з д и л а до Р и г и 
І п ідписала там, м іж іншим, с ь о м и й пакт , 
Але хіба, з б л а г о с л о в е н с т в а Л і ґ и , 
В к р а ї н ц і в п е душу я, мов с о б а к . . . 
Нехай в о н и п р о т е с т и с и п л ю т ь градом, 
Нехай к р и ч а т ь ті хлопи, бидло, с к о т — 
Р а д н и ц я м ми з с в о ї м урядом 
Од п и ш е м з п івдесятка н о т . . . 

— Г о л у б о н ь к о , б о ю с ь біди. 
Від л ір мені н е м а вес ілля . 
Після В іденсько ї води 
Песо м е н е до б о ж е в і л л я . . . 
Та й п і сля Р и г и — н е з а в ж д и 
Б у в а є добре на п о х м і л л я . . . 



я к В И Р О Б Л Я Ю Т Ь С Я П Р Е З И Д Е Н Т И 

Американська історія 

Містер Форд,— отой, щ о автомобілі 
Робить (хоча й не своїми руками) , 
Р о б и т ь іноді щ е й парламентськ і білі 
Та і т о робить не сам. 
Містер К у л і д ж — не має заводів таких , 
З а т е — президент він А м е р и к и : 
Падає, під вагою справ т я ж к и х , — 
Підписує державні папери. 
Містер Форд од знайомих своїх чує с к р і з ь : 
«Президентом сидіти — не так уже й зле, 
Маєш долари — щ о ж, візьми і злізь : 
Наш нарід тебе обере» . 
Містер Кулідж не має заводів таких 
І не має доларів , як Форд. 
Але має державні папери. 1і на них 
Може с т а в и т и штемпеля гордо. 
К у л і д ж - Ф о р д . І к о р о т к а розмова . Я к слід 
Міліярдеру з своїм п р е з и д е н т о м : 
-— «В М о с е л ь - Ш о в л ь е є державні джерела не злі . 
Можна ї х з акр іпить д о к у м е н т о м . . . » 
— «Сто — за десять ? Сто років о р е н д а ? » — «Гаразд • • •» 

Е — «Містер Кулідж, я ваш на виборах 
И кандидатства свого відмовляюсь для в а с . . . » 
Так печуть президентів . Діловито і скоро. 

IV - 19-24 р. 

' З а к о н , постанови. 
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Г Е Р О Ї Ч Н А ПОЕМА 

Музи, иотр іпано вас,— але сходьте із закутків ветхих, 
Де ви ховайтесь нині , замість верховин Олімпу.— 
Допоможіть мепі в праці , в праці моїй і сторичній , 
Бо наш герой — ц е ж не проста , звичайна , буденна 

л ю д и н а . . . 

Де мепі ф а р б и узяти чи атрамепту густого , 
І Ц о б сииЬати достойно вчинки професора Р і с а ? 
Слава професору , слава, з його родиною слава, 
ї ї довготерпляч ій слава, нашій радянськ ій в л а д і ! . 

Вулиці я не згадаю, номер будинку згубила 
Пам 'ять моя иепок ірпа . З н а ю лише , щ о в Москві , 
Місті старо ї культури, нппі столиці радвлади, 
Ж и в - п р о ж и в а в всімп з н а н и й славний професор Ріс . 
З ним — і родина його . Та і стор ія має проб іли — 
З н о в не скажу я н ічого про склад і про к ільк ість 

р о д и н и . . . 

Лін в він спок ійно і скромно . Прибуток з малого 
будинку 

( Поверхів п ' я ть яких - пебудь) приварок до їж і давав— 
Зв існо ж усім — професори срібла пе мають в кишені 
Б ільше, н іж мають й о г о в довгій сво їй б о р о д і . . . 
Скорше вези пас, Пегасе , моторе вухатий п о е т і в ! 
Скорше до діла підійдем, щ о б не порушитп НОП'у 
І не попасти до членів почесних у . І і ґу Ч а с у ! 

Й ш л а революція . Вибух! Війна почалась громадян-
ська . . . 

1 з а л и ш и в с я п р о ф е с о р у т ільки один Я К И Й С Ь поверх, 
Скр іплений стосом мандатів, із розмірів р ізних гер -

бами : 

Молот і серп із «комісій» та «секцій підмоги учених» 
Від розграбунку і паїзду ДИКИХ з робочих квартал ів 
Кімпатки професора вкрили і з атишні Його меблі. 



Г Е Р О Ї Ч Н А ПОЕМА (ні 'одопягкччя) 

Т і л ь к и н е в і ч н е Ніщо, а м а н д а т и - т а к ті о с о б л и в о : 
В а р в а р и й с к и т и п р и й ш л и й до п р о ф е с о р а І іса 
. о с е л и л и с я в н ь о г о , ордер « М У Н И » п о к а з а в ш и 
Т а , з а л и ш и в ш и п р о ф е с о р у т і л ь к и ч о т и р и к і м н а т к и . . . 
Г о р е й с л ь о з и п р о ф е с о р а , з ним . р о д и н и ц і л о ї 
Н і ч и м с п и с а т и мен і й я з а м о в к а ю , б е з с и л и й . 

П и ш е п р о ф е с о р з а я в и : в міл іц ію, В Ц И К , М о с к в о -
1 раду, 

Д о К о м і н т е р н у , Д е р я ш л я н у , В Р Н Г й Р а д п а р к о м у , 
Нав і ть б р а н д м е й с т е р м о с к о в с ь к и й від н ь о г о заяву 

1 о д е р ж а в , 

В к о т р і й - б е з м і р н і г л и б и н и с к а р г і ж а л і в з і д х а н н я . . . 
Т і л ь к и . . . н е м а м а б у т ь правди у н а ш о м у б р е п н о м у 

с в і т і : 

С к і л ь к и з а я в не п и с а л о с ь - насл ідк ів ж о д н и х н е м а є , 
й б ідн ий п р о ф е с о р з р о д и н о ю Гірко ридай н а с т о г -

ВЯІ 

Т и х о г о о г н и щ а , н и н і п о г а с л о г о в сумі й ж а л о б і . 

Р о д и т ь з е м л я нам г е р о ї в - м і ж н и м и г е р о ї н а у к и . 
3 них я п р о ф е с о р а Р іса с т а в л ю у ш е р е г и перші . 
К о ж н о г о д н я у будинку с и п л ю т ь с я ш и б к и 13 В ІКОН, 

К о ж н о г о в е ч о р а ллйться н а г о л о в и з в і кон 
Щ о с ь а р о м а т н е , н е з н а н е - 3 в і к о н от т о г о б у д и н к у ; 
К о ж н о ї ноч і на сходах з н а х о д я т ь у с я к , п о к и д ь к и . -
К о ж н о г о т и ж н я - з а я в а в « М У Н И » від п р о ф е с о р а 

З о й к и о б у р е н н я з глуму, щ о й о г о над т и х и м буднн-

( С п р а в ж н і н з р а з к о м б у д і в н и ц т в а ! ) нов і м е ш к а н ц і 
4 1 в ч и н я ю т ь . . . 

Т і л ь к и с к і н ч и л а с ь б е з с л а в н о т а б о р о т ь б а г е р о ї ч н а : 
П а р а р о б о ч и х , н а сходах п і й м а в ш и п р о ф е с о р а Р . са , 



Г Е Р О Ї Ч Н А ПОЕМА ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я » 

В час, коли т о й під з а я в и « ф а к т и ч н у ю базу підводив®, 
ого скрутили й о б л и ч ч я м у «базу» оту н а т о в к л и 

Щ е и написали в газету московську, «Известия 

п „ Ц І І К ' а » 
«< е, що тут сказано мною, словом моїм немудрящим 
Звідти . я вже узяв , щоб повідати вам п о е т и ч н о 

Я В Н І Д , л а "«Зр івнян і г е р о я науки й культури 



С Т Р А Й К Г И Ц Е Л І В 

В Берл ін і — страйк . С т р а й к у ю т ь . . . . г и ц е л і : 
Мовляв , занадто злі умови п р а ц і . . . 
Чи не того і . Іюдендорф — «після ц і ї . . . та з н о в ці ї : 
Гарчить н а ш генерал про славу к о р о н а ц і й 
Га неминучість повороту королів, 
Н ніхто не перетне г о р л я н к и цій с о б а ц і ! ? . 



М И Л О С Т И П Р О С И М О 

Царський суддя, кадет і меншовик 
П о п а л и с я : і зрада і ш п и г у н с т в о , 
«Уся Е в р о п а » — в галас, к р и к : 

— Де ж п а к ! Таке н с ч у в а п е д и к у н с т в о ! 
Культуру н и щ и т ь б і л ь ш о в и к ! 
П у а н к а р е — культури в ірний друг 
( О т р у й н и й газ, дредновтп й динаміт 
Ч и ж для культури — по рятунку круг ? ) .— 
Протести шле за весь у ч е н и й світ, 
Щ о б врятувать науку від н а р у г . . . 
— М у с ь ю ! Прийміть сйою, покриту к р о в ' ю л 
Прибережіть свій хист для тонкосльозих дам! 
Ми знаємо , чому ненавидите лавку 
Підсудних, щ о дали ми шпигунам : 
— Б о й ваше м і с ц е . . . там ! . . 



З Л О Д І Й 

В одній господі побував. 
Поцупив, щ о л и ш міг, і вт ік з добром, 
Але, вт ікаючи, забув (бува таке , бува 
І з з л о д і є м . . . ) свій «струмент» під столом. 
1 щ о ж ? Господарі одержали листа , 
В якому злодій просить ув ічливо 
Йому той «струмепт» п е р е с л а т ь : 
- Б е з струменту, мовляв , нам ж и т и неможливо , 
І кривдити мене було б несправедливо . . . 
Щ о ж до добра, щ о вкрадене було, 
То на нього святе я маю п р а в о : 
_ Поперше , в с е - в а ж к е було, немов на зло , 
Подруге , й к р а с т и — т о нелегка справа .— 
Отож, як щ о с ь своїм здобув горбом, 
То можу Ж я по праву володіти тим добром ( . . 

З в и ч а й н о , злодія н а х а б н о г о т а к о г о 
Возили б, мабуть, на показ в к а р е т . 
1 добрі г р о ш і мали з т о г о . . . 
А от, в газет і — 
І не в одній, мабуть, а трохи не у всіх, 
Щ о олігархія румунська має, ї х , 
Т а к е : «за те , щ о ми так і х о р о ш і , — 
Хай нам повернуть лишені в Рос і ї г р о ш і . . . 
А Б а с а р а б і я ? Вона вже в нас в к о ш а р і . » 

Чи знайдеш злодія такого , як бояри ? ! . . 



В Чернігові (таке губернське місто) 
Студенти нашого, радянського І Н О ' ) 
Наповнили живіш і животворчим змістом 
Провінціяльного життя багно. 
Більш року при губернському архіві 
(Чернігів славиться архівами, не чим) 
Гурток працьовників на тій освітній ниві 
Працює ретельно і вдень і уночі. 
А наслідок — відчит (така мала брошурка — 
Дванадцять сторінок, рожева палітурка) 
Про те, як студії велись: «про Ріґельмана» 
(Великого колись сановника і пана), 
Про «житіє князів святих Бориса й Гліба», 
Про гамазеї хл іба . . . 
У тисяча сімсот — і ще якомусь — році, 
Про фрески у соборах, про пророців, 
Про будівництво в Сірії, у Хінах, 
В Єгипті, Індії й других таких к р а ї н а х . . . 

Хороша праця. І відчит такий хороший, 
І добре те, що праця йшла без г р о ш е й . . . 
Студенту дай живу роботу — й праці 
Не відгребеш без жодних компенсацій. . . 
Звичайно. Ріі'ельман або Румянцев — 
Цікаві нам. І їх вивчати — варт, 
Хоч для того, щоб знать, які нас їли пранці, 
Щоб ненависть будить навіть від шкільних нарт, 
— П р о т е . . . 
Ото мені оте «проте» ! 
— Я все ж таки не можу не згадати 
Про те. 

1 Інститут Народпьої Освіти, що готовить сільських вчителів. 



Я к у Одесі п р о в о к а т о р 
Украв своє з і справ і с т п а р т у діло, 
Со там нспереглпиутих, иерушених ніким 
Ж а н д а р м с ь к о г о правління справ лишалось — сміло 
З і і ' ять т и с я ч . Щ е і «з гаком» о т - т а к и м ! 
Ну, та н і ч о г о ! Років ч е р е з двісті 
І досвід революцій р у ш и т ь з місця ! . . 

IV - 19-24 р . 

2 4 9 



П О Р У Ш Е Н Н Я Т Р А Д И Ц І Й 

Литовський міністор фінансів за -
брав півтора мільйони доларів 
із казни й утік за кордон. На біржі 
скандал. 

У к р а в міністр долари 
І за кордон ут ік . 
— На біржі — чорні хмари, 
На біржі — з о й к і к р и к : 
— «Злочинцю к а р и ! К а р и ! » 
— Ну, к р а в би цілпй вік 
(— Де ж в і зьмеш ти міністрів 
На руку зовсім чистих) , 
А він украв долари — 
І потім — зразу вт ік ! . . 



иУкраїнська Народна Капеля» Ол. 
Кошнця т е п е р оце подорожує, 
по Америці , де виступає в сальонах 
кня?ів і міліярдерів . 

З газет 

Кріпак Ш е в ч е н к о люльку пану 
З дитинства мусив п о д а в а т ь . . . 
Кріпак Ш е в ч е н к о панство п ' я н е 
Плямив у в о г н я н и х с л о в а х . . . 

| _ То був крепак , папська худоба, 

(Але душею — не льокай , 
Він не ш у к а в панів шаноби , 
П р о к л я в ї х п ' яний , с и т и й рай, 
В т о й час, як поту ллє ручай — 
З роб ітника і х л і б о р о б а . . . 
и Нащадки» славного Тараса 
«Співці у к р а ї н с ь к и х пісень» — 
Як ї х н я доля з а п л е л а с я ? ! 

. В чаду ш и н к і в і к а в ' я р е н ь , 

На сценах панського сальону 
г Селянську п існю д з в і н н о - тонну 

Капеля К о ш п ц я співа — 
І з аля слуха, не ж я в а . . . 
Кріпак Ш е в ч е н к о люльку пану 
З дитинства мусив п о д а в а т ь . . . 
А сам ненавидів п о г а н у , — 
Кував , немов н о ж і — слова. у ' 
Його янащадок» — панській згра ї 



За «славу» . . . п іспю подає • • • 
Могли б буть в ільними льокаї , 
Але — вони рабами є, 
Рабами здохнуть, не з а л и ш а т ь 
І п а м ' я т і серед живих . . . 
І с т о р и к и одиі з а п и ш у т ь 
Про їхн і зради й хамство ї х . 



ВІДПОВІДЬ НА П Р И В І Т А Н Н Я 

СпЙробітншш В Р Н Г п і д н е с л и тов. 
рввову х у д о ж н ь о в и к о н а н и й ><адрес»у 
Зв'язку з о б р а н н я м його н а голову 
І ' а д н а р к о м у С Р С Р . « А д р е с , п і д -
писано б і л ь ш е н іж ч о т и р м а з поло-
впнога т и с я ч а м и с п і в р о б і т н и к і в ц е н -
тральних у с т а н о в В и щ о ї Р а д и Н а р . 
Госн. 

З іазет 

9 Знаю, що зробив на це товариш Риков, 
* я б, якби на мене трапилось такеє мати, 
|ВаЗав: вітальників подяку вать за їх любов велику, 

ВееРеНГа — покоротити штати . . . 



ПАВУК УТІК - Л И Ш И Л А С Ь ПАВУТИНА 

Пуанкаре скинуто з посади го-
лови французького уряду. 

З іазет 

Ж и в - б у в павук, 
На павутині ж и в . . . 
Пив піт робочих рук 
1 к р о в г арячу пив. 
Тепер і стор і ї рука 
Ж е н е у безв ість павука, 
Але сміються х р п с т о в н к : 

— Н і щ о не зм іниться без мене, 
Радіє лиш хлоп'я зелене — 
До павуків н а ш нарід звик . . . 

П р о т е звучить уже п о р а д а : 
— З м е с т и й н о г о ю гада, 
А стелі й ст іни 
О ч и с т и т и від п а в у т и н и ! 

і 



АМЕРИКАНСЬКІ ЧУДЕСА 

^^ Иашінгтон, 20 — V. Американ-
ський посол в Я п о н і ї п о д а в до 
деміс і ї . О ф і ц і я л ь п і п р и ч и н и — 
хороіїа тещі , щ о п о с т р а ж д а л а п і д 
час з е м л е т р у с у . 

Радіограма 

От, справді, чудеса! Ну, де ще 
Ти винайдеш таку любов до т е щ і ? . . 
Америку ми досі знали 
За край індустрії та нафтових скандалів. 
— Тепер нотуємо, ї ї прослав» гь раді: 
Нона — ще край тещелюбивнх дипломатів . . . 

V - 1924 і». 



І МОЯ К Р И М С Ь К А У С М І Ш К А . . 

Укр. Акад. Наук присвячую 
Автор 

За працю культурну засів роб ітник , 
До вченого слово м о в и в : 
— Щ о б міг я у ч и т и с ь — мені дай словник 
Ж и в о ї в к р а ї п с ь к о ї мови. 
У ч е н и й засів за роботу. Не спить . 
Вивча к о ж н у літеру в слові . 
По всіх каб інетах робота к и п и т ь : 
Розвідок гори готові . 
М и н а ю т ь — і тиждень , і місяць, і р і к ! . . 
Ученому — з а п п т : — Готовий 
Словник 
Ж и в о ї в к р а ї н с ь к о ї м о в и ? 
— Ось з араз провірю, — у ч е н и й р е ч е . . 
Збирає, учених . Г н у т ь снпнн . . . 
— А мова живе і р ікою тече , 
І хвилями плещуть в ній з м і н и . . . 
. . . Так роки п р о х о д я т ь . . . Десяток ї х . . . Вік. 
Новими словами плетуться розмови, 
Але наші вчені щ е п и ш у т ь «словник 
Ж и в о ї в к р а ї н с ь к о ї мови». 
1 нащадки паші , з а й ш о в ш и в УАН, 
На горах паиерів чудових 
Знайдуть т ільки мумі ї й мертві слова 
« Ж и в о ї в к р а ї н с ь к о ї м о в и . . . » 



Д У М К И В ДЕНЬ Р А Д Я Н С Ь К О Ї П Р Е С И 

П р о га зети , ч и т а ч а іі т а к е і н ш е 

Хоча останн ім часом 
За мої н о т а т к и 
Порськають с ірчаним квасом 
В листах до редакці ї 
Різні арх івн і гуртки 
Та аматори кредитової акц і ї , 

— Проте , я не можу м о в ч а т ь . . . 
Спершу — 
П р о ч и т а ч а 
Один л ю т у є : «запізнили декрети, 
Якая к о р и с т ь із тако ї газети ?!», 
Д р у г и й — єхидно : « к а з е н щ и н а . . . ч е р с т в е . . . с у х а р . 
Ні, ти дай, щоби с п р а - а - в ж н і й у д а р ! . . » 
Т р е т і й : « н - д а - с . . . ну, а це щ о за с л о в о ? . . 
Ні, т и дай — як Ш е в ч е н к о ! С - с к а з а н о — « м о в а . . . » 
Репетує ч е т в е р т и й : — «Ізнову н е м а ? 
Ч о р - з н а щ о , не г а зета ! Надсплкн не може наладить 
— Дарма, 
Щ о забув надіслать передплату . . . 
П ' я т и й — той про ф о р м а т і про фарбу , про друк 
До редакці ї конче н а п и ш е листа , 
А редакція (в ільних б а г а т о о ч е й і р у к ! ) 
Мусить оте все ч и т а т ь . . . 
Сьомий м и м р и т ь : « б л а г е н ь к е . . . с е л я н с ь к е . . . пустяк . 
Немає т а к о г о . . . державпого т о н у . . •» 
Восьмий же — візьме так : 

«Ну й закручено , що й не д іймеш р е з о н у . . . » 
За восьмим — дев 'ятий , десятий . . . 
— Хто — з пересердя , хто — з ж о в ч і . . . 

17 Еллін. Твори. 1467 



Д У М К И Іі ДЕНЬ Р А Д Я Н С Ь К О Ї П Р Е С И ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

А б і л ь ш і с т ь : п о ш и р ю є , платить 
І ч и т а є мовчки, 
Розуміючи , щ о не поможе галас і р а ж , 
Скільки там не кривися , 
Де т р е б а — т и р а ж 
Підвести на сотню т и с я ч ! 
Проминем 

П е р е д п л а т н и к а 
— П л а т и т ь з л е : 
П и ш е про «передплату», 
Але 
В розрахунках — часто п о з а д у. 
О п о в і с т к и . 
У н а с — п р и б у т к о в а стаття . 
Всім відомо : рекляма ! в ідчитність , блиск ! . . 
Та я 
— К р а щ е змовчу про оповістки . . . 
Урядовець суворий, щ о нам ріже 
Б ю д ж е т 
— По живому, голубчик , ш п а р и т ь — 
Хан відчує о д н е : у газет 
Де що є не таке , як у них, в к а н ц е л я р і ї . . . 
Про 
Р о б к о р і в , с е л ь к о р і в 
— Пишіть , голуб 'ята , пишіть 
її з алучайте інших «корів» : 
Щ е багато каналій нам треба «пришить» , 
Щ е існують різні н о р и . . . 
С к л а д а ч і й к о р е к т о р и 
Я б вас не згадав, 
Та непевеп , п р и з н а ю с я просто , 
Чи не прийде від в а ш о ї праці б іда : 

Прочитаю написане — й з мосгу ! 



Д У М К И В Д Е Н Ь Р А Д Я Н С Ь К О Ї П Р Е С И ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Ви — хороші, прекрасні! Я вас люблю 
1 прохаю: хоч тільки в дні преси 
В ппсаннну мою 
Помилок. . . щоб по більше, як десять! . . 
Ще одно. Це — 
П о е т и . . . 
•— Холера! Чума і короста! 
До газети 

Вхід їм заборонити просто . . . 

V — 1 9 2 4 р . 
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НЕЗАК1НЧІІНА ІСТОРІЯ 

К а р и к а т у р а 

1 

Гапсу Ш у л ь ц е — д е м о к р а т у , 
Патр іоту і так далі, 
Н а к а з а л и : раз , два, т р п ! 
— Ось торгпредство. П р о с т о в хату 
Дуй, н а т и с н у в ш и педалі, 
1 все, щ о знайдеш, заберп . 
— Раз , два, три . Готова справа . 
В х і д — о д м п н к и і демократ 
•— Недоторканости права 
Д і я п о м е ш к а н ь комуніст ів 
Навіть іншої к р а ї н и 
Не допустить в ірний Ш у л ь ц е , 
Патр іот і демократ. 

2 
Вдався напад надзвичайно 
— Б е з я к п х - н е б у д ь у т р а т : 
Взяли з ш а ф и всі папери, 
Розламали в ікна й двері 

І взяли в острог п е г а й н о 
Всіх, хто смів робить п р о т е с т и • . . 
Щ о ? ! . П р о т е с т и ? ! . І І о т и ? ! . 
К ч о р т у ! 
Бити в м о р д у ! . . В морду! В м о р д у ! 
І побили, а радниці 
Зрозуміли вже по тону , 
Щ о р о з м о в не може бути 
Там, де р о б и т ь . . . «демократ». 



Н К З А К И І Ч К И А ІСТОРІЯ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Друга дія. На торгпредство 
Вже пов ішано к о л о д к и . . . 
Ах, але плпвуть, минають 
Мимо рота 
Патр іота 

Всі з амовлення солодкі—• 
Худне, нидіє к и ш е н я . 
Знову дзвонять т е л е ф о н и . 
— Йдуть розмови в іншім тоні 
Ну, шукали нитку змов, 
Може, трохи В помилились — 
Поговорили і з н о в — 
Щ о б и далі ви не злились —• 
Створимо третеВськиВ с у д . . . 
А то ж щ о ж ? Невже — капут ? 

Певно В третя дія буде — 
В цьому сумніву нема нам. 
Час тверезий хай остудить 
Ганса Ш у л ь ц е — Ш т р е з е м а н а 
Ч и щ е інших демократів — 
Ьо п р о й ш л и часи бльокади. 

З 



СТРАХ ПЕРЕД Р А Й О Н У В А Н Н Я М 

В порядкові впправлеппя кордонів 
— До Білоруси й У к р а ї н и 
Нові зі сходу й п івночі приточують райони , 
А панство за кордоном з крику г и н е : 
— Ч о г о п р и й ш л и «на ляхи страхи» ? 
Аджеж то справи внутр ішні . Так 

хоче н а ш нарід . . . 
— Еге — к р п ч а т ь п а н и — с ь о г о д н і ви на Схід, 
А завтра — почнете й па З а х і д ! , , 



П О . І І Т І ' Р А М А Т Н Ч Н Е З А П И Т А Н Н Я 

ч 

З у с т р і в ш и в и п а д к о в о в курс і п о л і т г р а м о т и 
Серед н і м ц і в Н а д в о л ж я — малорос ів , 
Почули м и с в е р б л я ч к у в н о с і : 
— Ж и в у ч і ж , хоч д у ш и ї х п р я м о т и ! 
Ш л е м о « К р а с н о й Нові» д р у ж н є з а п и т а н н я : 
І ч о г о в о н и т а м т а к «мало ростуть» ? 
ї х і духу не чуть в нас т е п е р , 
К о л и м о є м о С Р С Р : 
« М а л о р о с и » о с т а н н і 
В у к р а ї н ц і в в и р о с л и т у т . 



Хто знає, Г р у н ь ? Г а й - г а й , які р о з з я в и ! 
— О к р у г а О і т н р с ь к а невже вам не з н а й о м а ? 
Але д а р м а ! Не втримати вам слави 
Про славні в ч и н к и г р у н с ь к о г о райвнконкома . 
В районі Грунському — Куземип є село, 
В тому селі ( як водиться вже) — школа , 
А біля школи парк і с а д . . . Е г е б у л о . . . 
Тепер замість їх — об ' їдена і гола 
Земля , у к р и т а т ільки д е р к а ч а м и : 
Орендарі дерева покачали 
І навели порядок у с а д к у . . . 

— Прп чому ж виконком ? — спитайте ви, може. 
Сількор нам відповідь на се дає таку : 
— Щ о в и к о н к о м ? — З в и ч а й н о ні п р и чому. 
П р и чому ж нашому тут слава виконкому? 
— Він, у в и к о н а н н я радянських заповіт ів 
Щ о до з б е р е ж е н н я лісів і взагалі посадок 
Забрав у школи парк і здав орендарям, 
А ті вже в ньому і навели п о р я д о к . . . 
Я к и й там парк був — ми не знаєм. 

Але напевно вже, дивись, 
На місці його парк утнуть новий — 
И за це м и Грунь і О х т и р к у заран і прославим. 



Н Е В І Р Ю 

З Паршави 2 0 — V. Рада м і н і с т р і в 
у х в а л и л а к о м а н д и р у в а т и до С Р С Р 
п р е д с т а в н и к і в польського у р я д у , яким 
буде д о р у ч е н о о з н а й о м и т и с я з с т а -
ном н а ц і о н а л ь н и х м е н ш о с т е й в СРСР , 
особливо з б і л о р у с ь к о ю т а у к р а ї н -
ською с п р а в о ю . 

З газет 

Не з н а ю — правда чи брехня , 
Ч и в ірить чи не в ірити газет і , 
І якій написано (нема тепер секрет ів) , 
Щ о уряд польський сам п и т а н н я з н я в 
Про делегацію до н а ш о ї д е р ж а в и : 
— Вивчать національні с п р а в и . . . 
П о - м о є м у — брехня . Ну де таки резон 
— Вивчать нац іональну справу в к о м у н і с т і в . 
Аджеж найбільші в ній спеціялісти, 
Як раз є ті , з ким ділить паш к о р д о н . . . 
Ш у м у є на весь світ про них велика слава, 
— Це ж під ш л я х е т с ь к о ю ш л я х е т н о ю р у к о ю 
— Б у я є т а «національна справа», 
Від котро ї глибокою рікою 
У білорусів і вкра їнц ів непокірних 
Б у ш у ю т ь сльози, гн ів і повстання заграва . . . 
Й після цього — до нас. Де школи й к н и г и ми 
Не вірю я . Брехня . Ч у т к и невірні . 



Між церквами — живою іі Тихонііь 
ською — дійшло до повного поро-
зуміння. 

З тещ 

/ 

Щ о вчора билися кадилами й хрестами, 
Та так щ о хмарою лет іли пух і п ір ' я . 
Щ е вчора чистили одні других 
Трьохноверховпми словами, 
А нині маємо між ними перемир ' я — 
Дух миру б о ж о г о немов з і й ш о в на них . . . 
«Жив і» із « м е р т в и м и » — в одних церковних радах, 
А «мертві» ожили і злазять на п л я т ф о р м у . . . 
Щ о с т а л о с я ? О чист і п у с т я к и . — З м і ц н и л а с я 

радвлада 
ЇЇ церквам лишилось не багато корму. 
Щ о ж д о т о г о — хто до к о г о П І Д Х О Д И Т Ь 

— « Ж и в а » до «мертвої» чи «мертва» до «живої» 
По - нашому виходить, 
Щ о обоє 
— р я б о є . . . 



Е П І Т А Ф І Ї ДО Н А Д Г Р О Б К А 

Берлін. Закрилась газета «смепове-
ховцев* «Накануие». 

Телеі)іа.яа 

І 

Ж и л а собі й жила в Берл ін і «Накануие» . 
( П о - н а ш о м у так с е : «Напередодні») . 
Напередодні — чого ? І Ц о ж за тим ? Яке нове 
Не тратьте розуму, як десь г о в о р я т ь , «втуне» 
— бо загадку розгадано с ь о г о д н і : 
Наиередодні — з а к р и т т я . . . 

П 

Ж и л а , своє зробила д і л о , — 
Прийміть , арх іви , «брепне» тіло. 



Б а й к а 

Лисиця скаржилась о д н а : 
— І щ о за с в і т ? ! Скрізь ворогів с т і н а : 
Навіть рідня, нав іть сво ї брати 
Зубаст і на тебе в и ш к і р ю ю т ь роти . 
Куди не г л я н ь — всі дивляться , мов гади, 
Стоптать тебе, здушить , і з ' ї сти р а д і ! . . 
— «Скажи, голубонько , за що ж така н а п а с т ь ? 
Аджеж сама — нікому зла не р о б и ш ? » 
— А як же , як ж е ! Всім бажаю щастя , 
Ні на кого не маю з л о б и . . . 
— «Але за щ о ж ненавидять тебе 
11 н іхто з брат ів , рідні — тебе не л ю б и т ь ? . . . » 
— Та хто і зна . Х т о зможе — той скубе, 
А кажуть , щ о . . . за пазурі та зуби . . . 
— « А й справді, пазурі в тебе — нівроку, як ножі . 
І зубки — те ж, так і собі, н і ч о г о — 
З у с т р і н е ш с я — дивись і к и ш к и б е р е ж и . . . 
Х о ч пнми ти, звичайно , і не ч и н и ш злого , 
Проте , колп б з р о б и т и спробу ти змогла — 
Постригла пазурі і зубки п р и т у п и л а . . . » 
— Е г е ! мені , мабуть, ти к о н ч е хочеш зла — 
Мене б тоді овечка кожна з ' ї л а ! . . 
— «Не знаю, щ о робити з л и ш е н ь к о м тво їм — 
Щ о робиш тп сама, щ о б у н и к а т и зла ? . . » 
— Щ о я р о б л ю ? . . — Л о в л ю , давлю т а ї м . . . 
Л и с и ч к а с м и р н е н ь к о відповіла . . . 



З В І Р Я Ч И Й М И Р ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Англ ійський лис, ф р а н ц у з ь к а г ідна, 
Американський лев і вся дрібна зв ірота 
К р и ч и т ь по всіх газетах і антенах , 
Щ о всім їм мирно т ільки ж и т ь охота . 
Розмови про р о з з б р о є н н я ідуть, 
А зуби й пазурі ростуть собі й р о с т у т ь . . . 



В Ч И Т И Т Р Е Б А ! 

Бувальщина 

В Канаді десь п р о ф е с о р и учені 
Доводять , щ о н а й к р а щ и й друг науки — 
То з а м а ш н е н ь к і буки, 
Або лозиночки д о в ж е н н і : 
Б о без б и т т я , 

Мовляв, не буде ні науки ні п у т т я . . . 
З в и ч а й н о , ми не те , щ о т а К а н а д а : 
Культура ї х н я нам не по кишені крам . . . 
Але бувають і у нас випадочки « ш т о - н а д а в 
— Упору хоч п р о ф е с о р а м ! . . 

П и т а н н я : бити ж і н к у чи не бити ? 
Трохим — з а т е , щ о б б и т ь : учора щ е Г о р і ш н я 
Замість того , щоби обід варити , 
В жінвідділ швендялась , лиха ї ї л и ч и н а ! 
С т е ц ь к о — т о й п р о т и : у н и к а й м о сварки , 
Р івняймо всіх ж інок до нас, ч о л о в і к і в . . . 
( А хтось ш е п о ч е : у й о г о Одарки, 
Здається , дужчі за Стецьков і к у л а к и ) . . . 
Іван же мов у ч е н и й : і не з н а т и 
Щ о саме у в а ж а т и за б и т т я . 
Одне — коли попругою трепати , 

А зовсім друге — н і ж н е н ь к о : за косу й па с м і т т я ! . 
З в и ч а й н о , в іжками й попругою — не варто, 
•— Щ е й по суду буває нагорить , 
А т і к , легесепько вчепитися за коси, 
Та раз чи два по пиці добре ш в а р к н у т ь , 
Та й відпустить — хай трохи поголосе, 
То й тямитиме ж інка нас л ю б и т ь . . . 
Щ е довго думали й судили. 
Нарешті , всі з і й ш л и с я иа одному : 
Чоловіки ж і н о к , щоб вже не били. 



ВЧИТИ ТРЕБА! ( П Р О Д О В Ж И В Ш І ) 

Ж і н о к не можна бить, 
Б о рівна нам у всьому жінка кожпа , 
Але «повчити» жінку, як не догодить 
Господареві д о м у , — 
— Чому б і не «повчить...а 
«Повчити» завше можна . . . 

Вп думаєте — все це вигадав я сам 
І в нас таких немає мудрих Соломонів? 
Та д е ! . . Такі «закони» 
Установив Калантарівськиі і комнезам 



К О М У Н І З М І . . . П Л Ю В А Ч К А 

Прочитавши гасло иа а ф і ш і : 
«Комунізм один рятунок від сухот» 
Хтось р о з к и с н е : бо напевне ж пише 
Фахівець, а не якийся ідіот. 
Я, звичайно, з н а ю : в комунізмі 
Коховськпх « л о м а ч о к » — н е з н а й т и . 
Та й не їх одних. Бакциль бюрократизму 
І глупоти теж тоді не знайдеш ти . 
Але хтів би я знайти собі й сьогодні 
В боротьбі з сухотами, хоч як 
Щ о с ь таке , щ о прокладало б сходні 
До здорового, щасливого життя . 
Комунізм — звичайно , наше гасло, 
І про нього зайву кинемо балачку. 
Далі будемо: про пирхавку із кашлем, 
Про ручкання , поцілунки та плювачку. 

Пирхавка і кашель. Хай господь хоронить, 
Щ о б при них свого ви затуляли р о т а ! 
Передати легко слиною сухоти. 
Раз передасте—то менше в в а с . . . Резоні 
Про ручкання. Як же, неввічливо навіть, 
Рук не подавати друзям і з н а й о м и м ! 
Досить лиш плякати в кабінеті с т а в и т ь : 
«Через руки — иошесть передаємо м и . . . » 
Поцілунки. Тема — щ о Й казать, весняна. 
— Ми ї ї обмежим: т ільки про м а л и х . . . 
Як же пацаиа нам 
Не поцілувати 
В пухкі губенята, 
Я к побачим ї х ? . . 



К О М У Н І З М 1 . . . П Л Ю В А Ч К А ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ; 

Щ о ? Сухоти б у д у т ь . . . 
— Ч е р е з п о ц і л у н о к ? Щ о за чеиуха! 
МИ Ж не зв ірн — люди, 
І дитину пестить — тут нема гріха . 
Про плювачку, врешті . Фе, бридке*? с л о в о ! 
Я к н е е с т е т и ч н о зводити й балачку 
На я к у с ь . . . п л ю в а ч к у . . . 

— Плюнь, т е р н и ногою — ч и с т о і г о т о в о ! . . 
Ну, що ж... 

Ручкаймося , харкаймо, плюймо, 
Не миймо рук, дітей цілуймо в рот , 
А ф і ш і з гаслами друкуймо 
— І . . . будем дохнуть від с у х о т ! 
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ІП 'О К О Н Я ї ї З А Й Ц Я 

ііаііка 

Одна ковбасня славн набула 
Ковбасами із з а я ч о г о м 'яса . 
І до з а й ч а т и н к н с м а ч н о ї ласа 
В ковбасні т ій юрба завжди гула. 
Коли — скандал ! Н е н а ч е смак не той : 
З а й ч а т и н а в ковбасах — мов к о н и н а ! 
У ласунів із р о г а скаче с л и н а : 

— Під суд к о в б а с н и к а ! Ш а х р а й с т в о з нами стро ї т 
І справді, віддали ковбасника під суд. 
На суді він тримався , мов с в я т и й : 
— Ч о г о від м е н е , — каже, — треба тим, 
Щ о купували в мене к о в б а с у ? 
Аджеж я ковбасу їм продавав таку, 
Я к у від меие вимагали , 

ї ї зайчатииу вони завжди в ній м а л и . . . 
А щ о конину клав — т а к т і л ь к и . . . для с м а к у . . . 
— Та ск ільки к л а в ? К а ж и , з судом не г р а й с я . . . 
Суддя ковбасника запитанням спиня . 
— Т а . . . нарівно: на к о ж н о г о к о н я 
В ковбаси акуратно клав я й з а й ц я . . . 
О т а к і крамар н а ш прп виборах г у к а в : 
— За що" мене позбавили ви прав 
И не допускаєте до виборів у р а д у ? ! 
Всі ж в и б и р а т и м у т ь ! Так щ о ж я вам 
Радянську владу 
П е р е к и н у сам ? 
Де ж р і в н і с т ь ? Хай закон усіх р і в н я ! 
Та н е з а м о ж н и к и й о м у : — Ей ти , не п ідбирайся , 
І не р івняй коня 
До зайця . 



Іі помешканні комуністичної фрак-
ції рейхстагу й ландтагу зроблено 
трус. Поліція майже нічого не зпа-
йшла. Буржуазні й меншовицькі га-
зети пишуть: «Комуністи надто обе-
режні в редагуванні своїх докумен-
тів» і . . . радять позбавити комуні-
стичних депутатів помешкання та 
заборонити компартію. 

З телеграм 

З б и р а л и с я довго, збиралися ретельно , 
Взяли кулемети, гармати і гази . 
— А я к ж е ? К о м ф р а к ц і я ! Мабуть , навалено 
В помешканні бомб і м ікробів з а р а з и ! 
Напали — зненацька . Удерлись —- без опіру, 
Б е з бою вв ійшли. Б е з бою — при трусі . 
Але не обдуриш учену п о л і ц і ю : 
Компарт ія — з н а ч и т ь , щ о с ь бути т а мусить. 
І справді — з н а й ш л и . О, від ї х не сховатися ! 
В республіці Еберта — першокласн і ш п и к и ! 
П о п е р ш е — документи. Промови парламентськ і — 
Рядки стенограм . Але що за р я д к и ! 
У кожному слові — отрута і вибухи, 
У літері к о ж н і й динаміту гора , 
Дарма, щ о парламентськ і писали с т е н о г р а ф и , 
Дарма, що в парлямент і — головою Вальраф. 
З н а й ш л и щ е — к о м ф р а к ц і ї бланки й печать 
— Хіба ж тут державно ї зради щ е вам не доведено, 
Хіба ж не Ч е к а в тій кімнаті п о ч а т о к ? 
Дві п л я ш к и з чорнилами (червоним, подумайте! ) 
Та хустка до носа (Москва . Т е к с т и л ь т р е с т ! ) 
Так, можна вертатися гордій п о л і ц і ї : 
Всі докази зради і терору єсть . 



Ч Е К А В Б Е Р Л І Н І ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Назавтра ж писали газети еедек івськ і : 
Ага ? Улю - лю ! А - га - га ! А - ту - т у ! 
— Усе, щ о з н а й ш л и у кімнатах к о м ф р а к ц і ї , 
Г о в о р и т ь : Чека в ж е була в нас т у т ! 
Вона — к о н с п і р у є т ь с я ! Вона щ о — ховається ! 
Але вона вийде і битиме н а с ! 
Щ о ж ? Мабуть , повіримо ф а ш и с т а м і ебертам, 
Щ о сами п р и с к о р я т ь сподіваний час. 



Іі Італії суд відмовляються розбирати 
справу про вбивсто Матеоті, доки не 
Знайде його трупу іі тим пе доведе 
«самого факту вбивства». 

З темірал 

Украли в одного роззяви г а м а н ц я , 
А там — і гроші Й документи всі до одного. 
Приб іг обкрадений до урядового лиця . 
— Р я т у й т е , — каже , — залишився без н і ч о г о ! 
А т о й суворо так , пронизливо , р е ч е 
(Пе в нас це — в пас любу одержиш ти бумажку, 
Л и ш принеси в міліцію квиток за о п о в і с т к у ) : 
— Е, голубе. Я бачу вам п е ч е . . . — 
Посвідчить хто, щ о ви є ви ? 
Дуріть свою н е в і с т к у ! 

Раз ви без документа — в к а т а л а ж к у ! 
В Італ і ї — т а к само судить суд : 
Убито Матеоті ?— Вбито. 
— А покажи - но мертве тіло. 
Немає — з н а ч и т ь , і не гавкай тут, 
— Твоя біда, коли воно зотл іло ! . . 
Дивись і справу буде ш и т о - к р и т о . 
Мовляв — немає для судді підстав : 
Не дурно к а ж е т ь с я : — Щ о в к р а в ? 
Аби с х о в а в ! 



САМОВИДЦЯМ» 

О, «самовидці» величних бо їв , 
Геро ї запроданих пер, 
Щ о писали в р а а і н н я свої 
З «перших танців» «найперших позицій» , 
Щ о мішали набо ї й мупіцію, 
— Де ви т е п е р ? 
О, лицарі продажного пера, 
Поети й маляр і криваво ї в і й н и ! 
Я к а нудна прийшла для вас пора. 
Як нудно вам писати для панів 
Одні, усе одні 
Вражіння лиш про б ільшовицьк і зв ірства , 
П р о ї х н є варварство , насильства , здирства . . . 
П р о т е — т у ж и т ь не варт і хоч к о ж е н з н а є вас 
Ну й п и ш е ! ніби самовидець б р е ш е ! 
— Але дає ж вам там на вина , на квас, 
А іноді щ е й славою за вухами почеше . 



Німецький президент Еберт, в іта-
ючи американського представника , 
п ідкреслив історичну ролю Америки 
в установленні миру. 

.? іаящ 

І щ е б н е і с т о р и ч н а . Щ о іі я к а ! 

І м и р н а р о л я т а , с а м о с о б о ю : 

З г а д а й м о х о ч п о д е с я т и р о к а х 

А м е р и к а н с ь к і т а н к и і н а б о ї . . . 

2 7 9 



В П о л ь щ і н е п е е с і в ц і з а я в л я ю т ь , що 
з а в е д е н н я сонмом 10 - т и г о д и н н о г о 
д н я роботи — к о м у н і с т и ч н а інтрига 
й зроблено с и е ц і я л ь н о для а г і т а ц і ї 
за р а д в л а д у . 

З шзет 

Не знаю, щ о ї д я т ь « с о ц і а л і с т » в Польщі . 
— З чого вони отам такі розумні , 
Але ї х розум б 'є блискучим струмнем 
1 всяку лог іку до щ е н т у т р о щ и т ь . 
Подумайте с а м и : це ж польський соВм, не хто 
Ухвалює закон з робочих дерти шкуру, 
А в соймі х т о ? Недовго так дійтп, 
Щ о б и себе за н а ш у «агентуру» 
Вважали мудрі пенесівські депутати, 
І почали заплати вимагати . . . 



ПРОМОВА КОРОЛЯ в ПАРЛЯМЕНТІ 

М и , з ласки б о ж о ї к о р о л ь і володар 
Великий і м іцний і інше й інше й інше , 
П р и н о с и м вам благовол іння в дар 
І інше, щ о мені п р е м ' є р н а п п ш с . 
А ви блюдіть одв ічний н а ш закон , 
Щ о з божого постав святого л о н а : 
Во в іки хай с т о ї т ь н а ш королівський грон, 
А на ньому — корона . . . 

X - 192* р. 



Макдопальда на зборах виконкому 
англійської т р у д о в п ц ь к о ї п а р-
т і ї ухвалено відправити на тримі-
сячний відпочинок до Південної Аме-
рики й надалі залишити його на по-
сту партійного провідника тільки 
«про око людське». 

З телеграм 

Прощай, Макдональде б ідний, 
П о ч е с н и м в и г н а н ц е м з прем 'єр ів 
Ви кидаєте остр ів р ідний . . . 
— Огак к інчаються к а р ' є р и ! 
В мандрівці зм інете л іврею 
На р о б і т н и ч у просту блюзу — 
II повернетесь . Але й під нею 
Пізнає к о ж е н в в а с . . . л а к у з у . 



« Б О Ж Е , Ц А Р Я Х Р А Н Ь 

Харбін. Х а р б і н с ь к і монарх істи 7 - г о 
л и с т о п а д а в і д п р а в и л и у р о ч и с т у . . . 
п а н а х и д у п о Миколі Романову . 

,? теле'ра.п 

Колись були — лет іли дні. 
Галасували п а т р і о т и : 
«Боже , ц а р я храпі» 
— Б о ж е царя х о р о п и 
І нас — із н і ш 
Від кулі, бомби та роботи . . . 
Настали дні, 
Пекуч і дні 
Р е в о л ю ц і й н о ї роботи . 
Ц а р я господь не схоронив, 
Взяли його . А там, за ним 
Сипнули врозт іч п а т р і о т и : 
«Боже, ц а р я х р а н і в . . . 
Проходять д н і : 

— Кінець в ійні 
Будує нарід без турботи , 
А десь далеко в Харбіні 
І Ц е й досі купка патр іот ів 
С к а в ч и т ь : нас, боже , схорони 
Від революці ї й роботи , 
А н а ш о г о царя . . . е, ні, 
Вже пе «храпі» , хоч п о м ' я н и . . . 



я П О Ж Е , Ц А Р Я Х Р А Н Ь ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

А бог із неба ї м : 
Дурні 

Молебні ваші і турботи . 
Тепер приі ішлн т а к і ї дні, 
Коли нав і ть у Харбіні 
Ніхто не зможе вас «храніть» 
Від революці ї її роботп . 



II Д Е М О К Р А Т И Ч Н И Х РАЯХ 

Б м е к с и к а н с ь к о м у п а р л а м е н т і дебати 
Зак інчнлнеп с т р і л я н н п о ю . 
К о м у н і с т і в - д е п у т а т і в у Н і м е ч ч и н і 
пол іц і я арештовує- п р и виході з п а р -
л а м е н т у . 

!і газет 

Б а х - б а - б а х ! Б а х - б а - б а х ! 
— Щ о таке? Війна? Повстанці? 
Заспокойтесь. Киньте страх: 
Ні війни, ні інсургентів 

- Т о народнії обранці 
Засідають в парляменті . . . 
Гей, лови його, держи ! . . 
Ой, т і к а ! . . Біжить назад ! . . 
Де злодії ? Хто біжить ? 
— Т а н і ч о г о . . . Інцидент: 
Комуністіш - депутат 
Покидає парламент. 
Добре жити демократам, 
Добре мати парламент: 
Депутатів — криють матом, 
Як не вб'ють в слушний момент. 



НУ Й Ж Е Ж , НУ. 

Бува , як в и п р и щ и т ь б о л я ч е ч к а яка , 
Так іноді й п о д у м а є ш : ну, ч и м не Европа ! 
Ч и т а й т е опов істочку «Ларька» 
(Це «Комуніст» , 1 5 - е , листопад) : 

Гр. К о в а л е н к о Н . В . ! 
Х а р ь к о в с к о е О т д е л е н н е Т о в а р и щ е -
с т в а « Л А Р Е К о п о з д р а в л я е т Вас со 
днем р о ж д е н н а в д е н ь 
7 - й Г О Д О В Щ И Н Ь І О К ' Г Я Б Р Ь -
С К О Й Р Е В О Л Ю Ц И И 
В а ш е г о ребенка , н а з в а н н о г о 

« Р е в м и р а » . 
В з т о т в е л и к и й д е н ь н а ш е г о тор-

ж е с т в а п р о л е т а р с к а я с е м ь я у в е л н ч и -
лась на одпого ч е л о в е к а , которого 
Вьі о б е щ а е т е с ь в о с п и т а т ь в д у х е 
к о м м у ш і з м а и с д е л а т ь из него стой-
кого з а щ и т н и к а с о в е т с к о й в л а с т н . 

Ф а к т р о ж д е н и я в з т о т великий 
д е н ь я в л я е т с я символом и залогом 
в ь ш о л н е н и я и м в б у д у щ е м всех за-
в е т о в И л ь и ч а . 

Укриинское яаевое товарищество 
аЛарек*. Ермощенко. Рамм. 

Ну, щ о ж л и ш а є т ь с я і нам свій голос п р и є д н а т ь : 
Вітаємо щасливих т а т о й маму, 
Доньку , щоб ладили т а к влучно світ дать, 
Палкий прив іт Е р м о щ е н к у й Рамму, 
Привіт к о н т о р і й кас і «Комуніста» , 
Привіт — аґентов і , щ о ту дістав рекляму , 
1 читачам веселих оповісток . . , 



Кому ж іще привіт? Бо справа ае маленька. 
Ага, привіт — ще й покупцям «Ларька» : 
На вшанування свята Коваленка 
На їх накинуто якогось п ' я така . . . 



З Н А Ч І Н Н Я С Т А Р О Г О З В И Ч А Ю 

Нинішній міністер консервативного 
уряду Англі ї Черчіль під час виборів 
р о з ї з д і в ва N конях, з а п р я ж е н и х ио-
старов і н ш о м у — цугом. 

З нових даних про вибори . . . 
— У вік авто й аороплан ів 
На конях , мов с т о літ тому, 
Щ о з н а ч и т ь це, н а ш любий п а н е ? 
— Ц е з н а ч и т ь . . . Дайте до уряду 
Дістатися — а там візьму 
Й на в а ш і ш и ї п е р е с я д у . . 



К О . І Я К Д В Д О М О В И Н У 

Ю в л е й н а згадка 

20 листопада 1917 р . Ц е н т р а л ь н а рада 
видала 3 - й універсал, в якому оголо-
сила укра їнську народню р е с п у б л і к у . 

4 

У ніверсалндп колись , 
Опов іщали У е Не Ри. 
Чорнила р іками лились 
І розпливались на папері , 
А на землі — лилася кров , 
Робоча кров , пансько ї мало, 
Й г у с т і ш а л а — о т а к , немов 
Із к о ж н и м тим універсалом 
Густ іш папськая лють с т а в а л а . 
Десь м о ж е у к у т о ч к у гад 
Справля т и х е н ь к о «ювілеяа . 
Й зідха : сім л і т тому назад • • . 
(Після ці ї — та з н о в ц іє ї б . . . ) 
Але м іцний радянський л а д ! 
А Уе Н е Р ? Плюєм на неї — 
— На ювілей ї ї к р и в а в и й 
І банду нацнождів лукавих. 

XI - 1 9 2 1 р. 
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К О Р О Л Ь НА війні 

К о р о л ь Г е о р г а н г л і й с ь к и й в п е р ш е за 
своє ж а т т я одв ідав к і н о т е а т р цими 
днями, коли п о к а з у в а н о к а р т и н у бою 
З час ів о с т а н н ь о ї в ійни. 

З газет 

Греміть, ф а н ф а р и , греміть, грубіть, 
— Король з ібрався дивитись на б і й ! 
На к інофільмі — постріли й дим 
— В ложі червленій — король сидить. 
Мертвих проносять . Б ій не стиха. 
Король неспокійний. Король зідха. 
В залі — парфуми. І тиша т и п і : 
— Король відчуває «війни страховище» 
Горами г р у п у . . . ск іпчився сеанс — 
Певно схвильований божий о б р а н е ц ь . . 
Щ о каже к о р о л ь ? — « З а м о р и л о до сну 
— Зовсім не с т р а ш н о глядіть на війну 

X I — 1 9 2 * р, 



« С К А Р Б Н И К И » 

л> 
Ітоюомя. Скарбник п р о ф с п і л к и за-
і ізнпчнпків , соці я л - д е м о к р а т К а р л 

В у н г е п р о м о т а в біля п і в т о р а мільйо-
на крон п р о ф с п і л к о в и х г р о ш е й ; к а -
сир с п і л к и деревообробник ів , м е н ш о -
вик Відегрен р о з т р а т и в 110.000 крон ; 

;арбник Ґ е т е б о р з ь к о ї ф і л і ї м е т а л і -
ів, соц іял - д е м о к р а т М у б е р г п р о -

ю т а в біля 3 5 т и с я ч крон . 
•токюльм. Ц К к о м у н і с т и ч н о ї п а р т і ї 
акликае, всі шведськ і п р о ф с п і л к и до 

допомоги с т р а й к а р я м — б а т р а к а м 
Ш в е ц і й . С о ц і а л - д е м о к р а т и а г і т у ю т ь 
проти . 

в І'аліо 

Говорив м е н ш о в и к — солов 'єм р о з л и в а в с я : 
Не підтримуймо страйку , к а м р а д и ! 
Чи не б а ч и т е — він уже майже не в д а в с я . . . 
— Нащо ж г р о ш і виймати з ш у х л я д и ? 
А нодруге — то ж інша с т р а й к у є профспілка . . . 
Наші гроші — з а ї х і н т е р е с и ? Ч о г о р а д и ? 
Ну, підтримаймо ї х — так м о р а л ь н о . . . і т ільки , 
А н а в і щ о ж нам гроші виймати з ш у х л я д и ? . . 
Щ е п о т р е т є — я к б и то ви знали , 
Як розсердяться наші всесильні н а ґ н а т и , 

Щ о роботу дають за свої кап італи , 
Коли взнають , щ о ми страйкарям видавали 
Д о п о м о г у ! . . К а ж у —%пе займайте ш у х л я д и ! 
Чи послухали й о г о чи ні — невідомо. 
Тільки знаєм — з ч и є ї с ь поради 
З а з и р н у л и робоч і по мітингу тому 
До скарбниці своє ї , на денце ш у х л я д и : 
Не дурно п інився й кричав скарбник : 

— Весь капітал , до к р о н и — з н и к . . . 

хі - г.т р. 
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П О - Б Р А Т С Ь К О М У 

Представник англійського уряду у 
Франції нриніс подяку урядові Еріо 
за лояльне поводження в єгипет-
ській справі. 

Радіо 

Лорд з а т р и в о ж е н и й т р о ш к и 
— Трепихається щ е Заглул . . . 
Не хоче давати грошик ів . . . 
Щ о , як я щ е загну ? 
— Заглул — меморандум до Ліі 'н 
• — Р я т у й т е нас, Еріо , 
Вам же — у руки й к н и г и ! 
Еріо подумав: о - г о ! . . 
Чує він голос лорда 
— У нас — гуманність одна. 
Н а щ о вам єгипетська морда? 
Не сваритися ж н а м ? 
Тим б і л ь ш е . . . Віддячити м о ж у : 
Єгипет — той же Т у н і с . . . 
— По р у к а х . — К о ж у за коя;у ! 
— Мерсі - с . . . 



В с. С в я т е ц ь п р и б у в з А м е р и к и є в а н -
геліст , щ о п р и в і з і з собою д е я к у ма-
н у ф а к т у р у . Р о з д а ю ч и ї ї , в ін н а в е р -
б у в а в ґ у р т є в а н г е л і с т і в . З а р а з м а н у -
ф а к т у р а в и ч е р п а л а с я іі «божа с п р а в а » 
р о з с и п а є т ь с я . 

З доповіді на Всеукр. семиари,\і 

Засяла божа с п р а в а : 
На ґ р у н т і стала справа , 
І ходить, наче пава, 
На весь глухий Святець 
Євангельський ч и т е ц ь ! 

Попи й ксьондзи в тонзурі 
На церкву дерли шкури , 
А тут — мануфактури 
На все село привіз 
Святий є в а н г е л і с т ! 

О ц е — т а к с п р а в ж н я віра. 
Посунули — Глекіра , 
Уся сем'я П о р ф і р а — 
І ще з півсотні , м о ж е : 
Іпаси й подай нам, б о ж е ! 

Вклонилися святин і , 
і і в а ю т ь : дай нам нині 

І п р і с н о — п о хустині , 
Пішли нам благодать , 
Щ о б щ е було щ о брать . 

Га насміявсь лукавий 
Із божесько ї справи, 

(
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НЕ Х В А Т И Л О . . . ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

/ 

«Немає — пе просіть, 
А щ е мені нос іть» . 
— Розсипалась отара , 
«Пророк» блука мов х м а р а : 
Усю м а н у ф а к т у р у 
П р о є в а н г е л и в здуру • •• 

Повз рота ш м а т пробіг , 
А ухопить не в с т и г , , , 



Па естонську тему 

Втік з палацу президент , 
Не з ібрати каб інету 
І Д о б з в е р н у т и с ь до «держав». 
Т ільки Пушту , мінзаксправ , 
Приховав к о р е с п о н д е н т 
З а к о р д о н н о ї г а з е т п . 
Ч е р е з й о г о п а п - м і н і с т р 
Ш л е по світові д е п е ш і : 
« Ч у ж о з е м н и й комуніст 
У ч и н я е с т о н ц я м б е ш к е т » . . . 
Ч у ж о з е м н и й ? Справа т е м н а . . . 
Може й справді (Пушта зна)? 
Б'«? естонц ів чужоземна 
З б р о я , армія й к а з н а . . . 
Може й т а к . . . Проте , чому 
Ті естонці пе повстали 
Б о р о н и т и від навали 
Президента і міністрів 
Від н а ї ж д ж и х комуніст ів — 

— Ось чого не допойму! 
І чому це охорони 
Проти «страти» і «руїни» — 
Проти вибухів червоних 
Став шукати мінзаксправ 
— Не у рідної кра їни , 
А далеко — у « д е р ж а в » ? . . 



ВЛАСКОРОВА Б О Т А Н І К А 

Класний кореспондент «Укр. Щ о д . 
Вістей», Г. П - й п и ш е з В і д н я : 
Почала в К и т а ю п р о ц в і т а т и опійна 
промисловість . . . оп ію зас іяно 4 мі -
льйони десятин . 

Ботан іка — одна з наук 
— Студентові робота . 
«Ботан ікою» зветься щ е іі 
Коли хто любить « б о т а т ь . . . 1 » 
Ото ж , коли ч и т а ю я 
Ботан іку «власкора» 

Про десягиии опія , 
— Б е р е мене у м о р а : 
Ніде в ботаніц і не з н а т ь 
Про оиій як р о с л и н у . . . 
Власкоре! Н а щ о б вам писать 
«Ботапіку» н е в п и н н у ! . . 

X I I — 1 9 2 4 р. 

і «ротать» — л я п а т и язиком. 



Під час обговорепня в Чехосло-
вацькому парламенті бюджету на 
1925 р. голова уряду Бенеш заявив: 
«Скорочення бюджету, що зараз 
провадиться, змусить нас обмежити 
допомогу « страдникам - емі ґрантам...» 

І 

Ч е р н о в — до Польщі двинув на ґастрол і . 
Ридають Ш а п о в а л і Н а ш (але не наш! ) . 
Де ж п а н ? Л и ш и л и с я «за ш т а т о м » . . . 
Ну що ж ? Назвуть Пілсудського і щ е р а з братом 
( Ч и вперше н а й м а н о г о к а т а г р а т и р о л і ? . . ) , 
Або підуть під в ікнами ч и т а т и « О т ч е н а ш . . . » 



« П р е м і я м и р у » д ь о г о р о к у п р и -
с у д ж е н а лордові Сес ілю, членові 
к о н с е р в а т и в н о г о у р я д у Англ і ї » . 

Радіо 

Гремлять гармати на Близькому Сході, 
К р у ж л я над індусом хижак — аероплян , 
— То зерна миру в хащі варварських народів — 
Хіба не приклади: Є г и п е т і Судан. 
По праву лаври миру з а б и р а ю т ь лорди ,— 
Недурно премі ї їм капітал дає, 
М о в л я в : розбий оті дикунські морди, 
Щ о б знали , щ о і ї х н є — т е ж м о є . . . 

Р . 8 . А лорд Сес іль? Й о г о ми не з г а д а л и ? 
Й о г о з а с л у г и в мирн ій б о р о т ь б і ? 
— А як ж е ? Вій м и р и в . . . А ви хіба не з н а л и ? 
— Як лорди між собою у ч и н я л и б і й ! 



К о ж е н а н г л і й с ь к и й п а р л а м е н т від-
к р и в а є т ь с я т р о н н о ю п р о м о в о ю короля , 
щ о викладає п р о г р а м у у р я д о в о ї п а р -
т і ї . З а р а з а н г л і й с ь к и й у р я д виробляє 
т е к с т т а к о ї п р о м о в и . 

З иізет 

. Сьогодні — уряд Болдвіна , 
А вчора Макдоналд — при владі, 
Та королям — біда о д н а : 
Казать — промову 
Урядову 
На парламентському п а р а д і . . . 
Платня ж — п у с т я к : міл ійон ф у н т і в 
І п івдесяточка палаців . . . 
Чи хто б, п р и з н а й т е с я , хот ів 
Ч и т а т ь — по писаному — тронн і 
Промови, зовсім р і з н о т о н н і . . . 
Вклоніться ж королівськ ій п р а ц і ! 



В с т у п 

Колинебудь, через п івсотні років , 
І с т о р и к и зберуть в і спартах матер і али 
І, з в і р и в ш и листок з листком і ф а к т із ф а к т о м , 
Напишуть нам і стор ію достотну 

— Істор ію вкра їпських революцій , 
Коли до т о г о хтось не схоче досвід перев ірить 
І не п а п и ш е «лекцій» зам ість но ї , 
Б о я тоді ні за щ о не ручаюсь , 
Крім лен інсько ї парт і ї м іцно ї 
І влади рад, о п е р т о ї па спілку 
Р о б і т н и к а і б ідного селяпина . 
Тепер же , п о к и с п л я т ь і с торики в колисках , 
А ми всі ж и в е м о з б іжучих б ільше ментів , 
Хотів би я увагу уділити, 
— Та не самій радянськ ій нашій владі, 
А сері ї ї ї невдалих к о н к у р е н т і в 
І дать п о я с н е н н я до деяких малюнків,1 

Щ о змалювали ї х у характерних позах . . . 
. . . Б о пил і с т о р і ї присипле с к о р о 
Всі їхн і імена, колись ш и р о к о звісні — 
Ж а л і й м о ж тих, щ о т і л ь к и ж а л ю гідні, 
Та іноді — к о л я к и в д о м о в и н у . . . 

1 Примітка упорядника. Ц я сатира б у л а д р у к о в а н а р а з о м і з 
ш а р ж а м и - м а л ю н к а м и в № г а з е т и «Вісті» , п р и с в я ч е н о м у 
5 - т и л і т т ю р а д я н с ь к о ї влади на У к р а ї н і . 



П Р Е Т Е Н Д Е Н Т И ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

І. М. С. Г р у ш е в с ь к и іі 

В оцій довгеньк ій бороді 
Б у л а заплуталася у к р а ї н с ь к а справа , 
Але м и н а є швидко с л а в а : 
Тепер на стосах списаних «трудів» 
В УАН він спочива на лаврах наукових 
І замість нот та резолюцій — в Раді й куркульспілці — 
Він п и ш е ш<>сь П Р ° ф р е с к и загадкові 
I тони у п р а - п р а - п р а д а в н і й сопілці . 

II С к о р о п а д с ь к и й 

Де ж на малюнкові сам пан я с н о в е л ь м о ж н и й ? 
— Б і ж и т ь «па фатерлянд» один л и ш е салдат. 
П а п - г е т ь м а н ? Втік, та т а к щ о змалювать не можна 
Було не т ільки в с ь о г о — н а в і т ь п ' я т . . . 
Не будемо ж т р и в о ж и т и його — 
Награбував , ут ік — ото й в с ь о г о . . . 

I I I . С. П е т л ю р а 

Під співи про р іднесепьку культуру 
Внлоднла наша укра їнська Гапа 
Не білш, не менш, як С н м о н а Петлюру , 
Бездарного , але блудливого «арапа». 
Чим славен в і н ? П о г р о м а м и ? Р о з б о є м ? 
Чи тим, щ о з панством всього світу з н а є т ь с я ? 

0 н і ! Нав іщо там його — в е л и ч н і с т ю — у р о ї м ! 
— Він славен т и м , щ о б іга ш в и д ш е з а й ц я . . . 
Р . 8 . Т е п е р збирає вирізки з газет , 
Де т ільки згадується про Петлюру, 
1 носить ї х . . . та т ільки не в клозет , 
А в к о ж е н ш т а б і к о ж н у п р е ф е к т у р у : 



ПІ»КТКНДКНТИ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Л а т а свої г р о ш е в і кепські справи 
Відсотками з п е р е ж и т о ї с п р а в и . . . 
— І я боюсь, як би в м о ї н о т а т к и 
Хоч п і в ф р а п к о в о ї не викрав в ін латки . . . 

I V . Д е н і к і н , В р а н г е л ь і т . д. 

Під марш «Розбите серце» 
Вони марширували 
Посилан і ї перцем 
Розбиті г е н е р а л и . . . 
("Ідину Русь шукали , 
І хльосткав бат іжок 
По тим мужицьким спинам . . 
Розбит і г е н е р а л и . . . 

— В П а р и ж і в ї х ш и н о к , 
Щ о з в е т ь с я : «Русь 6;дина . . . » 

V . П і л с у д с ь к и Н 

Манила У к р а ї н а , 
Манила « Ч а р п е м о ж е . . . » 
Відчула ч о б і т . . . спина 
— Чи досить в ж е ? 

А м о ж е ? 

VI . М а х и о 

«Гей, хлопці, не журись , 
В Махна гроші завелись» . 
Співав — співати перестав , 
Коли не на вдьора з а с в и с т а в . . . 
А там, в іївропі, за кордоном 
І Іого пани іще взяли і обскубли 
Та й посадили у в ' я з н и ц ю : 



/ 

ПРЕТЕНДЕНТИ ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

\ 

Б а ще, мовляв, по звичці злій 
Візьмеш та й нам залізеш у скарбницю. 
Тепер сидить Мах по і «яблучко» співає — 
— На в с я к о г о бандита — свій бандит б у в а є -

V I I . Р е ш т а 

Б у л и іще — а л е уже д р і б н о т а : 
ї х малювати, п р о иих писати — кому о х о т а ? 

XII - 1 9 2 * і». 



К Н И Ж К А С І І Е Ц І Я Л Ь Н О Г О П Р И З Н А Ч Е Н Н Я 

Пресове бюро в Нью - Йорку збирає 
витішки з газет про пригоди англій-
ського принца Ведьського. Коли б 
зібрані витішки видати — вийшла б 
книга вагою на 325 фунтів 

З газет 

Хтось може м о в и т ь : ідіоти, 
Другої пе з н а й ш л и р о б о т и ! 
А я йому одмовлю: ш а ! 
Не нам з тобою т у т р і ш а т ь ! 
Хай ізберуть і видадуть к н и ж и ц ю 
— А може то такий прийом новий — 
Візьмуть і к н и ж к о ю із витинками п р н н ц ю 
Добряче довбонуть по голові ? 



Н а д Англією т р е т і й день навис т а к и й 
туман , якого ніхто не пам 'ятає . Н а 
вулицях — багато нещасних випадків , 
тому що нав і ть зблизу нічого не 
видко. Газети назвали цеіі туман 
аБезумством природи». 

Три дні туман — уже і зойк і крик , 
Сподіванки бабусь н а ' с у д н и й день останн ій . 
Три дні л и ш е в т у м а н і . . . 
Невже англ ійський люд і досі щ е не з в и к ? 
Аджеж в і к и , ц і л і в і к и . . . Найб ільше ж — вік останній , 
Б л у к а є він і кров ію силива в т у м а н і . . . 
Щ о — з е м л е т р у с ? Щ о — повінь з у р а г а н о м ? . . 
— Коли ї х п о р і в н я т и із лютим, злим туманом, 
Я к и й р о б о ч и м 
Сліпить очі 
Та віддає ї х капіталу 
Па п о т а л у ? ! 

XII — 1924 р. 
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Е П І Т А Ф І Я НА Д О М О В И Н У 

Сес ія Л і ґ п Н а ц і й , з о б г о в о р е н н я ко-
т р о ї з н я т о було всі в а ж л и в і ш і пи -
т а н н я п о л і т и к и , р о з г л я д а є п и т а н н я 
про о р г а н і з а ц і ю м і ж н а р о д н ь о ї боро-
т ь б и з- • • в і с п о ю іі с о н н о ю хоробото . . . 

З телеграм 

Родившися від м а т е р і — в і й н и 
1 батька — р о з б і я ч н щ а , Версаля, 
Ск інчила тим, щ о стало жаль штан ів 
Просиджувать в ї ї ш и р о к и х залих. 
Спи м и р н о в золотій трун і , 
Із ясним написом па л о б і : 
К о р о т к и й вік — вік галасу й брехні 
Ск інчила з с о н н о ї х о р о б и . . . 



\ 

І. НОВЕ ВІДКРИТТЯ А М Е Р И К И 

Н а Ч у к о в с ь к о м у п івостров і ( п і в н і ч 
С Р С Р ) з н а й д е н о вдовбаний в скелю 
мідний з н а к із т а к и м написом: «Стан-
ція м а г н і т н и х с п о с т е р е ж е н ь і геоде-
з и ч н и х вимір ів на у з б е р е ж ж і Сполу-
ч е н и х Ш т а т і в . З а і н ф о р м а ц і я м и 
з в е р т а т и с ь до головиого н а г л я д а ч а у 
В а ш і н ґ т о н і . З а з н я т т я з н а к а — 
ш т р а ф у є т ь с я на 250 долар ів» . 

Тов. Чічерін з цьою приводу звернувся 
до американською уряду з нотою про-
тесту. 

С е н с а ц і я ! З а я в л е н о п а т е н т ! 
— Новий спосіб в и к р и в а н н я А м е р и к и ! 
Здасться , в и н а й ш о в сам президент, а не я к и й с я 

морський о ф і ц е р и к 
Робиться п р о с т о : 
Вибираються ч и й с я півострів , 
Б е р е т ь с я мідний знак 
І прибивається до скелі , 
А на знаков і — напис — так : 
(В лаконічнім, з в и ч а й н о , тоні ) : 
На т а к і й - т о , оцій землі 
Під страхом ш т р а ф у і холери 

— Не х о д и т ь ! Тут Америка, 
Снранки у Вашінґтон і . 
З а к р и в ш и край для емігрант ів праці 
( — П р и н ц Валії — зустр іне скр ізь розкрит і навст іж 

двері) , 

4 20* 3 0 7 



І. НОВЕ ВІДКРИТТЯ А М Е Р И К И ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

— Новий Колюмб у Б ілому Палац і 
Ш у к а є все нових америк . 
Той мідпий з н а к — полежить у музе ї 
Десь поруч із ключем і терпужком з л о д ю г и . . . 
А о т Америку — в ідкрити т р е б а вдруге 
— Щ о б злоді їв п о г н а т и з н е ї . 



П О С М Е Р Т Н А З Г А Д К А 

У м е р Г о и п е р с , щ о 42 р о к и був го-
л о в о ю р е а к ц і й н о ї а м е р и к а н с ь к о ї ф е -
д е р а ц і ї н р а ц і і в ірним а ґ е н т о м к а -
п і т а л у . 

З телеірал 

У м е р н е з м і н н и й г о л о в а 

Р о б о ч и х ф е д е р а ц і й . 

Щ о б й о г о п и ш н о п о х о в а т ь , 

Н е п о ж а л і ю т ь п р а ц і . 

З а д о м о в и н о ю в о ж д я 

П і д е н е м а л о д р у з і в 

І н е о д н а с л ь о з а в п а д е 

У . . . К у л і д ж і в і Ю з і в . 

М о р Г а н у й Ф о р д о в і б і д а : 

Н е б у д е к р а щ и м і н ш и й . . . 

І н а м , п р и з н а т и с я , ш к о д а , 

Щ о в і н — . . . н е в м е р р а н і ш е . 

Н а д д о м о в и н о ю ж й о г о 

П о с т а в т е в п а м ' я т ь у р н у : 

Щ о б к о ж е н с п р а в ж н і й р о б і т н и к 

М і г . . . п л ю н у т и к у л ь т у р н о . 



ХТО ПОСІЯВ, А ХТО П О Ж Н Е 

Колишній франц. президент Мільєран 
з а п и в : уряд лівого бльоку, коли за-
раз мар, деякі досягнення, то виключно 
тому, що він жне посіяне попереднім 
урядом Пуанкаре. 

З юзет 

У Франції виробляються нові декрети 
проти «комуністичної небезпеки». 

З шзет 

Старе присл ів ' я — ні к чортам : 
Один посіяв, другий ж н е . 
Не встиг пос іяти — а там 
Вже тебе хтось і прожене . 
Старались праві «сіячі»: 
Скрізь с іяли в ійною, 
Але їм с к а з а н о : «А ч и ? . . 

— Ч и не п ішли б ви, паничі , 
К о т и т и с ь ковбасою ? . . » 
З ібравши плід чужих трудіп, 
— Ч у ж и м упившись соком, 
«Нові» — беруться за «посів*. 
Та мабуть — вийде боком . . . 
Б о , «хто посіє — то й не а:пе» 
Така там правда чиста . 

Хто ж «лівих» з н и в и п р о ж е н е ? 
— Л и ш и л о с ь комуністам. 



ПОХІД НА ЦЕРКВУ 

Норвезьк і ї» п а р л а м е н т у х в а л и в пе-
р е й м е н у в а т и с т о л и ц ю Х р и с т і я н і ю в 
Осло. З телеграм 

Селяни є. П а л ь ц е в а п а Смоленщині 
ухвалили п е р е й м е н у в а т и с в о є село 

к на « Б е з б о ж н и к и » . 
* 3 газет 

Н е «Христіянія» — Осло 
( М о в л я в — старе норвезьке слово) , 
Д Т у р ціле тобі село 

_ « Б е з б о ж н и к и » . . . т р а х - т р а х : г о т о в о ! 
Да, тут з а в и є ш дискантом, 
Без огляду с в л щ е н с т в а й сану, 
Як всіх, хто з рясою й хрестом 
Та « п о - н о р в е з ь к и й звати с т а н у т ь . . . 

XII - 192» р-

< 



В с е р е д у 1 7 - г о г р у д н я , об 11 год., у 
п о м е ш к а н н і «Друз ів д і тей» (будинок 
Г у б в и к о н к о м у ) в і д б у д е т ь с я н а р а д а 
п р о с п р а в и р о б о т и в л і т к у . 

З повідомлень 

У селян 
Є свій «держплян» 
На прннцнпах т а к и х : 
Лагодь у зимку воза , 
А влітку — саночки . 
Ми в грудні — дуже раді — 
Такій собі нараді 
П р о пллни праці вл ітку 
І без думок лукавих 
Г у к н е м о : « б р а в о ! — Слава!» 
А як там взимку с п р а в и ? 
Ч и все вже мають дітки ? . . 



Р А Д Я Н С Ь К И Й С І Р Н И Ч О К 

В Т у р е ч ч и н у п р и в е з е и о в е л и к у п а р -
т і ю р а д я н с ь к о г о в и р о б у с і р н и к і в , щ о 
к о р и с т у ю т ь с я в е л и к и м у с п і х о м . П о -
м і ч а є т ь с я д а л ь ш и й р о з в и т о к госпо-
д а р ч и х з н о с и н Т у р е ч ч и н и й С Р С Р . 
Англ ійськ і й ф р а н ц у з ь к і г а з е т и не 
к р и ю т ь з а н е п о к о є н н я . 

З іазет 

Припшонся туркам до смаку 
Радянський с і р н и ч о к : 
Кальян чи люлечку яку 
Розкурять — і м о в ч о к . . . 
Мовчить турецький селянин, 
А гадка — в г о л о в і : 
Горить с ірник — не без причин 
Вогнем якимсь новим . . . 
Англ ійці — в крик . Французи — в крик. 
— Як не кричать ? . . . Аджеж 
Несе радянський той с ірник 
На схід вогонь пожеж . . . 
П р и й ш о в с я туркам до смаку 
Радянський с ірничок . . . 
Вперед! Дорогу с і р н и к у ! 
А далі щ о ? . . 

— Мовчок . . . 



ІСТОРІЯ О Д Н О Ї П О Д О Р О Ж І 

С у п р у г а вел. к н я з я К и р и л а в А м е -
риці з у с т р і л а с п і в ч у т т я . Д е я к і мільйо-
н е р и п іднесли ї й ц і н н и й п о д а р у н о к — 
с т а р и й рос ійський ц а р с ь к и й п р а п о р . 

Руль 

П о ї з д к а д р у ж и н и н о в о я в л е н о г о < Все-
рос ійського і м п е р а т о р а « К и р и л а в А м е -
р и к у не д а л а с п о д і в а н и х н и м насл ід -
к і в : сол ідної г р о ш о в о ї д о п о м о г и . 

З юает 

Вона по їхала в Америку 
- К у - к у ! . . 

— Ч и не дістане «руський цар» 
— Д о л я р ? 

А там піднесли ї й під ніс 
(Мадам ! Б е з с л і з ! ) 

— Старі архівні прапори ; 
потр ібно для ц а р і в . . . 

— Я дуже в д я ч н а . . . Щ е д р и й дар . 
А я к . . . д о л я р ? 

— Самій потрібно к о ж е н г р і ш : 
А - к и ш ! 



СВЯТКОВІ Д У М К И 

Скарга ображено ї людини 

Н - д а . . . С в я т о ! . . Щ о воно за свято , 
Як В И К О Н К О М І В С Ь К И Й н а к а з 
Усі п и в н і . . . т ю - т ю . . . У р а з 
Од нас під К О Л О Д К И у п р я т а в . 
Сказати 6 теж — хоч би «Держспирту» 
Дістати десь у дні святок — 
А то — за п л я ш к о ю — пов ірте — 
І з б і г а з ш Ц І Л И Й куток . . . 
А тут тобі м о р о к а : стилі , 
Старий і новий календар. 
З посади — святкувать пустили, 
А дома — жде тебе удар — 
Б о на посаді — вже різдво; 
А ж інка к а ж е : б р е ш е ш , піст. 
Н - д а . . . С в я т о . . . Н а ч е — « н е тово» — 

— Потягнеш носом — грузне хвіст . . . 
А потім з н о в — т р и н а д ц я т ь день 
Майне — н е н а ч е й не було, 
Задзвонить ц е р к в а : дзень - дзелень — 
З а п а х н е в хаті індиком, 
Я л и н к а . . . Пиво. П р е ф е р а н с . . . 
А ти — води. С И Д И пеньком, 
Рахуй у книз і чийсь аванс . . . 
Ч и не приходить в установу ? 
— А ЩО ЯК ч и с т к у з р о б л я т ь нову ? 
Н - д а . . . С в я т о . . . О т - т о б і і с в я т о . . . 
Хоч би п и в н і . . . 

Усе з а к л я т о . . . 



Г Е Н Е Р А Л Ь С Ь К Е СВЯТО 

Букареилт. З у с т р і ч б о л г а р с ь к о г о дик-
т а т о р а Ц а н к о в а з р у м у н с ь к и м урядом 
м а л а у р о ч и с т и й вигляд . Д о дв ірця 
було с т я г н у т о силу ж а н д а р м і в , ш п и к и 
п е р е п о в н я л и всі в у л и ц і . 

З телеграм 

В к р а ї н у дружню — генерал 
При їхав і диктатор . 
Сердечна зустр іч — весь вокзал 
З а п о в н е н и й солдатом, 
Всі площі — в кв і точках ш п и г і в 
З букетами жандармів , 
А в і н . . . він не т о г о б хотів , 
Щ о б під ударами кат ів 
На площах і в казармі 
Вмирали у р о ч и с т о 
На генеральську славу 
Та на й о г о забаву 
Комуністи . 

— Да, п р п й н я л п не надто урочисто 
Диктатора і г енерала . . . 
З а т е — побачили б — як святкувало місто, 
Коли б й о г о . . . судили й « з а к а т п л и » ! 
Ну щ о ж він — не дермо с о б а ч е : 
Поїздить т р о х и — і п о б а ч е ! 



МУДРИЙ ПАСТИР 1 НЕСЛУХНЯНІ ВІВЦІ 

В і д о м и й м і т р о п о д і т Ш е и т и ц ь к п й 
в е р н у в с я до у п р а в и т а й н о г о У к р -

у и і в е р с и т е т у й з а п р о п о н у в а в о р г а н і -
з у в а т и у к р а ї н с ь к и й д у х о в н и й като-

ицький у н і в е р с и т е т п р и допомоз і 
' п а п и римського . 
ІУ східні» У к р а ї н і не в щ у х а ю т ь п о -
в с т а н н я . 

З газет 

І Узрівші» — стогно хлоп у панському ярмі, 
| Ш у м у є , повстає , вмирає у тюрмі 

З а волю наці ї і т р у д я щ о г о люду, 
[ С В Я Т И Й отець 

Своїх овець 
Р я т у є словом 3 напасти і блуду : 
— О, діти, діти нерозумні , 
Н а в і щ о ці вогні й р у ї н и ф ільварков і , 
Нав іщо п о в с т а н н я й промов г а р я ч и х струмні , 
Молітесь богов і і слухайтеся пана, 
А я при допомозі Ватнкана 
Дістану в а м . . . духовну школу в рідній мові -

| Де н а в ч и т е с я ворог ів любить 
1 будете ви мудрими, мов З М І Ї , 

1 к р о т к и м и — мов г о л у б и ц і . . • 

І будемо тебе , свят - отче , бить і б и т ь 

В т в о ї й з о л о ч е н і й каплиці , 
Б о молитви , попи і сам тв ій римський папа 
Н а ї л и р а н и нам на ш и ї і с п и н і . . . 
П р и й м и с ь ! Куди твоя н е ч и с т а л а н а ! ? 
Врятує нас — є д и н и й комунізм. 



Б Е З К О Н Е Ч Н А ІСТОРІЯ 

В Німеччині уперто і спок ійно , 
П р о в і в ш и вибори у парламент , 
Формує уряд е н е р г і й н о 
Ї ї п о в а ж н и й президент . 
Сьогодні — Маркс ф о р м у є 3 центробльоком — 
Рахунок к а ж е : не хватає голосів 
І спроба с ф о р м у в а т и — вийде боком . . . 
П о ф о р м у в а в наш Маркс — і сів. 

На завтра — Ш т р е з е м а н : формуй щ е ти. Ч о г о т и . . . 
Поформував , зробив рахунок і с о б і : 
120 — за , 128 — п р о т и . . . 
— Вернув доручення , не може пособить . 

Вірг. Той , може, коаліц ію в л а ш т у є : 
Ш и р о к а — о й - о й - о й ! Але одна б і д а : 
Не держиться — мов масло і вода. 
— А вужчу — голос ів і з н о в таки бракує . 
Ану щ е г а к : утнуть без п а р л я м е н т у : 
Чиновник ів — і вся у шапц і с п р а в а . . . 
— Ану л и ш с п р о б у й т е ! — К р и ч а т ь на президента 
І з центру , й з л іва , й з п р а в а . . . 
Минає ч а с . Проходять дні і т и ж н і , 
Але і досі щ е у хроніці газет 
Д р у к у є т ь с я — п і д заголовком «різні» 
Я к Е б е р т десь ф о р м у є каб інет . 
З а п и т а н н я о д н е : а хто ж там урядує, 

Б е з уряду держава як ж и в е ? 
Ет , єрунда ! Хоч Еберт і «формує» , 
Та «уряд» там о д и н : щ о смокче , душить, р в е . . . 



Н е п р и в і т н о в стінах інтернату , 
А гран іт наук — т а к и й твердий, твердий . . . 
Ах, як би докладчика з докладу 
З а т я г т и на бесіду с ю д и ! 
З а т я г л и . До ночі говорили , 
Крали п и т а н н я з боків і з л о б у . . . 
П ісля всіх дискусій і нарад 
Огередок з себе утворили 
І назвать р ішили і н т е р н а т : 
в І н т е р н а т робфаку» . «Новий побут». 
Аж до ранку ч о р н о к о с а Л іна 
— Мріяла без сорому про т е : 
Щ о у клюбі будуть к н и ж к и і п іаніно , 
Щ о пивних не буде 
1 забудуть люде, 
Як вбивають у лоні матернім дітей. 
А в будинкові — я к р а з на — против 
Скавучав рояль від «шіммі» і «фокстрот ів» 
Хтось беззубу, п ' яну харкав з л о б у : 
— Ах, які веселі анекдоти 
Чув в ін про ячейку «Новий Побут». 



СТАРІ П Р И К А З К И НА Н О В И Й ЛАД 

Европі нипі повезло — 
З н о в має добрі капітали 
— З Америки. Колись к а з а л и : 
— «ІИтапи такі ж пазад в у з л о м . . . » 

Лорд Чемберлен зиркає с т р о г о : 
Хай Радреспубліка з а в ' я н е ! 
«Чешись» — мій л о р д е — « т и м л и ш рогом 
Я к и м д істанеш . . . » 

Комуніст ів по всій Европі 
Фашизм настрахати хоче. 
— «Не дміть, паночку, в попіл, 
З а п о р о ш и т ь о ч і . . . » 



В Мадриді мун іципал ітет (міська 
управа ) ухвалив обрати короля ес-
панського Альфонса на почесного 
голову міста . 

Не то одна — х о ч с о т н я , дві 
Ухвал муніципалітету 
Навряд чи дасть щ о с ь під кашкета , . 
Я к сам к о р о л ь — без голови . 

І — 1925 р . 

21 Еллан. Твори . 1467 



С Ю Д И , П О Е Т И ! 

Сюди п и с ь м е н н и к и - с п і в ц і 
Продайте кобзи , ф л е й т и , л іри 
( Я к знайдуться на них купці) 
— І в стан весело ї сатири . 
. . . Сипнути ворогові приском 
Г а р я ч и х іскор — по очах, 
Та так , щ о б в землю врився писком . 
Й , оскажен ілий , ш к а б а р ч а в . . . 
Де боляче — до рани ляпис ! 
Не загниє , зупинить к р о в ! 
— Дивись — і з н о в п р а ц ю ю т ь лапи 
І мурмеляга — дужий знов . 
Вайлу, нехлюї — т е р п е н т и н о м , 
Ч е р в о н и м перцем к в е ц о н у т ь , — 
Щ о й с т а н е з квол істю і сплином . 
Ж и в ц е м здереться на с т і н у ! 

В час в ідпочинку полоскочу 
Веселе слово грудей м і х . . . 
Коли робочий люд регоче , 
— Навряд чи буде папу с м і х ! 

І - 1923 р. 



К о р о л ь а н г л і й с ь к и й п р и з н а ч и в А с к в і т а , 
п р о в а л е н о г о н а в и б о р а х в а т а ж к а п а р -
т і ї л іберал ів , у ч л е н и п а л а т и лордів . 

З шзет 

В о ж д ь л і б е р а л і в — з н о в п р и г р і , 

І з н о в з и р к а є , г о р д о . 

К о р о л ь з в е л і в с и д і т и у г о р і , 

В п а л а т і В и щ і й , л о р д о м . . . 

З а щ о ж ц я л а с к а к о р о л я ? 

М е н і з ' я с у й т е , п р о ш у . . . 

— Б о н а в и б о р а х н а ш г е р о й 

С і в с а м , а л е . . . в к а л о ш у . 

К в а л і ф і к а ц і я т а к а 

Щ о б д у р н о н е п р о п а л а , 

П а н А с к в і т з н о в п а р л а м е н т а р 

Н а в т і х у л і б е р а л а м . 



Н А Н І М Е Ц Ь К И М М О Т И В 

П і с л я доведеного ф а к т у в е л и ч е з н и х 
ш а х р а й с т в с о ц . - д е м о к р . Б а у е р а , ко-
л и ш н ь о г о голови н ім. у р я д у , в и я в л я -
ю т ь с я нові с к а н д а л ь н і і стор і ї , з ви -
я в л е н н я м ш а х р а й с т в к . м і н і с т р а Г е ф л е 
— чл. н а р т і ї ц е н т р у і к . м і н і с т р а 
Б . ' к к е р а — ч л е н а «народньо ї п а р т і ї » . 

З газет 

В к о м у н і с т и ч н і й д е м о н с т р а ц і ї п р о т и 
у р я д у ' Л ю т е р а в Б е р л і н і брало у ч а с т ь 
п о н а д 100.000 людей. 

Звідти ж 

Т о в а р и ш , щ о п р и б у в з Б е р л і н у , 

М е н і в і д о м о с т і п о д а в , 

Щ о н і м ц і , п о х и л и в ш и с п и н у , 

П л ю в а т ь х о т і л и н а с к а н д а л . 

П і д с т а в и — п р а в л я т ь « д е м о к р а т и » , 

( Ч и « л і в і » , « п р а в і » , ч и ц е н т р ) 

— М і н і с т р и б у д у т ь — ш к у р у д р а т и 

В д о д а т о к д о з в и ч а й н и х « р е н т » . 

П р о т е — к о л и с ь - т о р о з і р и є т ь с я 

З і г н у т а в т р и д у г и с п и н а ; 

— Н е д у р н о і з к в а р т а л і в ч о р н и х , 

С п и н я ю ч и а в т а м о т о р н і , 

Н а в у л и ц і ц е н т р а л ь н і р в е т ь с я 

Ч е р в о н а я Н і м е ч ч и н а ! 



« Д О К Л А Д Г 1 Р О Р А Д С О Ю З » 

Дійсна історія , проґавлена н а ш о ю п р е с о ю 

Відомий меншовик рос ійський , Абрамович , 
Подумав — «чим я г ірше від цариць» ! 

т и с н у в ш и в к и ш е н ю плян промови 
Та «документи» — с о т н ю небилиць , 
Поїхав із берл інсько ї к о ш а р и 
У «Новий Світ» винюхувать д о л а р и . . . 
П р и ї х а в у Н ь ю - Й о р к . Р о з к л е ї л и а ф і ш і , 
— А р ш и н н і л ітери заграли н а с т і н і : 
« Т о в а р и ш Абрамович нам р о з п и ш е 
Про лад у б ільшовицьк ій с т о р о н і ! 
Усе сам пережив . Н е ч у в а н и й доклад 
По два долари — п е р ш и й ряд!» 
З а п о в н е н о н а й б і л ь ш у залю в місті 

І м е н ш о в и ц ь к е серце — як в лою : 
ЧИ Ж п а к ! Тут ст ільки соціал іст ів 

І матиму т р і ю м ф за доповідь свою ! 
Почав . «Ви з н а є т е — Радянського Союзу 
Не в и з н а є н іхто із ч е с н и х . . . «шахра їв» . 
— Х т о с ь перебив «Геть угодовців Ю з а ! » 
Ввесь н а т о в п , н а ч е в бурю, з а ш у м і в : 
«Геть кап італ !» « Ж и в е радянська влада!» 
— Президія реве . Дзв інок не замовкає-
Не з и а промовець — до йому порада. — 
Та авдиторія сама поволі у щ у і а є 
І з н о в при слові меншовізму к а ж е : 
— «Мене, мабуть, не так ви зрозуміли, 
Не знаючи, щ о К о м і н т е р н — ц е . . . «Наш». 
_ _ « Ж и в е к о м п а р т і я . . . » « Ж и в у т ь робочі с и л и . » 
«Геть зрадників , запроданців , прохвостів» 
— «Та це ж із них — з меншовик ів безкостих!» 



ДОКЛАД П Р О Р А Д С О Ю З » ( П Р О Д О В Ж Е Н Н Я ) 

Герой наш, бачачи , що сунеться скандал, 
Дверима ч о р н и м и дав з а я ч о г о ходу 
«Від ч о р н о г о , від дикого народу», 
А заля 
— І н т е р н а ц і о н а л 
Надхненно п р о с п і в а л а . . . 
І тихо б р о з і й ш о в с я люд робочий , 
Я к б и то з - з а р іжків на натовп не н а с к о ч и в 
Поліц і ї з а г ін , з а к л и к а н и й з а в ч а с н о 
Меншовиками . Далі — все вже я с н о : 

П о б и т и х — с т о . Сто п ' ятдесят арешт ів . 
I тим ск інчився виступ той, н а р е ш т і . 
«Моралі» — в а м ? Та н а щ о вам «мораль» 
«Соціал істи» і «цариці» 
Ч а с т і ш е ї з д я т ь хай в далекі з а г р а н н ц і , 
Щ о б показати скрізь , яка в них ш в а л ь ! 



В к інці т р а в н я 6. р. в і д б у д е т ь с я у 
В а р ш а в і Всепольська в и с т а в к а п с і в 
породистих . 

З газет 

Там — виставка м а ш и н . Л і т е р а т у р и — тут. 
Д е - і н д е — виставка б а г а т с т в природних. 
— У виставках — п о к а ж ч и к и і рухачі к у л ь т у р . . . 
I в Польщі виставка . Для псів чистопородні ї* 
Б а г а т а нива — будуть і ж н и в а . 
— Всіма тебе прославлять голосами. 
Ні, «Польська не зг інела» — й добува 
Собі в и з н а н н я Із своїми п с а м и ! 

Та як не в и з н а в а т ь ! Чистопородний пес, 
Одверто скажемо, не к р и ю ч и с ь лукаво, 

— Щ о гавка денебудь у центрах П е П е е С , 
— Та це ж не польська лиш, Европи , світу слава! 

I I _ 1925 р. 

і П П С — польська п а р т і я с о ц і а л і с т и ч н а , одна з н а й у с л а в л е -
н ішнх соціял - з р а д н и ц ь к и х п а р т і й . 



Щ Т А Н Я Ч І Д О К О Р И 

Щ е перед р а н к о м с н и л о с я : ш т а н и прийшли , 
св і тилися і плакалпсь на долю . . . 

Кумедні сни, химерні сни 
приходять , як даси уяві в о л ю ! 

В півсні ще став складать порядок дня, 
— Ви знайте , як вранці х о ч е ш спати ? 
— К о м і с і я . . . д о к л а д . . . ячейка . . . От с в и н я — 
Щ е б трохи — і з а б у в ! Сьогодні ж дві наради ! 
А там — у к л ю б : коміс ія й доклад : 
«Література й завдання моменту», 
А т а м . . . Н а р е ш т і усьому по нопу вийшов лад, 
Кр ім секц і ї мистецтв і иляну жентервенту : 
П р и з н а ч е н о в один той самий ч а с . . . 
Пу та дарма. Щ о с ь манк ірну із в а с ! . . 
Вмиваючись — ф у р ч а в : иі поб ' ємо Европу ! 
Д И В И С Я ЯК, усе по н о п у ! 
В комісі ї сидів. Сп і знився на доклад. 
Докладчпк щ о с ь розвів на двадцять дві години, 
Та я ут ік . В я ч е й ц і — т р а х : н а р я д 
П р и с я ж н и м в аґ ітсуд на т е м у : «Хто в цім в и н н и й » 
Побіг б ігцем на п е р ш у із нарад. 
Послухав п р и в і т а н н я . Двинув далі. 
Дов ідався : друга п ішла приймать парад. 
П ішов н а «жептервент» , щ о б не було скандалів . 
А там — у клюб. Чекав , чекав, ч е к а в . . . 
Докладчик не прийшов . Пустили грамофона . 
І щ е десь зас ідав . На « с у д і » — м о в ріка 
П р о м о в т е к л а : знайома й о д н о т о н н а . . . 
П р и й ш о в — за північ. Впав без сил. Ш т а н и ж 
Світилися д ірками і д о к о р о м : 
— Назасідав , упав, н а т р у ж е н и й , і с п и ш ? 
А де ж твоя р о б о т а ? Де ж тв ій сором? 
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